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VOORBERIGT. 


„  lid  en  eigenlijke  Statistiek  van  Brazilië  vindt  men 
hier  niet;  deze  lag  buiten  het  plan  dezer  Verzame- 
ling (*)•  Maar  het  Land  en  de  Inwoners  in  der -z el- 
ver  eigenaardige  bijzonderheden  openemen  en  beide 
zoo  juist  mogelijk  voor  den  geest  des  Lezers  te  ftel- 
len ,  —  was  de  hope  en  het  oogmerk  des  Schrijvers. . 
Of  hij  dit ,  met  beziging  der  beste  en  nieuw jlc  bron- 
nen* geestige  levendig  en  bevallig  gedaan  heeft  , 
flaat  niet  aan  hem  zeiven  te  beoordeelen  (f).  Doch 
niet  weinig  geestdrift  boezemde  hem  het  denkbeeld  in 
van  weldra  voor  een  publiek  te  fchrijven  ;  dat  met  het 
woord  Brazilië  zoovele  dierbare  herinneringen  en  zoo- 
vele fchoone  verwachtingen  verbindt.    Mag  dan  een 
gunflige  wind  ook  deze  bladen  naar  die  balfa?nieke 
oorden   overbrengen ;  dan  zal  de  verhevene  dochter 
des  Keizers  zich  overtuigd  houden,  dat  onze  blikken 
onafgewend  op  Brazilië  gerigt  zijn  en  onze  harten  voor 
eeuwig  haar  toebehooren.  " 

Zoo* 

(  *)  In  het  oorfpronkelüke  maken  namelijk  deze  Tafereelen ,  boewei 
ook  onder  een'  afzonderlijken  titel  uitgegeven ,  een  gedeelte  uit  det 
M'iniaiurgemalde  aus  der  Ldnder  und  Folkerkunde.  Vert. 

(/ï)  In  de  Hallifche .  Allg.  Literatur-  Ztitung  vau  Julins  1819 
N°.  168  worden  deze  Tafercelen  zeer  gunflig  beoordeeld,  juist  geest, 
levendigheid  en  bevalligheid  aan  de  uitvoering  toegekend  en  ten  (lotte 
gezegd ,  dat  geen  Lezer  onbevredigd  dezelve  uit  de  hand  zal  leggen» 
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Zooverre  de  Schrijver,  Ik  heb  hier  niets  bijte* 
Voegen  0  dan  dat  men  van  de  Plaatjes?  bij  het  oorfpron* 
kelijke  voorhanden ,  jlechts  één  tot  titelvignet  geko^ 
zen  heeft  9  ten  einde  dit  met  één  boekdeel  volledig 
werk  niet  noodeloos  te  bezwaren ,  waarin  men  onder 
pndere  een  ver  [lag  der  Reis  van  den  Prins  Maxi- 
mi liaan  van  Ntuwied,  aantreft^  in  zooverre  he& 
beftek  (lezer  Tafereelen  daarvan  bijzonderheden  kon? 
bevatten.  Daar  de  Reis  van  Ma  we,  in  het  Neder» 
duitsch  vertaald ,  het  licht  ziet ,  zijn  de  twee  Tafe~ 
reelcny  uit  die  Reis  ,  fchoon  voor  zoo  verre  de  ftoff» 
ontleend,  en  door  den  Schrijver  ingekleed ,  met  oog* 
mérk  weggelaHfh 
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ALGEMEEN  OVERZIGT. 


en  zeer  uitgeftrekt  land,  Vaü  ten  minde  ióo,c®a 
vierkante  mijlen  ,  ligt  hier  voor  ons  oog  op  eene 
kleine  ruimte  voorgemeld.  De  kaart  toont  ons  het- 
zelve onder  den  i7den  tot  den  5often  graad  weste- 
lijke lengte  van  het  eiland  Ferro,  alsmede  tusfchen 
den  2den  graad  noordelijke,  tot  op  den  34ften 
zuidelijke  breedte,  in  deszelfs  ganfche  uitgebreid- 
heid. 

Wij  zien  hetzelve  bepaald  in  het  oosten  door  den 
Oceaan  ,  in  het  zuiden  en  westen  door  Spaanfche 
bezittingen  ;  en  in  het  noorden  worden  wij  dezelfde* 
alsmede  Hollandfche  en  Franfche  bezittingen  ge- 
waar. De  lengte  van  het  geheele  land  beflaat  550^ 
en  de  breedte  430  Duitfche  mijlen  ;  evenwel  kun* 
nen  deze  berekeningen  niet  als  zeer  juist  aangemerkt 
worden.  De  gedaante  des  lands  gelijkt  omtrent  naaf 
eenen  driehoek  ;  terwijl  de  Maranhon  ( Amazonen- 
rivier)  de  grondlijn  uitmaakt. 
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Bij  eene  naauwkeuriger  befchouwing  biedt  zich 
>  ons  eene  verbazend  groote  aaneengefchakelde  reeks 
van  gebergten  en  ftroomen  aan.  In  drie  rijen  (tijgen 
de  gebergten  van  de  kust  opwaarts.  Het  hoogfte  punt 
fchijnt  in  de  provincie  Matto-Grosfo  te  zijn  (*).  De 
reeks  der  ftroomen  neemt  haren  aanvang ,  deels  in 
de  naburige  landen  ,  deels  in  Brazilië  zelf.  Daar 
aanfchouwen  wij  bovenal  den  magtigen  Maranhon  * 
en  hier  weder  den  Gran  Para ,  den  Uraguay  en 
Rio  FranciscQ. 

Duidelijk  zien  wij  verder,  dat  op  den  vermoede- 
lijk hoogfïen  bergrug  eene  menigte  groote  en  kleine 
rivieren  ontfpringt;  dat  een  gedeelte  derzelve  noord» 
waarts  naar  den  Maranhon  ,  en  weder  een  ander 
gedeelte  zuidwaarts  naar  den  Oceaan  toeftroomt, 
en  dat  ook  hieruit  verfcheidene  aanmerkelijke  ri- 
vieren ontdaan.  Even  zoo  zien  wij  weder  ftroomen 
vloeijen,  van  het  zuiden  af  naar  den  Maranhon  toe; 
terwijl  andere  in  den  Rio  de  Ia  Plaia  vallen,  nadat 
deze  ,  zoo  wel  als  gene ,  door  eene  menigte  klei» 
nere  rivieren  verfterkt  geworden  zijn. 

Zoo  blijkt  dan  ten  eerfte  ,  dat  Brazilië  met  de 
naburige  landen,  bijzonderlijk  met  Peru9  Oviio,  en 
de  provincie  van  Rio  de  la  Plata  verbonden  is ;  en , 
ten  tweede  ,  dat  de  inwendige  deelen  even  zeer 
onderling ,  als  met  den  Oceaan  in  verbindtenis  ftaan. 

Vestigen  wij  eenen  blik  op  de  kust  ,  dan  vinden 
wij  haar,  met  eene  menigte  van  bergtongen  enz., 
omtrent  8co  Duitfche  mijlen  lang  Ct).   Wij  worden. 

ge- 

(«)  Tusfchen  den  i2clen  tot  den  i8den  graad  zuidelijke  breedte, 
cn  tusfchen  den  4often  graad  westelijke  lengte  van  het  eiland  Ferro, 

(f)  Van  den  mond  de»  Maranhons  ,  tot  aan  de.  uitwatering  van  dea 
Rio  Pédro» 


van   BRAZILIË.  J 


gewaar,  dat  zij  met  ontelbare  bogten  en  baaijen» 
havens  en  plaatferi,  ter  landing  gefchikt»  voorzien 
i>,  juist  zoo,  dat  de  twee  zuidelijkte  baaijen,  (Sati 
Paolo  en  San  Pedro)  Hechts  weinig  van  de  Kaap 
Hom  verwijderd  zijn.  Dit  wijst  ons  voor  de  Bra- 
ziliaanfche  fchepen  het  voordeel  aan,  om  juist  in 
het  gunfligfte  jaargetijde,  om  deze  Kaap  rond,  in  de 
groote  Zuidzee  en  in  de  Oost-Indifche  zeeën  te 
kunnen  ftevenen. 

Dit  is  Brazilië!  ïn  deszelfs  ganfehe  pracht,  met 
zijne  onmetelijke  rijkdommen  ,  ligt  het  voor  ons. 
Deze  gebergten,  deze  vlakten,  deze  kusten  —  dié 
wij  op  de  ruimte  e^ner  kaart  voor  ons  hebben  — 
leveren  het  heerlijkfte  op,  wat  de  natuur  in  ftaat  is 
om  te  fchenken.  Van  zwavel  tot  aan  den  diamant, 
Van  de  pataat  tot  aan  den  pifang ,  van  de  zeekreefe 
tot  aan  deu  walvisch  —  naar  welk  voortbrengfel 
men  ook  vragen  mag:  Brazilië  bezit  het. 

Maar  nog  naauweiijks  is  het  tiende  gedeelte  van 
dit  onmetelijk  rijk  land  bebouwd  ;  negentigduizend 
vierkante  mijlen  ,  ten  minste  ,  liggen  nog  vol* 
ftrekt  onbruikbaar.  Laat  deze  Animerende  kracht 
in  het  leven  komen,  en  aan  dit  koningrijk  gelijkt 
geen  ander  in  de  wereld !  Brazilies  troon  ,  is  door 
eene  keizers  dochter  van  Oostenrijk  nog  meer  opge- 
luisterd geworden ;  dus  huwt  de  dubbelde  adelaar 
ook  met  den  Oceaan  l 

Luchtsgeftei. 

Het  luchtsgeftel  alhier  is  het  gewone  der  heeté 
luchtftreken;  evenwel,  gelijk  men  zich,  bij  zulk 
eene  uitgeftrektheid  verbeelden  kan,  met  eese  groo- 
A  %  t§ 
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te  plaatfelijkc  verfcheidenheid.  Gebergte  en  zee 
bepalen  de  temperatuur.  In  het  geheel  zijn  'er 
flechts  twee  jaargetijden ,  die  tegen  onzen  winter  en 
zomer  overftaan.  De  grootfte  hitte  —  26  gr.  R.  — 
in  Januarij ,  de  grootfte  koelte  —  12  gr.  warmte  — 
in  Julij ;  aan  de  kusten  dagelijks  afwisfelende  land- 
en zeewind  ,  beide  zeer  aangenaam. 

In  de  heete  maanden  heeft  men  hevige  onweders 
en  regenvlagen,  bijzonder  des  avonds  ;  evenwel 
geenszins  zoo  aanhoudend,  als  men  gewoonlijk  ge- 
looft. In  de  koele  maanden  heerscht  de  liefelijk- 
heid van  onze  lente ;  de  hemel  vertoont  zich  in  eene 
onbenevelde  helderheid.  Het  geheele  jaar  door  heeft 
men  'er  bloemen  en  bloefem ,  groenten  en  vruchten* 
in  overvloed.  1 

De  heerfchende  ziekten  zijn  niet  zoo  zeer  het  ge- 
volg van  het  luchtsgeftel,  als  wel  van  de  levens- 
wijze en  het  plaatfelijke ,  b.  v.  huiduitflag,  moeras- 
koorts, en  dergelijke  meer.  Ondertusfchen  is  het 
niet  te  loochenen ,  dat  de  afwisfelende  koortfen , 
hoofdzakelijk  de  gastrieke  in  geheel  Brazilië ,  voor- 
al in  de  maanden  Maart,  April  en  Mei  bijna  eene 
landziekte  zijn.  Zij  wijken  'er  bij  het  gebruik  van  de 
kina  zeer  fpoedig,  offchoon  de  Braziliaanfche,  eene 
veel  krachteloozer  fchors,  ook  eene  bijna  dubbelde 
hoeveelheid  noodig  maakt. 

Voor  vreemdelingen  ,  die  in  Brazilië  komen , 
moet  de  eerfte  en  laatfte  wet  de  uiterfte  matigheid 
zijn,  vooral  wat  geestrijke  dranken ,  vruchten  en  het 
mingenot  betreft.  Wie  in  deze  opzigten  buitenfpo» 
rig  is,  vindt,  binnen  weinige  weken,  zijnen  dood. 
Daarbij  moet  men  den  koelen  morgen,  de  branden- 
de middagzon,  de  vochtige  avond-  en  nachtlucht 

ver» 
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vermijden  ,  maar  anders  naar  het  voorbeeld  der  be- 
fchaafde  inwoners  leven.  Op  deze  wijze  zal  men 
bevinden,  dat  het  luchtsgeftel  een  der  gezondfte 
tusfchen  de  keerkringen  is.  Inzonderheid  zal  hij, 
die  aan  chronifche  kwalen  lijdt,  zich  binnen  kort, 
als  door  een  wonder,  daarvan  bevrijd  zien. 

Bevolking. 

Men  begroot  het  ganfche  aantal  der  inwoners  van 
Brazilië  op  twee  en  een  vijfde  millipen  zielen.  Hier- 
van zijn,  zegt  men,  een  zesde  gedeelte  oorfpron* 
kelijke  Portugezen.  Over  het  algemeen  echter  is 
de  bevolking  zoo  gemengd ,  dat  men  de  beftanddee- 
len  derzelve  zorgvuldig  onderfcheiden  moet. 

Vooreerst,  wat  de  vrije  inwoners  betreft:  deze 
zijn  Portugezen  ,  hetzij  in  Europa  of  in  Brazilië  ge* 
boren;  Mulatten,  de  middelfoort  tusfchen  blanken 
en  zwarten,  met  alle  bijfoorten  van  dezelve;  Mama- 
lucos  ,  de  middelfoort  tusfchen  blanken  en  Indi- 
anen ,  insgelijks  met  alle  fpelingen  daarvan;  de  In- 
dianen zelve,  zoowel  de  volkomen  wilde  of  Tapu* 
ya's,  als  de  befchaafde,  of  Caboclos;  de  Mesftifen, 
de  middelfoort  tusfchen  Indianen  en  Negers ;  ein* 
delijk  de  Vrijnegers,  deels  Afrikaanfche ,  deels  Cre- 
olennegers ,  of  die ,  welke  in  Brazilië  geboren 
zijn. 

Wat,  ten  tweede,  de  niet  vrije  inwoners  aanbe- 
langt ,  zoo  treffen  wij  ingevoerde  Afrikaanfche  en 
Creolejinegers  aan,  voorts  Mulatten  en  Meflifen* 
van  welke  ook  hier  een  groot  gedeelte  (laven  zijn. 

Dit  zijn  de  klasfen  en  beftanddeeien  der  bevoï» 
Jcing  van  Brazilië.    Hierna  zullen  wij,  bij  gelegen- 

A  3  beid, 
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Jieid,  meer  afzonderlijk  en  breedvoerig  van  hel 
eigenaardige  derzelve  fpreken. 

Staatkundige  verdeeling  des  L,ands. 

Brazilië  is  in  groote  en  kleine  CapitamVs,  da| 
2ijn  kapitein-  of  ftadhouderfchappen ,  afgedeeld ,  en 
elke  dezer  weder  in  Comarca's,  of  diftrikten.  Wij 
deelen  hieromtrent  de  volgende  officiële  berigten 
van  den  voormaligen  Portugefchen  gezant  te  Peters* 
t>urg,  den  ridder  Navarro  d'Andruda  mede 
*Z\)  fchijnen  destemeer  echtheid  te  hebben,  daar  hij 
vroeger  C1^0?)  zeif  in  het  rninifterïe  der  marine  er* 
fcolonien  geweest  isf 

i.  Rio~Janeiro.  Voor  de  aankomst  van  het  hof» 
voerde  de  lïadhouder  den  titel  van  onderkoning.  — 
jrliertoe  behoort,  als  een  kleine  kgpiteinfchap,  he£ 
eiland  Su  Catharina*  %  Bahia.  Hiertoe  behooren  de 
kleine  lïadhouderfchappen :  Espirtio  Santo  en  Segeripe 
étl  Rcy*  3.  Perna?nbuco.  Hiertoe:  Seara  en  Paraiba. 
4,  Para*  Hiertoe:  Rionegro9  Macapa  en  Rio  grande 
ilo  Nor  te.  5.  Maranham  met  Piaufy.  6.  Minos -Geraes. 
7.  Matto-Grosfo.  8.  Goyazes.  9,  San  Paulo,  10  Rm 
grande  de  San  Pedro,  finds  Februarij  1807. 

De  in  eenige  aardrijksbefchrij vingen  vermelde  ka- 
piteinfchappen  Tamaraca^  Rio  das  Velhas  %  Porto  S&~ 
guro  zvi  San  Vin&ente  beftaan  niet, 

Rio  Janeiro, 

Men  heeft  Kaap  Friet  achter  zich  gelaten ,  en  zeik 
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nu  langs  eene  hooge  met  lagchend  groeti  bewasfem* 
kust  heen.  De  pifang ,  de  kokospalm,  het  varen- 
kruid, in  de  geflalte  van  boomen  ,  duiden  het  land 
onder  den  keerkring  aan. 

Langzamerhand  vertoonen  zich  afzonderlijke  vlag- 
geftokken,  met  wachthuizen  en  fchanfen  omringd; 
Eindelijk  wordt  men  eene  opening  gewaar ,  die  door 
twee  naakte  rotspilaren  gevormd  wordt.  Als  trotfche 
reuzengeftalten ,  verheffen  zij  zich  van  tusfchen  het 
blinkend  groen  der  kust,  Dit  is  de  ingang  der  haven 
van  Rio  Janeiro.  Langs  dezelve  zijn  fterkten  en 
batterijen  opgerigt.  Langzaam  zeilen  de  fchepen  'er 
binnen;  ter  regterzijde  is  het  oosten,  ter  linkerzij- 
de het  westen ;  daar  opent  zich  een  der  grootfte  eri 
heerlijkile  uitzigten  ,  hoedanig  in  geen  ander  ge- 
deelte der  aarde  te  vinden  is. 

Door  hooge  boschrijke  bergklompen  omgeven» 
kabbelt  hier  eene  helderfpiegelende  waterkom,  met 
eene  menigte  booten ,  fchepen  en  eilanden  bedekt. 
Amphitheatersgewijze ,  Hijgen  de  fchilderachtige  ber* 
gen  in  het  blaauwe  azuurgewelf  op;  langs  de  af  hel- 
lingen ontwaart  men  kerken  en  kloosters  \  vesting*, 
werken  en  landelijke  woningen,  en,  tusfchen  deze* 
liefelijke  dalen  vol  heggen  van  oranjeappelen  en 
groene  bogten  met  witte  visfchershutten  bedekt.  — 
Het  geheel  is  grootsch  en  verheven  ;  maar  in  dö 
frisfche,  jeugdige  betoovering  eener  eeuwige  lente 
gehuld. 

Zoo  doorkruist  men  deze  bekoorlijke  ,landzeé,  ent 
ziet  eindelijk  de  ftad  San  Sebasiian  de  Rio  Janeiro  — 
dit  is  de  volle  naam  —  met  hare  talrijke  torens  voor 
2ich.  De  fchepen  gaan  voor  anker;  booten  zetten  de 
aankomenden  aan  eene  prachtige  granietkaai  uit.  Men 
A  4  klimt 
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klimt  eenen  hoogen,  breeden  trap  op,  en  treedt  op 
een  groot,  fchoon,  vierkant  plein,  hetwelk  van  voren 
met  eene  fontein  in  eenen  obelisken  gedaante  ver- 
fierd,  en  aan  beide  zijden  met  aanzienlijke  huizen  be- 
zet is.  Op  den  achtergrond  verheft  zich  het  konink- 
lijke paleis,  en  maakt,  offchoon,  betrekkelijk  be- 
fchouwd,  geenen  grooten  ,  nogthans  eenen  hoogs* 
voordeeligen  indruk, 

De  Stad, 

Rio  Janeiro  ligt  op  eene  vlakke ,  verhevene  land. 
tong,  omtrent  drie  kwartieruurs  van  den  ingang  der 
haven  verwijderd,  Zij  wordt,  aan  de  noordzijde,  door 
de  baai,  en,  aan  de  drie  overige  zijden,  door  hooge» 
rijk  met  bosfchaadjen  bewasfen  ,  bergen  begrensd, 
Eene  regelmatige  vesting  op  de  eene  fpits  der  land- 
tong, en  een  welbevestigd  Benediktijnerklooster  op 
de  andere,  dienen  tot  eene  goede  verdediging.  Beide 
beftrijken  de  ftad  en  de  ankerplaats.  Deze  bevindt 
zich  bij  het  llha  das  Cobras  (Slangeneiland,),  het- 
welk juist  daar  voor  ligt,  en  insgelijks  van  een  fort 
voorzien  is.  De  gezamenlijke  batterijen  loopen  kruis- 
gewijze door  elkander. 

De  bevolking  van  Rio  Janeiro,  wordt  thans  (2817) 
de  Negers  daaronder  begrepen ,  echter  met  uitfluiting 
der  bezetting,  op  100,000  zielen  gefchat.  De  aanleg 
van  het  geheel  is  geenszins  zoo  onregelmatig  ,  als 
door  eenige  reizigers  beweerd  wordt.  Bijna  alle 
ftraten  doorfnijden  elkander,  namelijk  in  regte  hoe- 
ken ,  en  loopen.  volkomen  regtuit.  Zij  zijn  echter 
bijna  alle  fmal  5  dit  is  overeenkomstig  met  het  kik 
maat:  het  keert  de  hitte  af. 

Eene  der  breedfte  en  fchoonfte  is  de  hoofdftraat, 
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'Hua  de  Dcreito  genaamd,  welke  in  eene  gelijke  fig- 
%mg  loopt  met  de  baai.  Al  de  ftraten  zijn,  voor  het 
overige,  met  graniet  geplaveid,  en  ook  van  verhoo- 
gingen voor  de  voetgangers  voorzien.  Maar  daarbij 
vindt  een  dubbel  ongemak  plaats.  Vooreerst  maken 
ook  de  rijders  'er  gebruik  van,  en  ten  tweede  gaan 
al  de  huis-  en  winkeldeuren  naar  buiten  open.  Op 
zindelijkheid  is  men  zeer  gezet ,  zoo  veel  flechts  bij 
de  laagheid  van  den  grond  mogelijk  is ;  echter  blijft 
het  ftaande  water  fteeds  eene  groote  hindernis.  De 
verlichting  is  nog  geenszins  algemeen,  maar  wordt 
eenigermate  door  de  lampen  van  de  Maria -beelden, 
enz.  vergoed. 

De  huizen  hebben  gewoonlijk  flechts  eene  onder- 
en bovenverdieping  ;  evenwel  zijn  'er  zeer  aanzien- 
lijke, deels  op  het  genoemde  groote  plein,  deels  in 
de  Rua  de  Dcreito ,  en  zelfs  in  kleinere  ftraten,  ai- 
waar,  llnds  1809,  veel  gebouwd  is.  Al  deze  goede 
huizen  hebben  ook  kleine  tuintjes,  met  de  fraaifte 
bloemen  en  heestergewasfen  bezet.  De  Ieelijke  balkons 
voor  de  bovenfte  verdiepingen  ,  zijn  thans  geheel 
afgefchaft.  Onder  de  openbare  gebouwen,  munten 
de  meeste  kerken  en  kloosters,  bijzonderlijk  de  nieu- 
we prachtige  Domkerk,  uit.  Ook  verdienen  de  ko- 
ninklijke Kapel  en  de  Munt,  welke  beide  een  gedeel- 
te van  het  paleis  uitmaken,  alle  aandacht  De  markt- 
plaatfen ,  welke  men  'er  thans  in  een  toereikend  aan* 
£al  vindt,  zijn  met  fraaije  fonteinen  verfierd. 

Luchtsgeftel  en  Huishoudelijke 
betrekkingen. 

Het  luchtsgeftel  van  Rh  Janeiro^  is  voor  en  op 
A  5  zich- 
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zichzelve  dat  der  keerkringen,  zoo  als  men  zulks 
ftraks  in  het  algemeen  heeft  leeren  kennen.  Intusfchen 
ondergaat  het  door  de  ingeflotene  ligging  der  ftad,  den 
grooten  waterplas  voor  dezelve ,  en  de  naburige 
moerasfen  ,  menige  verandering.  Van  daar  bij  dag, 
inzonderheid  gedurende  de  zomermaanden,  heeft  men 
zeer  groote  hitte  ,  bij  eene  ten  uiterfte  zoele  lucht'; 
des  nachts,  daarentegen,  eene  aanmerkelijke  koelte 
en  vochtigheid. 

Dit  laaide  is  juist  het  gevoeligfte  in  het  heete 
jaargetijde.  Kier  valt  de  dauw  des  morgens,  maar 
vooral  des  avonds ,  veelal  als  een  fijne  ftofregen  neder. 
Men  vermoedt,  dat  daarom  koorts  en  huidziekten  in 
Rio  Janeiro  niet  zeldzaam  zijn,  Bovendien  komen , 
bijzonder  uit  de  moerasfen ,  die  kwellende  Musquito's 
voort,  welke  men  hier  overal  in  groote  zwermen  ziet. 

Inboorlingen  lijden  intusfchen  Hechts  weinig  daar- 
van ,  doch  pas  aangekomene  vreemdelingen  buitenge- 
meen veel.  Maar  langzamerhand,  dat  is,  na  een  half 
of  een  geheel  jaar  ,  worden  ook  deze  verfchoond, 
Iietwelk  waarfchijnlijk  aan  eene  verandering  der  voch- 
ten is  toetefchrijven  •  Men  kan  ligt  denken,  dat  de  uit- 
drooging  dier  moerasfen  zekerlijk  niet  zal  achterblijven. 

De  huishoudelijke  betrekkingen  van  Rio  Janeiro 
fchijnen,  over  het  geheel  genomen,  zeer  aanlokkelijk 
te  zijn.  Het  water  is  voortreffelijk,  en  wordt  door 
eene  waterleiding ,  op  eenen  afftand  van  bijna  twee 
uren ,  aangevoerd.  Deze  levert  met  hare  dubbelde  rij 
bogen,  midden  in  het  bekoorlijke  landfchap,  een  zeer 
prachtig  gezigt  op  (*)♦  Wa- 

(*)  Het  geheel  beftaat  uit  tachtig  dubbelde  bogen,  en  is,  op  eenige 
plaatfen,  meer  dan  150  voet  hoog.  Men  beweert,  dat  de  overheerlyli* 
Vent  du  Gard  in  Languedoc,  daarby  tot  model  genomen  werd. 
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Waterdragers  'zijn  'er  natuurlijk  in  menigte;  om  de- 
zelve in  orde  te  houden,  is  'er  bij  elke  fontein, 
eene  fchildwacbt  gefield.  Het  wittebrood  is  'er  zeer 
goed,  maar  naar  evenredigheid  ook  duur;  Hechts  de 
rijken  maken  'er  daarom  gebruik  van.  De  gemeene 
volksklasfe  vergenoegt  zich  met  het  Maniokmeel, 
hetwelk  ondereten  naam  van  Farinha  da  pao  bekend 
is.  Melk 9  boter  en  kaas  zijn  zeldzaam,  en  de  eerde 
ten  uiterfle  flecht.  Voor  de  koninklijke  tafel  onder^ 
fcusfchen  wordt  door  eene  bijzonder  daarvoor  gefchik- 
te  boerderij  gezorgd. 

Groenten  en  vruchten  van  allerlei  aard  zijn  'er  in 
overvloed;  insgelijks  visfchen  ,  oesters,  mosfelen, 
krabben,  en  dergelijke  meer.  Het  rund-  en  kalfs* 
vleesch,  vooral  het  eerfte,  is  gewoonlijk  het  beste 
piet;  het  varkensvleesch  daarentegen  is  zeer  goed; 
fchapenvleesch  kent  men  'er  naauwelijks.  >  Gevogelte 
van  allerlei  aard  is 'er  voortreffelijk,  maar  duur  genoeg* 
Van  wijnen  heeftmen  Madera ,  en  andere  Por  tugefche, 
alsmede  rum  en  arak ,  voor  eenen  vrij  billijken  prijs. 
Eenige  planters  hebben  ook  met  inlandfche  wijngaarden 
proeven  genomen,  die  zeer  goed  zijn  uitgevallen. 

Hout,  om  te  branden,  eigenlijk  Hechts  voor  de  keu- 
ken gefchikt ,  is ,  niettegenstaande  de  menigte  boschaad- 
jen  niets  minder,  dan  goedkoop,  dewijl  het  aan  ar- 
beidslieden ontbreekt.  Kleeding  en  huishuur  zijn  ins- 
gelijks zeer  dure  artikels ;  de  laatfte  ftaat  bijna  zoo 
hoog  in  prijs  als  te  Londen.  Matrozenkroegen ,  ge* 
ineene  gaarkeukens  en  wat  dies  meer  zij ,  zijn  'er  in 
menigte  ;  groote  herbergen  naar  den  Europefchen 
fmaak,  daarentegen,  ontbreken 'er  nog  (leeds.  Echter 
kunnen  vreemdelingen,  met  eenige  aanbeveling,  ligte- 
Jijk  bij  bijzondere  perfonen  huisvesting  vinden. 

Mast* 
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Maat  fch  appel  ij  ke  betrekkingen. 

De  maatfchappelijke  betrekkingen  van  JRJo  Janeiré 
zijn  eenigzins  beperkt;  de  fchouwburg  Cmeestal  de 
opera)  en  de  gewone  avondgezelfchappen  (fpel,  dans 
en  muzijk)  maken  den  grondflag  derzelve  uit.  Boven- 
dien, heeft  men  eenen  openbaren  wandelweg,  in  de 
nabijheid  van  het  ftrand ,  die  met  fchoone  terrasfen , 
boomgaarden,  jasmijnpriëelen  enz.  voorzien  is.  Hier 
ontbreekt  het  geen'  enkelen  avond,  meestal  tot  diep 
In  den  nacht,  aan  gezelfchap.  Het  punt,  om  hetwelk 
zich  alles  draait,  is  hier,  gelijk  overal,  echter  in 
eenen  ongelijk  fchooner  graad  —  liefde  en  mingenot. 

Inderdaad  munten  de  vrouwen  der  hoogereklasfen  — 
want  van  deze  alleen  kan  hier  gefproken  worden  — 
door  even  zoovele  bekoorlijkheid,  als  aanvalligheid 
uit.  De  fijnheid  harer  vormen,  het  aanminnige  harer 
gelaatstrekken,  het  vuur  harer  oogen,  de  fchoonheid 
harer  tanden,  en  de  teederheid  harer  huid  zijn  inder- 
daad bewonderingswaardig.  Haar  blik  is  wezenlijk 
betooverend,  inzonderheid  bij  den  dans,  die  de  ge- 
heimen der  liefde  zeer  levendig  onthult.  Daarbij 
hebben  zij,  in  den  omgang,  eene  levendigheid,  open» 
hartigheid  en  vriendelijkheid,  welke  alles  wegfleept. 

Haar  hoofdtooifel  heeft  iets  eigenaardigs,  hetwelk 
juist  bij  de  fijnheid  van  haar  gelaat  voegt.  Het  haar 
is  namelijk  van  voren  glad  van  het  voorhoofd  naar 
achteren  geftreken  ,  en  op  de  fierlijkfte  wijze  met 
kunstig  gemaakte  of  natuurlijke  bloemen  verfierd. 
Onder  de  laatfte  ,  wordt  bijzonder  de  Jasmijn ,  de 
Polianth  en  de  Plumeria  opgemerkt.  Van  achter  hangt 
het  haar  in  verfcheidene ,  met  bonte  linten ,  doorwerk- 
te vlechten  neder ,  die  in  rozen  uitloopen.  Bij  eenen 
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vollen  opfchik,  worden  deze  vlechten,  even  zoo  vlug 
als  kunstig  op  elkander  getooid  en  met  parels  en  dia- 
manten verfierd.  Van  poeder  weet  men  niets ;  bejaar- 
de vrouwen  alleen  maken  gebruik  daarvan, 

De  overige  dragt  is  volkomen  naar  den  Engelfchen 
trant  ingerigt ;  Hechts  hier  en  daar  wordt  nog  een 
overblijffel  der  Braziliaanfche  manier  opgemerkt.  Dit 
is  een  ligte  zwarte  zijden  mantel ,  die  op  den  rug 
zamenloopt,  en  in  eenen  langen  (leep  nederhangt,  die 
door  eenen  bediende  gedragen  wordt.  De  huisfelijke 
kleeding  is  ten  uiterfte  net;  rokken  en  lijfje  zijn  van 
het  fijnfte  moufelin.  Een  aanmerkelijk  deel  der  toi* 
Jetten  maken  kostbare  rozenkranfen  ,  krucifixen  en 
amuletten  uit. 

Vrouwen  van  deze  klasfe  zijn  zelden  gewoon  te 
voet  te  gaan.  Meestal  bedienen  zij  zich  van  de  zoo* 
genaamde  Cadeihinras.  Dit  zijn  fierlijke,  achteraan  met 
eenen  ftaart  uitgezette  en  vooraan  met  eene  voetleu- 
ning,  van  boven  met  eenen  hemel,  en  rondom  met 
gordijnen  voorziene  draagftoelen ,  welke  men  met  eene 
foort  van  kleinen  vorstentroon  vergelijken  kan.  De 
gordijnen  worden  naar  welgevallen  opgeflagen ,  open- 
of  digt  gefchoven ,  en  zijn  meestal  van  karmozijnrood 
taf,  rijk  met  gouden  franjen  bezet. 

Wat  de  mannen  aanbelangt,  deze  fchijnen  in  het  al- 
gemeen —  ook  hier  de  aanzienlijke  klasfe  alleen  be« 
fchouwd  —  zeer  befchaafd  en  wel  onderwezen  te  zijn, 
De  Engelfche  dragt  heeft  ook  bij  hen  de  oude  Brazi- 
liaanfche verdrongen  ;  flechts  zeldzaam  wordt  men 
daarvan  nog  eenig  overblijffel  gewaar.  Jongemannen, 
die  gaarne  op  de  citer  fpelen,  laten  aan  eenige  vingers 
der  regterhand,  de  nagels  groeijen;  vandaar  het  be- 
lagchelijke  misverftand  ,  als  of  dit  een  teeken  van  den 
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hoogen  fland  ware.  —  Jagt  en  fpel  worden  voor 
het  overige  vurig  bemind. 

Eene  groote  gaping  in  bet  maatfchappelijke  leveri 
vullen  ook  hier  de  kerkelijke  plegtigfreden  aan;  dei 
daarbij  heerfchende  pracht  is  waarlijk,  buitengewoon. 
De  ftandbeelden  der  heiligen,  b.  v.  zijn  dan,  in  den 
eigenlijken  zin ,  met  diamanten  bedekt.  Daarbij  vinden 
'er  des  avonds  groote  vuurwerken  plaats ,  bij  welke 
men  gewoonlijk  geene  kosten  fpaart.  Dikwijls  branden 
'er  dan  groote  kruifen  enz.  in  Bengaalsch  vuur ,  het- 
welk inderdaad  een  fchoon  gezigt  oplevert.  De  om- 
ftreken  van  Rio  Janeiro^  eindelijk,  zijn  zeer  aange- 
naam, en  bieden  vele  wandeldreven  aan.  Reedé 
de  nieuwe  voordeden  met  hare  tuinen  en  gras- 
perken zijn  zeer  uitlokkend  en  als  eene  foort  van 
ftedelijke  landverblijven  te  befchouwen. 

Induftrie  of  Volksvlijt 

Gaan  wij  tot  de  inrigtingen  van  InduRrie  over,  dan 
vinden  wij ,  dat  zij  geenszins  zoo  bekrompen  zijn ,  als 
men  tot  dus  verre  geloofd  heeft.  De  verplaatfing  van 
het  hof  naar  Rio  Janeiro  heeft  ook  hier  eene  groote 
verandering  te  weeg  gebragt.  Werkelijk  beftaan  'er 
reeds,  in  de  nabijheid  der  ftad,  leder-,  zijden-,  fteen- 
goed  ,  glasfabrijken  en  dergelijke  meer  (*);  Insgelijks 
treft  men  in  de  ftad  verfcheidene  zeildoekfabrijken, 
leatoenfpinnerijen,  fuikerraffinaderijen  enz.  aan,  alles 
voor  eigene  behoeften  beftemd.  Het  uitgebreidfte  in 
dit  opzigt  zijn  misfchien  de  fabrijken  van  grove  en 

mid- 

(•)  Hiertoe  kan  ook  het  groote  Kolerwerk  gerekend  worden ,  lietwelk 
«Se  bekwame  Silezifche  bersraeester  F  el  der  n  i«  een  naburig  boseh  hetfs 
aangelegd. 
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middelmatige  katoenen  ftoffen ,  waarvan  een  groot  ge- 
deelte  van  het  ganfche  land,  benevens  de  provincie 
van  Rio  de  Plaa  beftaat.  Uithoofde  hunner  bijzonde- 
re bekwaamheid,  zijn  voornamelijk  de  fteengraveurs 
en  juweliers  alhier  beroemd. 

Wat  nog  aan  andere  kunsten  ontbreekt  ,  zal  fpoedig 
daargefteld  worden  ,  dewijl  'er  in  den  jare  1814  een 
zeer  groot  aantal  Franfche  bouwkundigen,  uurwerk- 
makers, goudfmeden  enz.  aangekomen  is,  Eene  bij- 
zondere opmerkzaamheid  verdient  ook  nog  de  nieuw 
aangelegde  rijstmoleu,  en  de  groote  walvischtraanko- 
kerij. 

In  den  eerstgenoemd  en  wordt  de  rijst,  door  middel 
van  eene  zeer  fchrandere  inrigting,  van  den  bast  ont- 
daan ,  en  zoo  tot  de  verzending  bereid.  In  de  laatstge- 
noemde, worden  jaarlijks  bij  de  150,000  tonnen  traan 
uit  het  fpek  van  den  grooten  zwarten  walvisch(&z&fc«0 
phyfalus)  gekookt,  en  met  eene  aanmerkelijke  winst 
naar  de  ganfche  kust  vervoerd.  Ook  de  baleinen  9 
die  in  dezelfde  fabrijk  gezuiverd  en  gefpleten  worden  » 
leveren  aanzienlijke  voordeden  op.  Deze  fabrijk  ligt 
in  het  binrienfte  gedeelte  der  haven,  en  behoort  aan 
een  geprivilegeerd  gezelfchap ,  hetwelk  echter  het 
vijfde  gedeelte  der  winst  aan  de  kroon  moet  afftaan. 
Het  fchijnt ,  voor  het  overige ,  opmerkenswaardig  en 
van  eene  groote  nuttigheid  te  zijn  ,  dat  in  Rio  JancitQ 
ieder  ambacht  zijne  eigene  ftraat  heeft. 

Koophandel. 

Wat  den  koophandel  van  Rio  Janeiro  betreft,  de- 
zelve is  zoowel  naar  binnen  als  naar  buiten  van  eene 
zeer  groote  uitgeitrektheid.  Vooreerst  levert  Rio  Ja» 
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neiro  voor  gansch  Brazilië ,  maar  bijzonder  voof  de 
provinciën  MinasGeraès,  San  Paulo ,  Goyazes ,  Cuyaba 
en  Corrittiva ,  de  hoofdmarkt  op.  Van  dsfar  de  groote 
menigte  muildieren ,  die  tusfchen  dezelve  onophoude- 
lijk heen*  en  wedergaan.  Het  is  eene  wederzijdfche 
produkten-  en  fabrijkaten- ruiling. 

De  levendigfte  verkeering  vindt  tusfchen  de  berg- 
werkoorden en  Riojanciro,  vaak  op  afftanden  van  drie- 
tot vierhonderd  uren,  plaats.  Dikwijls  trekken  'er  op 
eenen  dag  achthonderd  tot  duizend  rnaildieren  uit  en  in„ 
De  hoofdartikels  der  rugvrachten  zijn  zout ,  ijzer  „ 
buskruid,  rijst,  wijn  en  brandewijn.  Deze  verbindte- 
nisfen  verwachten  echter,  wat  wegen,  kanalen  enz. 
aanbelangt,  menige  verligting.  Behalve  dezen  handel 
met  het  binnenfte  van  Brazilië  te  land,  vindt  'er  ins- 
gelijks eene  aanzienlijke  gemeenfchap  met  de  zuidelij- 
ke en  noordelijke  havens ,  door  middel  der  kustvaar- 
ders, plaats. 

Maar  ook  de  handel  naar  buiten,  wint,  van  jaar  tot 
jaar,  in  gewigt  en  omvang.  Inderdaad  is  Rio  Janeiro 
de  best  gelegene  haven  voor  de  ganfche  wereld.  Het  is 
een  middelpunt,  waar  de  handel  van  Europa  en  Afrika v 
van  Amerika  en  Oost  ïndie ,  van  China ,  alsmede  van 
de  Zuidzee-  eilanden ,  zich  het  gemakkelijkfte  kan  ver» 
eenigen. 

Het  Moederland  levert  olie  en  wijn,  Engeland  een 
groot  gedeelte  van  deszelfs  fabrijkwaren ,  Zweden  ijzer. 
Rusland  hennep  ,  het  overige  van  Europa  dergelijke 
landsvoortbrengfels  naar  evenredigheid  op.  Uit  Afri* 
ka  komen  flaven  ,  olie,  was,  zwavel  en  dergelijke 
meer.  De  provinciën  Rio  de  la  Plata  enz.,  bieden 
ongemeeen  groote  ladingen  van  gedroogd  rund- 
vleesch,  talk ,  huiden  en  tarwe  aan. 

Noord- 
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ATcord Amerika  zendt  gezouten  vleesch  ,  meel.* 
huisraad,  pik  en  teer.  Oost-lndic  en  China  leveren 
hunne  bekende  fchatten;  fchepen  van  achthonderd  ton 
zeilen*  in  zeven  of  acht  maanden ,  derwaarts  heen  en 
weder.  Rio  Janeiro  Voert,  daarentegen  *  eene  menigte 
ïandsvobrtbrengfelen  en  fabrijk  waren  uit.  De  voor- 
naamfte  onder  dezelve  zijn  i  fuiker,  rum,  katoen* 
huiden,  talk,  indigo1,  fijn  fchrijnwerkers  hout ,  gro- 
ve katoenen  ,  goud  ,  diamanten ,  gekleurd  edel  ge- 
ftéente  en  kostbare  juweeleii. 

De  haven  van  Rio  Janeiro  is  evèn  veilig  als  gé-* 
makkelijk ;  men  loopt  'er  zeer  ligt  uit  en  in.  Dage- 
lijks wisfelt,  namelijk,  de  land-  en  zeewind  af.  Dei 
e-rfte  waait  genoegzaam  tot  ömftreeks  den  middag  5 
de  andere  van  dien  tijd  af  tot  aan  zonnenondergang* 
Ook  vinden  hier  de  fchepen  tot  herftel  enz,  allen 
gemak.  De  werven  en  magazijnen  liggen  op  het  Ilhé 
das  Cobras^  zeer  digt  voor  de  ftad» 
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M  I  N  A  S     G  É  R  A  E  S* 
Villa  -  Rica. 

O  ver  drie  of  hellingen  van  gebergten  heen,  doof 
verbazend  groote  bosfchen,  komf  men  binnen  acht 
of  tien  dagen,  langs  eenen  ruwen,  Hechts  voor  muil- 
dieren gangbaren  weg,  van  Rio  Janciro  in  Villa  -  Ri- 
ca aan»  Dit  is  de  hoofdftad,  van  het,  wegens  zij- 
ne bergwerken,  zoo  zeer  beroemde  diftrikt,  Minas 
Geracs  genaamd.  Enkele  wachthuizen  en  herber- 
gen, pïantaadjen  en  dorpen  onderfcheiden  den  weg 
in  deze  goudprovincie  van  Brazilië. 

Villa- Rica  ligt  gedeeltelijk  op  den  top,  gedeelte- 
lijk op  de  afhelling  van  eenen  hoogen  berg,  welke 
zich  aan  de  naburige  bergketen  fluit.  De  meeste 
ftraten  loopen  trapsgewijze  van  den  voet  tot  aan  den 
top  opwaarts.  De  huizen  zijn  niet  flecht  gebouwd 
en  alle  van  goed  water  voorzien,  terwijl  de  bevol- 
king op  20,000  zielen  begroot  wordt. 

Met  luchtsgeftel  is  'er  voortreffelijk  en  komt  bij- 
kans met  dat  van  Napels  overeen.  De  hooge  ligging 
matigt  echter  de  temperatuur.  De  thermometer  houdt 
zich  des  zomers  tusfehen  den  veertienden  en  eenen- 
twintigden graad  ,  terwijl  hij  in  den  winter  tusfehen 
tien  tot  zestien  (laat.  Het  heetfte  is  het  in  Janu- 
arij.  Maar,  juist  van  wege  deze  hooge  ligging* 
wisfelt  ook  de  temperatuur,  in  één  etmaal,  dik- 
wijls zeer  merkbaar  af.  Dit  is  vooral  na  regen- 
vlagen en  onweders  het  geval,  welke  hier  menig- 
vuldig, doch  niet  hevig  zijn.  Ook  ontbreekt  het  in 
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'de  koelere  maanden  ,  geenszins  aan  neyeldampen; 
dikwijls  wordt  de  zon,  tot  elf  ure  voor  den  middag* 
daardoor  bedekti 

De  omtrek  van  Villa -  Rica  is  zeer  vruchtbaar» 
offchoon  de  fteilte  van  den  grond  voor  den  landbouw 
zeer  hinderlijk  was.  Men  heeft  daarom  alle  plant- 
foenen  terrasgewijze  aangelegd  ,  en  teelt,  op  deze 
ivijze  ,  de  heerlijkfte  groenten  en  vruchten  in  over- 
vloed. Appels  en  perziken,  olijven  en  druiven, 
alles  groeit  hier  in  eehe  groote  volkomenheid:  dé 
laatrte  wórden  reeds  tot  wijn  bereid  eh  leveren  een 
voortreffelijk  gewas  op. 

De  kracht  van  den  grond  is  zoo  groot ,  dat  meii 
fomwijlen  kooien  van  14— 15  duim  in  doorfnedeziet* 
waarbij  de  uitwendige  bladeren  niet  eens  zijn  mede«* 
gerekend.  Even  zoo  ondericheiden  zich  de  artisjok- 
ken en  de  fpergie  door  grootte  ,  dikte  en  fijnheids 
Het  brood  is  goed ,  het  varkensvleesch  voortreffe- 
lijk ,  het  rundvleesch  Hechts  middelmatig ;  aan  ge- 
vogelte ontbreekt  het  bijna  geheel.  Alle  Engelfche 
manufactuurwareh  zijn  ten  uiterfte  goedkoop ;  boter  $ 
ham,  aardewerk  en  porter,  daarentegen,  worden  zeer 
duur  verkocht.  De  oorzaak  is,  dewijl  hiervan  zoo- 
veel op  de  overvaart  bederft ,  of  reeds  van  Ri& 
Janeiro  af  geheel  vernield  raakt* 

De  inwoners  leven  of  Van  de  inkomfïen  hunner 
grondeigendommen ,  of  van  hunne  goudwasfcherijerió 
Andere  zijn  winkeliers  —  ook  hier  een  zeer  voordee» 
lig  beroep  —  of  handwerkslieden  van  allerlei  foort* 
Onder  deze  munten  bijzonder  de  Zadelmakers^  iri 
aantal  en  goedkoopheid,  uit,  gelijk  zulks  in  dit  land  j 
édwaar  eenieder  rijdt,  niet  wel  anders  zijn  kan.  De 
alhier  vervaardigde  zadels  —  het  fpreekt  van  zelf,' 
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naar  den  Braziliaanfchen  fmaak  —  zijn  wezenlijk  zeef 
goed. 

Goudfineden  zijn  'er  in  Villa  ~Rica  niet,  dewijl  de 
regering  hen  niet  duldt.  Men  kan  ligtelijk  de  oorzaak 
daarvan  begrijpen.  Een  uur  van  de  ftad  bevindt  zich 
eene  groote  Pottebakkerij ,  wier  voonbrengfelen 
echter  zeer  onvolkomen  zijn*  In  het  algemeen  heerscbt 
'er  noch  rijkdom,  noch  welvaart,  in  Villa- Rica; 
naar  vorigen  tijd  gerekend,  hebben  huizen  en  andere 
grondeigendommen  fiechts  de  halve  waarde.  Dit 
komt  daarvan  daan,  dewijl  'er  minder  goud  gevonden 
wordt.  Intusfchen  onderhouden  de  hoogere  klasfen, 
de  ftadhouder  daaronder  begrepen,  eenen  openlijken 
fchouwburg;  ook  onderfcheiden  zij  zich  door  fraaije 
hüisfieraden ,  bijzonder  door  prachtige  bedden. 

Goudwasfcherijen. 

Deze  worden  oneigenlijk  goudgroeven  genaamd. 
Zij  behooren  wel  in  geenen  deele  bij  uitüuiting  aan 
het  kapiteinfchap  Minas  Gcraes^  maar  bevinden  zich 
evenwel  het  talrijkfte  in  hetzelve.  De  bovenfte  laag 
dezer  groeven,  onder  de  damaarde,  beftaat  uit  eene 
kleilaag  van  omtrent  tien  voet  dikte.  Hierop  volgt 
de  Cascalhao,  eene  foort  van  okergele  poddingfteen, 
die  boven  op  het  vaste  gefteente  (*)  zit,  en  uit  la- 
gen van  ronde  keifteentjes  beftaat,  In  deze  bevindt 
zich  het  goud.  Zoodra  de  Cascalhao  uitgehouwen 
is  ,  wordt  hij  tot  wasfchen.  naar  buiten  gebragt. 
Hierbij  gaat  men  op  de  volgende  wijze  te  werk: 

De 

(*}  Meestal  ootfpronkelyk  graniet,  die  aan  de  Gneis  grenst;  mctan&r 
gefteente  vermengd. 
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De  grond  is  in  goten  afgedeeld,  die  bij  de  twin- 
tig tot  dertig  voet  lang,  twee  tot  drie  voet  breed, 
en  eenen  voet  diep  zijn.  Het  geheel  is  door  eene 
twee  of  drie  voet  diepe,  gracht  omgeven»  Boven  de 
goten  bevindt  zicl\  eene  eenvoudige  inrigting,  door 
middel  van -welke  het  water  binnengelaten  kan  wor- 
den. 

In  elke  goot  wordt  flechts  eene  zekere  hoeveel- 
heid Cascalhao  geworpen,  en  door  zes  tot  acht  Ne- 
gers, onder  het  langzaam  binnenvloeijen  van  het 
water,  met  fchoppen  omgeroerd.  Dit  duurt  zoo 
lang  ,  tot  dat  het  geheel  in  eene  foort  van  brij 
veranderd  is,  en  in  de  gracht  afloopt.  Hier  vallen 
de  gouddeelen,  benevens  de  overige  zware  doffen* 
op  den  grond,  zoodat  men  een  volkomen  bezinkfel 
bekomt.  Op  deze  wijze  wordt  de  eerfte  wasfching 
vier  of  vijf  dagen  achter  elkander  voortgezet. 

Thans  volgt  de  tweede,  waartoe  eene  gefchikt  gele* 
gene ,  naburige  beek  voorhanden  moet  zijn.  In  deze 
plaatfen  zich  de  werklieden,  die  met  Gamella's  (*) 
voorzien  zijn ,  terwijl  andere  het  grond  bezinkfel 
aanbrengen.  Elke  in  de  beek  lïaande  Neger  vult 
nu  zijne  Gamella  daarmede,  giet  het  benoodigde 
water  daarop,  en  fchudt  alles,  met  zekere  handgre- 
pen, om. 

Dit  doet  hij  zoo  lang,  tot  dat  het  goud  zich  aan 
den  bodem  en  aan  de  zijden  der  Gamella  heeft  aan- 
gezet. Thans  fpoelt  hij  dezelve  in  eene  groote, 
met  water  gevulde  kuip  uit ,  zoodat  het  goud  daarin 
op  den  bodem  valt.     Met  dezen  arbeid  varen  de 
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(*)  Mouten ,  trechtervormige  vaten ,  welke  aan  Jen  mond  twee  voes 
wijd  5  en  vijf  tot  zes  duim  diep  zijn. 
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Negers  zoo  lang  voort,  als  'er  nog .  ftof  daartoe 
voorhanden  is.  Gewoonlijk  nemen  zij  vijf  tot  zes 
ponden  in  elke  fchaal,  en  bezigen  vijf  rot  negen  mi- 
nuten daartoe. 

Thans  volgt  de  derde  wasfching,  tot  welke  ech- 
ter eene  groote  bekwaamheid  vereischt  wordt.  De 
gouddeeltjes  zijn  namelijk  zoo  verfchillend,  dat  men 
dezelve  van  het  kleinfte  ftofgreintje,  tot  op  de 
grootte  van  eene  erwt,  en  daarboven,  ziet.  .  Eeni- 
gen  der  eerstgenoemde  drijven  zelfs.  Daarom  wor- 
den Hechts  de  voornaamfte  wasfchers  hiertoe  aange- 
field»  op  wier  naauwkeurigheid  men  zich  verlaten 
3can.  Zij  nemen  gewoonlijk  altijd  flechts  een  pond 
te  gelijk ,  en  bededen  daartoe  tien  tot  dertien 
minuten.  Alle  deze  bewerkingen  worden  natuurlijk 
onder  het  ftrengfte  opzigt  verrigt,  tot  dat  het  goud 
In  de  munt  komt,  waarvan  wij  ftraks  nader  zullen 
Ipreken. 

Eene  tweede  manier,  om  dit  edele  metaal  van 
den  Cascalhao  aftefcheiden ,  verdient  insgelijks  eeni- 
ge  opmerkzaamheid.  Het  is  de  trogwasfcherij.  Deze 
troggen  beftaan  uit  fchuin  ppgeflagene  planken,  en 
worden  met  ruw  gelooide  huiden,  de  haren  naar 
boven,  of  met  grove  baai  bedekt,  In  deze  kanoe's  — 
dit  is  de  Portugefche  naam  —  wordt  het  bezink- 
fel  door  middel  van  water  naar  binnen  geleid, 
waarop  het  goud,  bij  het  langzaam  naar  beneden 
vloeijen,  aan  de  haren  enz.  blijft  hangen. 

Ten  einde  nu  hetzelve  te  verzamelen  ,  worden 
de  huiden,  of  de  baaijen  dekens  elk  half  uur  af< 
genomen,  en  naar  eene  naburige  waterkuip  gebragt. 
Hier  worden  zij  over  dezelve  uitgefpreid  en,  bij 
afwisfeling ,  zoo  lang  geklopt  en  ingedompeld,  to% 
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dat  'er  zich  geene  gouddeeltjes  meer  in  bevinden. 
Dit  nieuwe  bezinkfel  wordt  nu  eindelijk  door  eens 
derde  wasfching  gereinigd,  zoodat  'er  niets  dan  zui- 
ver, in  ijzer- verzuurfel  zich  bevindend  goud  over* 
blijft,  Men  fcheidt  het  hierop  door  kwikzilver  af, 
waardoor  het  echter  vuilbruin  wordt. 

Van  deze  goudgroeven,  of  eigenlijk  goudwasfche» 
rijen,  behoort  een  gedeelte  aan  de  regering,  die 
dezelve  iaat  beduren.  De  meeste  zijn  wel  bij. 
zondere  eigendommen,  evenwel  heeft  'er  de  rege- 
ring een  zeker  regt  op.  Dit  is  tot  het  vijfde  ge- 
deelte der  zuivere  opbrengst  bepaald.  'Geen  eige- 
naar kan  daarom  zijn  goud  in  omloop  brengen,  al- 
vorens hij  de  voorgefchrevene  vormen  in  acht  geno- 
men heeft.  Tot  dat  einde  wordt  al  het  goud  in  de 
munt  gebragt,  alwaar  het  gefmoiten,  getoetst  en 
geftempeld  moet  worden.  De  liempel  wijst  de  in- 
nerlijke waarde,  het  gewigt  en  nummer  van  den 
klomp,  alsmede  de  plaats  en  het  jaargetal  aan.  Dit 
alles  wordt  in  een  bijzonder  boek  opgefchreven*  het- 
welk alleen  zoodanige  protokollen  behelst.  Een 
blad,  met  het  affchrift  daarvan,  dient,  om  'er  den 
klomp  intewikkelen,  welke  nu  in  omloop  komt. 

De  innerlijke  waarde  van  het  goud  wisfelt  van 
ió  tot  23I  karaat  af,  zoodat  'er,  ten  zuiverfte  ge- 
nomen, flechts  eene  halve  karaat  ontbreekt.  Twee- 
entwintig is  de  voorgefchreven  inhoud ;  fijnere  foort 
bekomt  eene  premie.  Het  vijfde  gedeelte,  hetwelk 
de  regering  in  zuiver  bedrag  (voor  het  fmelten) 
trekt,  werd,  naar  men  zegt,  op  200,000  keizerlijke 
dukaten  gefchat;  hier  naar  bepaalt  zich  het  geheel 
van  zelf.  Tusfchen  de  jaren  1730—1750,  toen  deze 
wasfcherijen  in  haren  bloei  waren ,  moet  het  konink- 
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lijk  vijfde  gedeelte   4}  milliocn    keizerl-  dukaten 
geweest  zijn.  —  Maar  het  geheel  federt  eeuwen 
welk  eene  masfa  van  krachten ,  van  denkbeelden  en 
hartstogten ,  van  geluk  en  ongeluk,  van  leven  en 
dood! 

Tejuco, 

Men  verlaat  Villa-  Rica,  komt  door  verfcheidene 
gehuchten,  welke  goudwasfeherijen  hebben,  ftijgt 
langzamerhand  fteeds  -hoogere  bergreekfen  over,  en 
bereikt,  eindelijk,  deels  duor  ledige,  deels  door 
zeer  fchilderachtige  oorden,  na  vier  tot  vijf  dag- 
reizen, Villa  do  Principe,  hetwelk  digt  aan  de  gren* 
zen  van  het  diamantdiftrikt  ligt.  Elke  reiziger  wordt 
daarom  hier  met  eene  dubbelde  geftrengheid  onder- 
zocht. Het  klimaat  is  zacht,  de  grond  vruchtbaar, 
de  omtrek  aangenaam. 

Doch  eenige  uren  verder ,  krijgt  de  geheele 
landdreek  eene  andere  gedaante.  Geene  fporen 
van  groeijend  leven  meer ;  niets  dan  grof  zand 
met  ronde  quarzkeifteentjes  vermengd.  Men  be- 
vindt zich  in  het  diamantdiftrikt.  Het  fchijnt , 
dat  de  natuur  hare  ganfche  kracht  tot  aankweeking 
dier  kostbare  ftof  uitput,  welke  men  als  gedrongen 
wordt ,  uitvloeifels  der  zon  te  noemen.  Zoo  gaat 
men  het  eerfte  diamantwerk ,  San  Gonzalez^  voorbij, 
hetwelk  naar  eenen  doolhof  van  Negerhutten  ge- 
lijkt, en  komt,  na  ongeveer  vijf  uren,  te  Tejuco  aan. 

Tejuco  ligt  aan  de  afhelling  van  eenen  heuvel , 
'en  is  wel  onregelmatig,  maar,  over  het  geheel  ge- 
nomen, zeer  goed  gebouwd.  Het  klimaat  is  zacht 
en  zeer  gezond,  doch  de  grond,  eenige  kunftig  aan- 
gelegde tuinen  uitgezonderd,  ten  hoogde  onvrucht- 
baar* 


van  BRAZILIË. 


baar.  De  inwoners,  omtrent  zesduizend  te  zamen, 
hangen  daarom ,  ten  aanzien  der  levensmiddelen , 
van  vrij  ver  verwijderde  plantaadjen  af»  Vandaar, 
bijzonder  in  de  heete  maanden,  groote  duurte, 

Van  eigenlijke  volksvlijt  {induftric")  weet  men 
hier  -niets ;  iedereen  verlaat  zich  op  de  opbrengst 
der  diamanten.  De  aanzienlijken  verhuren  hunne 
Negers  daartoe,  en  de  armen  hopen  op  eenen  ge- 
lukkigen vond.  Van  daar  even  zoo  zeer  gebrek 
aan  bezigheid  als  aan  lust  tot  arbeid.  Het  meest 
geliefkoosde  beroep  is  nog  de  winkelnering.  De  win- 
kels zijn  in  overvloed  voorzien  van  allerhande  foor^ 
ten  van  Engeifche  waren.  *  Alles  wordt  van  Bahla 
of  Rio  Janciro  herwaarts  gebragt- 

In  het  algemeen  beftaat  namelijk  Tejuco  bijzonder- 
lijk door  de  bergwerkers ,  wier  bezolding  zeer  aan- 
zienlijk is.  Smaak,  levenswijze,  vertering,  alles  is 
?er  op  den  Engelfchen  voet.  In  dit  opzigt  is  Teju- 
co ,  om  zoo  te  zeggen,  als  het  hof  van  het  mijnen- 
diftrikt  te  befchouwen.  De  tegenwoordige  Inten- 
dant is  zekere  Heer  Manuel  Ferreira  da  Ca- 
mera, die  te  Fr  eiber g  opgevoed  werd,  en  groo  • 
te  reizen  door  Duitschland ,  Hongarye  ,  Engeland 
enz,  heeft  gedaan.  Hij  wordt,  wegens  zijn  karakter 
en  zijne  kundigheden,  zeer  geroemd.  De  ganfehc 
fom,  welke  door  het  diamantenwerk  jaarlijks  in  om- 
loop komt ,  wordt  op  140,000  kroondaalders  be- 
groot. 

Eene  andere  merkwaardigheid  van  Tejuco  is  de 
diamantenfehat.  Hier  bewaart  men  de  diamanten  in 
♦zwartzijden  beurzen  en  met  fmaak  gemaakte  kistjes, 
die  weder  in  groote,  fterk  met  ijzer  beflagen  kisten 
ppgefloten  zijn.  Iedere  derzelve  heeft  drie  (loten, 
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zoo  dat  ieder  fleutel  in  banden  van  eenen  anderen 
ambtsbediende  is.  Bij  het  openen  moeten  daarom 
deze  alle  drie  tegenwoordig  zijn.  Zoodra  de,  dia- 
manten maandelijks  ingeleverd  worden  ,  weegt  en 
forteert  men  ze.  Op  het  einde  van  het  jaar  wordt 
dan  de  ganfche  voorraad  ,  onder  eene  fterke  bedek? 
king,  naar  Rio  Janeiro  afgezonden. 

De  Diamantgroeven. 

Zij  bevinden  zich  in  den  fchoot  van  het  hoogfle 
gebergte  ,  niet  Hechts  van  het  kapiteinfchap  Minat 
Gzraes ,  maar  van  Brazilië  in  het  algemeen.  Dit  is 
het  onder  den  naam  van  Ccrro  do  Frio  bekende  ge- 
deelte. Hier  neemt  de  eigenlijke  diamam-grond , 
zestien  uren  van  het  noorden  naar  het  zuiden  ,  en 
half  zoo  veel  van  het  oosten  naar  het  westen,  eenen 
aanvang.  In  deszelfs  binnenile  heiligdom  vormt  de 
natuur  die  wondervolle  bloefems  des  lichts,  welke 
een  bevallige  ftroom  der  vrijheid  te  gemoet  voert. 
Gelijk  alle  diamanten  in  kloven  ,  in  holen ,  aan  den 
oever,  in  de  beddingen  van  beken  en  rivieren  te  vinden 
zijn,  zoo  ook  verkrijgt  men  dezelve  door  het  was- 
fchen  van  den  Cascalhao ,  waarin  zij  zijn  opge- 
floten. 

In  het  geheel  worden 'er  acht  diamantgroeven  geteld. 
De  grootfte  derzelve  bevindt  zich  aan  de  rivier  Jigi* 
ton  >  honha ,  en  wordt  Mandanga  genoemd.  Eene 
groep  van  honderd  kleine  op  zichzelve  ftaande, 
ronde  huizen  ,  met  hooge  ftroodaken  ,  gedeeltelijk 
met  tuinen  omringd;  eene  groote  opene  fchuur,  die 
eenen  langwerpigen  vierhoek  vormt ,  met  een  diep 
nederhellend  dak  van  rietgras ;  zeer  groote  hoopen 
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van  afval  aan  de  cene,  en  van  verfchen  Cascalhao 
aan  de  andere  zijde;  eindelijk  een  breede  fnelvlie* 
tende  ftroom  met  zijkanalen  —  dit  is  de  indruk  des 
.eerden  gezigts  der  werken  van  Mandanga. 

Even  zoo  als  het,  goud ,  vordert  ook  het  verkrijgen 
van  diamanten  eenen  dubbelden  arbeid  :  het  uitgra- 
ven en  het  wasfchen  van  den  Cascalhao;  het  eerde 
in  het  drooge ,  het  laatfte  in  het  natte  jaargetijde. 

Om  den  Cascalhao  uittegraven,  moet  het  kanaal 
afgedamd  en  uitgedroogd,  alsmede  de  flijk  wegge* 
bragt  zijn  geworden.  De  uitgegraven  Cascalhao 
wordt 9  door  middel  van  een  daartoe  ingerigt  werk- 
tuig 9  vervoerd ,  hetwelk  naar  eenen  zoogenaamdea 
hond  gelijkt.  Twee  karren  bewegen  zich  onophou- 
delijk in  eene  tegenovergeflelde  rigting  heen  en  we- 
der. Dus  hoopt  men  de  masfa,  in  de  nabijheid  van 
de  waschfchuur  op  een.  De  Cascalhao  is  even  eens* 
als  dezelve  in-  de  goudgroeven  gevonden  wordt. 

De  waschfchuur  zelve  heeft  de  volgende  inrigting. 
Aan  het  eene  einde,  en  wat  beneden  het  midden, 
gaat  het  waterkanaal  dwars  door  dezelve.  Dit  is 
met  dikke  planken  of  balken  bedekt,  waarop  de 
Cascalhao,  twee  tot  drie  voet  hoog,  uitgefpreid 
wordt,  pit  het  kanaal  loopen,  in  de  lengte,  naar 
het  andere  einde  van  de  fchuur  ,  twintig  troggen. 
Deze  zijn  elk  drie  voet  breed,  en  worden  door 
planken  gevormd,  die  beneden  ingemetfeld,  maar  ter 
weerszijde  als  gewoonlijk  vastgemaakt  zijn.  Alle  deze 
troggen  hebben  de  behoorlijke  fchuinte ,  zoo  dat  het 
water  'er9  door  middel  van  kleine  openingen  ,  van 
boven  in*.,  en  van  onder  weder  uitloopen  kan. 

Wanneer  nu  de  wasfching  moet  aangevangen  wor- 
den, nemen  drie  opzieners  over  het  kanaal  en  den 
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Cascalhao  plaats.  Zij  hebben  hooge,  op  eenen  ge. 
lijken  afftand  op  itellaadjen  geplaatfle  doelen,  die 
echter,  om  hen  wakker  te  houden,  van  geene  leu- 
ningen voorzien  zijn.  Te  gel  ijker  tijd  begeven  zich 
de  Negers,  telkens  drie  tot  zes,  aan  éénen  trog, 
fteeds  naarmate  zulks  de  te  bewerkene  hoeveelheid 
fiofs  meer  of  minder  noodzakelijk  maakt. 

Zij  plaatfen  zich  met  uitgefpreide  beenen,  de  een 
achter  den  ander,  daarop,  zoodat  zij  met  de  voeten 
op  de  beide  randen  rusten.  Ieder  hunner  is  van 
eene  ijzeren  hark  voorzien  ,  welke  eenen  korten 
greep  en  vijf  tanden  heeft.  De  eerfte  harkt  nu  den 
tweeden  enz.  eene  lading  Cascaihao  toe,  waarop, 
daar  'er  tevens  water  ingelaten  wordt,  het  doorwer- 
ken derzei ve  begint. 

Dit  duurt  zoolang,  tot  dat  alle  de  aardachtige  deelen 
weggedreven  zijn ,  en  het  water  volkomen  helder  af- 
vloeit. Thans  wordt  'er  de  grove  fteenmasfa  uit- 
geworpen, en  het  overige  zorgvuldig  onderzocht. 
Zoodra  een  Neger  eenen  diamant  vindt,  rigt  hij  zich 
op,  klapt  in  de  handen,  (leekt  hem,  tusfehen  de 
vingers,  naar  boven,  en  geeft  dien  aan  den  naasten 
opziener  over ,  welke  hem  in  de  Game  11a  doet.  Dit 
is  eene  trechtervormige,  half  met  water  gevulde 
fchaal,  die  in  het  midden  van  de  fchuur  nederhangt, 
en  alle  avonden  aan  den  opperambtenaar  afgeleverd 
wordt.  Een  dagwerk  levert  door  elkander  acht  tot 
tien  diamanten  op. 

De  Negers  zijn,  bij  hunne  gezamenlijke  werken, 
in  troepen  van  tweehonderd  man  afgedeeld, waarvan 
elk  deszelfs  geestelijke  en  wondarts  heeft.  Zij  be- 
hooren  deels  aan  de  opper-  en  onderambtenaren , 
deels  aan  andere  perfonen,  van  welke  de  regering 
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gewoon  is,  dezelve  te  huren.  Behalve  den  kost 
bekomen  zij  omtrent  een  gulden  loon  dagelijks,  het- 
welk natuurlijk  de  eigenaars  trekken.  Hun  arbeid 
is,  van  wege  de  gebogene  houding,  ten  uiterfte 
moeijelijk,  waarom  men  hen  dikwijls  moet  laten  uit- 
rusten. Zij  arbeiden  geenszins  naakt,  zoo  als  men 
beweerd  heeft,  maar  zij  hebben  broeken  en  vesten 
aan. 

Voor  eiken  gevonden  diamant  is  eene  zekere  be- 
looning bepaald.  Voor  kleine  lleenen,  b>  v.  een  wei- 
nig tabak,  inzonderheid  fnuif ,  waarvan  de  Negers 
groote  liefhebbers  zijn.  Voor  eenen  diamant  van  ,8 
tot  10  karaat,  eene  volle  kleeding.  Voor  een  zoo- 
genaamd octavo  (van  Yj\  kar.)  de  vrijheid,  zoodat 
de  regering  daarvoor  betaalt, 

Ten  einde,  aan  den  anderen  kant,  den  diefftal  tö 
verhoeden ,  worden  'er  velerhande  maatregelen  geno« 
men.  De  Negers  moeten  fpoedig  en  dikwijls  van  trog 
verwisfelen,  zij  worden  ontkleed,  doorzocht,  moe- 
ten ,  bij  de  geringfte  verdenking  van  eenen  (leen  inge- 
ilokt  te  hebben  ,  purgeren  en  wat  dies  meer  zif. 
Ondertusfchen  fchijnt  het,  dat  evenwel  alle  diefftal- 
len  van  dien  aard  niet  zijn  voortekomen. 

De  rijkdom  van  den  diamantgrond  is  buitengemeen 
groot. -Alle  werken  zijn  van  even  kostbare  inrigtingea 
omgeven.  „  Dit  (luk  zal  acht ,  tien,  of  twaalfduizend 
„  karaten  opbrengen  "  zegt  men  —  Dus  heeft  de  re- 
gering voor  buitengewone  gevallen  hulpbronnen  in 
overvloed  !  Tot  de  kostbaarfte  fteenen  van  Brazilië* 
worden  bijzonder  die  van  Rio  Pardo  gerekend.  Zij 
leveren,  onder  andere,  de  blaauwachtïge  groene  dia- 
manten ,  naar  welke  voormaals  fterk  vraag  was. 

In  het  algemeen  treft  men  de  diamanten  van  zeer 
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verfchi'ïende  grootte  aan.  Eenige  zijn  zoo  klein,  dat 
'er  zestien  tot  twintig  in  één  karaat  gaan;  iteenen 
boven  de  twintig  karaten  ,  worden  niet  dikwijls  ge- 
vonden ;  die  van  dertig  zijn  zeer  zeldzaam.  De  gan- 
fche  opbrengst  wordt  jaarlijks  op  so,gco  karaat  gefchat. 
De  diamantgroeven  zijn  gelijk  men  weet,  een  goed 
van  de  regering.  De  fcfiaonfte  en  grootrïe  behoudt 
de  kroon  voor  zichzeive,  gelijk  dan  ook  de  konink- 
lijke diamantenfchat  op  twaalf  niillioenen  kroondaat- 
ders,  en  daarboven,  begroot  wordt.  De  overige  gaart 
naar  Engeland  $  alwaar  thans  de  hoofdmarkt  voor' 
dezelve  is» 

Dit  zijn  de  diamantgroeven  van  Brazilië.  Gij, 
die  u  met  deze  zonnebïoefems  verfiert  j  gij ,  die 
dezelve  in  uwe  kroonen  draagt  —  o!  vergeet  toch 
den  armen  arbeidenden  Negerflaaf  niet! 

Grimpero's. 

Een  woord  ,  hetwelk  ieder  bergambtenaar  eene 
huivering  aanjaagt ,  en  eiken  inwoner  met  fchrik 
vervult  —  Jluikhan delaars  heet  het  in  goed  Hol- 
landsen.. 

Er  zijn  eenige  fluikhandelaars  in  goudftof ;  ook 
treft  men  'er  vele  in  diamanten  aan:  de  eerde,  zoo- 
wel als  de  laatfte,  oefenen  hun  beroep  op  tweederlei 
wijzen  uit.  Of  zij  bekomen  hun  goud  en  hunne  dia- 
manten uit  geheime  groeven  ,  welke  zich  in  de  woestfte 
bergkloven  bevinden,  of  zij  krijgen  beide  langs  an- 
dere wegen,  en  uit  andere  handen  door  middel  van 
den  fluikhandel. 

De  geheime  goud-  en  diamantgroeven  kunnen  na- 
tuurlijk fiechts  weinig  zijn;  bij  de  waakzaamheid  der 
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fégering ,  worden  zij  altijd  zeer  fpoedig  ontdekt.  Ge- 
woonlijk moet  zich  daarom  zulk  een  gelukzoeker  met 
datgene  vergenoegen,  wat  hij  in  het  eerfte  hem  guns- 
tige tijdperk  bejagen  kan.  Zoodra  hij  daarom  meent 
verraden  te  zijn ,  huurt  hij  een  paar  muildieren ,  ver- 
kleedt zich  als  boomwolvervoerder,  en  begeeft  zich 
daarmede  naar  Rio  Janciro.  Hier  verkoopt  hij  zijne 
fchatten  aan  eenige  flechts  hem  bekende  perfonen* 
befteedt  zijn  geld  aan  Negers,  Engelfche  waren  enz., 
verfchaft  zich  de  behoorlijke  papieren ,  en  treedt, 
hier  of  daar,  als  een  rijke  bezitter  van  bergwerken , 
of  planter  op*  Wij  herhalen  het  echter,  dat  deze 
gevallen,  over  het  geheel  genomen,  niet  dikwerf 
plaats  vinden. 

Ongelijk  grooter  is  het  aantal  der  fluikhandelaars, 
die  goud  ,  maar  bijzonder  diamanten  ,  uit  andere 
handen  weten  te  krijgen  ,  om  daarmede  verder  te 
kunnen  handel  drijven.  Tot  dat  einde  Haan  zij,  ge- 
woonlijk, deels  met  de  eigenaars  van  goudwasfche* 
rijen  (*),  deels  met  de  eigenaars  der  in  de  diamant- 
werken arbeidende  Negers,  deels  met  de  onderambte- 
naren zelve  —  zoo  als  men  beweren  wil  —  in  eene 
foort  van  verbindtenis.  Schoon  de  regering,  bij 
alle  door  haar  te  baat  genomene  voorzigtigheid  , 
Hechts  voor  een  vierendeel  van  het  gevonden  goud 
bedrogen  wordt,  fchijnt  het  niet  te  veel  gezegd, 
dat  zij  bezwaarlijk  meer  dan  de  helft  der  gewonnen 
diamanten  bekomt.  -  Al  de  overige  komen,  door  den 
fiuikhandel ,  in  omloop ;  van  daar  ook  de  naar  even- 
redigheid gefielde  lage  prijs.  Met 

(*>  Deze  zïjn  eigenlijk  verbonden  ,  om  alle  diamanten  ,  welke  in 
Mnnc  groeven  gevonden  worden 9  aan  de  regering  afteleveren,  maar  han» 
|e|é»,  gelyk  het  femjnt,  juist  daarmede  —  zoo  naauwgezet  niet. 
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Met  dezen  fluikhandel  laten  zich  nu  lieden  van  alle 
klasfen  in;  men  treft  Grimpero's  van  de  voortvlug- 
tige  in  bosfchen  levende  Negers  af  ,  tot  op  de  rijk- 
fle  kooplieden  toe.  Vergeefs  wendt  de  regering  al^ 
le  flechts  mogelijke  middelen  daartegen  aan.  De 
ftrengfte  onderzoeking  aan  de  grenzen  dezer  <iiftrik-> 
ten ,  de  talrijke  wachthuizen  op  de  wegen  derwaarts ; 
de  ftrenge  ftraffen,  die  op  deze  misdaad  gefield  zijn, 
verlies  van  vermogen,  eeuwigdurende  gevangenis, 
of  verbanning  naar  Jfrika  —  niets  in  ftaat ,  om 
dezen  fluikhandel  te  beletten.  De  aanlokkelijkheid  is 
te  tok',  de  verzending  te  gemakkelijk  ,  de  winst  te 
groot:  en  zoo  doende  waagt  het  ieder  een,  die  flechts 
'geest  genoeg  bezit,  om  te  ondernemen,  Onophou- 
delijk verzinnen  de  Grimpero's  nieuwe  middelen, 
en  voeren  dikwijls  op  eenmaal  verfcheidene  honderd 
karaten  van  diamanten  weg. 

Ijzergroeven, 

Even  gelijk  de  natuur  aan  Brazilic  alles  gaf  * 
fchonk  zij  ook  aan  hetzelve ,  benevens  het  edelfte 
en  kostbaarfte  metaal ,  insgelijks  het  eerfte  en  nut^ 
tigfle  ,  namelijk  het  ijzer,  in  overvloed.  In  buiten- 
gemeen groote  masfa's  verheffen  zich  geheel e  berg- 
ketens van  ijzererts.  Onder  andere  zoowel  bij  Villa- 
Rica  ,  tusfchen  Inficionaao  en  la  Conceicaao  enz* , 
als  in  het  algemeen  in  de  ganfche  hoogere  deden 
van  Minas  Geraas. 

Hoe  groot  ook  de  behoefte  van  het  ijzer  in  Bra- 
zilië was ,  niemand  achtte  deszelfs  inwendigen  rijk* 
dom.  Met  geene  geringe  kosten  werd  'er  Zweedseh 
en  ander  ijzer,  bijzonder- tot  hoefijzers,  fchoppen, 
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haken  enz.  in  de  havens  gebragt ,  en  met  nog 
grootere  kosten  naar  binnenlands  vervoerd.  Over 
het  geheel  genomen,  blijven  echter  ijzeren  gereed - 
fchappen  eene  zeldzaamheid.  Van  daar  de  Hechte 
gefleldheid  der  ploegen,  molens,  rijtuigen  enz.  ,  en 
van  daar  ook  het  gebrek  aan  ijzeren  werktuigen  * 
aan  machines  enz.  in  den  bergbouw,  en  dergelijke 
meer. 

Maar  federt  omtrent  zeven  jaren  wordt  dit  veel- 
vermogende ,  alles  overwinnende  metaal  ook  in  Bra  % 
zilte  opgezocht*  De  Waïdekfche  metaalkenner  eri 
bewerker  Varnhagen  bragt  het  eerde  ijzerwerk: 
aan  den  gang.  Het  bevindt  zich  in  de  nabijheid  van  San 
Paulo,  en  belooft,  als  het  ware,  de  inwoners  rijker; 
te  maken,  dan  zij  bij  hunne  voormalige  goudgroeven 
geworden  zijn. 

Andere  groeven  werden  naderhand  ook  in  Minas 
Qeraes  aangelegd.  Ook  Duitfche  bttrgbouwkundigen* 
door  den  Intendant  de  Camera  herwaarts  geroe» 
pen,  werden  ook  hier  de  fcheppers  dezer  nieuws 
werkzaamheid.  Met  den  overvloed  aan  ijzer  ver- 
kreeg de  ganfche  bergbouw  eene  andere  gedaante* 
Dit  zelfde  zal  ten  aanzien  van  den  akkerbouw,  het 
voerwezen  ,  het  ganfche  huishoudelijke  cn  beroeps* 
leven,  het  geval  zijn* 

Vervolgens  de  bouwkunst  ,  het  krijgswezen*  de 
fchcepvaart ;  hoevele  duizend  vormen  ,  waarin  héC 
ijzer  leven  zal  brengen  t  Welk  eene  masfa  van  krach- 
ten,  die  al  het  goud  en  alle  diamanten  overtreft. 
De  oudfte  en  dikfle  bosfchen  werden  helderder  * 
uit  ontelbare  werkhutten  Hijgt  de  wapperende  vlam 
op  ;  waar  voorheen  de  ftilte  de  doods  heerschte* 
klinkt  nu  de  echo  der  vuur-  en  waterkracht!  Geenö 
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fmaragden  noch  robijnen ,  geene  berijllen  noch  topa* 
zen  —  maar  het  metaal  der  eer  en  der  vrijheid,  bet 
ijzer,  de  as  der  aarde,  het  beftanddeel  der  ganfche 
natuur,  fpant  de  kroon. 

Mijnenregemenr. 

Het  beftaat  uit  veertienhonderd  man  kavalferij  en 
is  tot  uitfluitende  dienften  in  de  bergwerkdiftrikten 
gefchikt.  Het  is  beftemd  tot  bewaking  der  groeven 
en  werken  ,  tot  bezetting  der  posten  op  de  wegen 
of  registro's ,  tot  dekking  der  naar  de  hoofdfiad 
vertrekkende  kostbaarheden,  en  dergelijke  meer. 

Het  regement  is  zeer  fchoon  en  ftaat  in  eenen 
voortreifelijken  naam  ;  daarom  biedt  'er  zich  altijd 
eene  menigte  vrijwilligers  toe  aan.  Deze  dienst  le- 
vert namelijk  eene  duurzame  verzorging  op,  zonder 
over  het  geheel  genomen  zeer  bezwaarlijk  te  zijn. 
De  ftaf  ligt  in  Villa  >Rica;  van  hier  worden  ook 
maandelijks  de  bezettingen  der  registro's  afgelost. 

Deze  wachthuizen  zijn  meestal  aan  enge  door> 
togten  enz.  gebouwd,  die  geen  reiziger  zeer  ge- 
makkelijk kan  omtrekken.  Somwijlen  leidt  zelfs  de 
weg  door  het  gebouw  heen.  Hier  worden  au  alk 
perfonen  op  het  naauwkeurigst  ondervraagd,  en 
ten  uiterfte  zorgvuldig  onderzocht.  Dit  kan  fom- 
wijlen  geheele  dagen  duren  ,  fteeds  naar  dat  de 
wachthebbende  officier  verdenking  meent  te  hebben, 
of  het  aantal  der  muildieren  zeer  aanmerkelijk  is. 

De  registro's  zijn  nu  grooter,  dan  kleiner,  en 
dan  weder  meer  of  minder  van  gerijfelijkheden 
voorzien.  Bij  de  grootere  bevindt  zich  gewoonlijk 
telkens  eene  kroeg  of  eene  herberg ;  in  de  kleinere 
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hwèt  de  fergeant  of  onderofficier  zelf  huis.  Op  de 
ffïaatfen  of  ook  wel  inde  üabüurfchap  bevinden  'Zich 
eenige  ftallen  en  gevangenisfen ,  waarvan  naar  om» 
Handigheden  gebruik  gemaakt  wordt.  Ëven  zoo 
moeten ,  bij  eiken  registro,  eene  menigte  palen  ia 
den  grond  gefiagen  zijn,  aan  welke  men  de  muil" 
dieren,  bij  het  op-  en  afladen,  kan  vastbinden. 

De  ligging  dezer  wachthuizen,  midden  in  digtë 
boschaadjen,  aan  den  rand  van  ruifehende  bergftroo- 
men,  of  aan  de  afhelling  eener  rots,  is  gewoonlijk 
ten  uiterfte  wild..  Ih  dit  land  der  wonderen  en  der 
eenzaamheid  ondertusfchen  wordt  dit  zeer  weinig 
gevoeld.  De  bergruiters  verdeel  en  hunnen  tijd  tus- 
fchen  deri  dienst  en  de  jngt,  ook  houden  zich  ver- 
fcheiden  hunner  met  her  afrigten  van  pnpegaaijeii 
onledig.  Zoo  fchept  de  mensch  zich  overal  zijne  ei* 
gene  wereld. 

Land  er  ij  en. 

Buitengemeen  groot  is  de  uitgeftrektheid  des  taüdJi 
welke  hier  nog  volkomen  onbebouwd  ligt*  De 
beste  landerijen  worden  door  de  regering  öf  wegge- 
fchonken,  öf  door  de  bezitters  voor  eene  kleinig- 
heid gekocht.  In  het  laatfte  geval  wordt  de  koop- 
fum  van  tijd  tot  tijd,  in  vijftien  tot  twintig  jaren  $ 
afbetaald.  Welk  een  veld  voor  landbouwkundigen 
met  eenig  kapitaal  en  eenigen  ondernemingsgeest! 
Twee  of  drie  Portugezen,  die  zich  hier  hebben 
neergezet,  hebben,  in  de  laatfte  vijf  jaren,  de  ge» 
lukkigfte  proeven  daarmede  genomen. 

De  grond  is  ten  uiterfte  vruchtbaar,  het  diaman- 
tendiftrikt  uitgezonderd,  alwaar  zich  de  natuur  toe 
dc-ze  bepaalt.    Offchoon  het  klimaat  voor  bananeri 
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enz.  niet  heet  genoeg  is,,  groeit  'er  evenwel  fuiker* 
koffij  en  katoen  in  overvloed  ;  alsmede  Ëurope- 
fche  foorten  van  koren ,  groenten  en  vruchten ,  na- 
melijk tarwe,  fpergie,  olijven  en  dergelijke  meer. 

De  veeteelt  kan  'er  met  een  goed  gevolg  gedre- 
ven worden,  zoodra  men  weiden  wil  aanleggen.  De 
ongemeen  groote  varenkruiden  van  twintig  voeten 
hoogte  leveren  potasch,  die  men  als  zeep  kan  ge- 
bruiken *,  de  naauwelijks  aangeroerde  bosfchen  bieden 
de  fchoonfte  foorten  van  hout  asn  Vanille  wast 
'er  in  het  wild;  het  ganfche  land  is  met  bloemen 
bedekt, 

liet  vruchtbaarfte  is  de  Comarco  of  het  diftrikt 
van  Si.  Jcao  del  Rey ;  waarom  hetzelve  de  kuren- 
fchuur  van  het  kapiteinfchap  wordt  genoemd-  De 
hoofdftad  van  gelijken  naam,  en  van  omtrent  vijf- 
duizend inwoners,  wordt  als  eene  aangename  plaats 
geroemd.  Het  is  aldaar  goedkooper  dan  in  Villa- 
Rica ,  en  vooral  dan  in  Tejuco,  ja  welligt  dan  ergens 
elders  in  het  kapiteinfchap.  Rund-  en  varkens vleesch 
kosten  een  tot  anderhalven  Huiver  het  pond;  gevo* 
gelte  en  groenten  naar  evenredigheid.  De  kaas  en 
ham  van  Si.  Joao  worden  tot  naar  Rh  Janeiro  ge- 
zonden. Ook  de  vrouwen  alhier,  van  welke  vele 
uit  San  'Pdulo  afdammen,  zijn  wegens  hare  huishou- 
delijkheid zeer  beroemd. 

Koophandel. 

De  koophandel  van  het  kapiteinfchap  Minas  Geraet 
is  grootendeels  lijdelijk ;  dezelve  voert  enkel  ka- 
toen  eenige  fuiker  en  edelgefleenten,  alsmede  nog 
cenige  kleine  artikels  uit,  en  ontvangt  daarentegen  be- 
hoef- 
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hoeften  van  allerleijen  aard.  De  katoen  is  ,  in 
witheid  en  deugdzaamheid,  aan  die  van  Fernambuco 
gelijk;  de  edelgefteenten  zijn  topazen,  amethysten, 
berijllen  enz,,  met  uitiluiting  der  eigenlijke  diaman- 
ten, welke,  gelijk  bekend  is,  de  kroon  aan  zich 
heeft  behouden.  Onder  de  topazen  komt  bijzonder 
de  witte  in  aanmerking, welke  men  naar  het  didrikt, 
alwaar  zij  gevonden  worden,  gewoonlijk  Minas Novas 
noemt.  Juist  van  daar  komen  ook  de  fchoone  chrifo- 
berijllen,  die,  geflepen  zijnde,  eenen  buitengewonen 
glans  bezitten.  Zij  worden  in  Brazilië  zelf  bijzon- 
der geacht,  en  gewoonlijk  zeer  duur  betaald, 

De  hoofdverbindtenisfen  van  het  kapiteinfchap 
beftsafh  met  Rio  Janeiro  en  Bahia,  Derwaarts  gaat 
bijzonder  katoen  en  herwaarts  de  handel  in  edel- 
gefteenten. De  inkomende  artikels  uit  de  eerstge- 
noemde haven  zijn,  daarentegen,  Negers,  zout 7 
ijzer,  katoenen-,  moufelinen-  en  wollen- waren*  hoe- 
den ,  ftaal werken ,  buskruid,  olie,  brandewijn,  bo- 
ter, ingezouten  visch  en  modewaren,  bijzonder  voor 
Tejuco  beftemd.  Uit  Bahia  worden  voornamelijk 
ligte  artikels,  b.  v.  zeer  fijne  moufelinen,  katoenen» 
doeken  enz.  gehaald,  waarbij,  wegens  de  goed*» 
koopte,  nog  eene  menigte  zadels  komt. 

Eene  reis  naar  Rio  -Janeiro'  duurt  drie  tot  vier 
maanden,  eene  naar  Bahia  vijf  tot  zes,  en  even  zoo- 
veel tijds  wordt  'er  tot  den  terugtogt  vereischt.  Alle 
deze  reizen  zijn  ten  uiterfte  bezwaarlijk  en  kost- 
baar. Een  mulldierlast  bedraagt  negen  aïroben, 
derhalve  bijna  driehonderd  ponden;  hiervoor  worden , 
naarmate  van  den  afftand,  drie  tot  negen  karolinen 
betaald. 

Ondertusfchen-  zou  eene  regtftreekfche  verbindt©* 
C  3  nis 
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nis  van  het  grootfte  gedeelte  van  het  kapiteinfchap 
met  de  zee  geene  zwarigheid  hebben.  Dit  kon 
door  middel  van  den  Jigi  -  ton  -  honha  gefchieden. 
Inderdaad  is  dezelve,  van  Tocaya  af  —  dus  vijfen- 
dertig uren  boven  Ttjuco  —  volkomen  bevaarbaar. 
Eene  gelukkig  gedaagde  proef  bevestigde  dit. 

Tot  de  reis  den  droom  af  werden  tien  dagen  , 
en  tot  die  opwaarts  vijf- en •  twintig  gebruikt;  eene 
menigte  bijrivieren  wezen  even  zoovele  verbindte- 
nisfen  aan.  'Er  zijn  geene  watervallen)  voorhanden  ; 
platte  vaartuigen  juinnen  zeer  gemakkelijk  op  den 
Itroom  voortgaan.  Zoodra  daarom  aan  den  mon4 
eene  haven  is  aangelegd  ,  zal  de  fcheepvaart  aan 
den  gang  zijn.  De  hieruit  voortfpruitende  «voor- 
deden  voor  het  ganfche  kapiteinfchap  hebben  geene 
aiadere  opheldering  noodig.  Minas  Novas  en  Cerro, 
do  Frio  inzonderheid  bekwamen  dan  eene  geheel 
andere  gedaante. 

BergWerkheeren. 

Wie  eenen  bezitter  van  gpudgroeven  te  Rh,  Ja» 
wciro9  of  Rahia,  in  den  geheelen  glans  zijner  ijdel- 
beid  ziet,  vormt  zich  ongetwijfeld  een  zeer  grootsch 
denkbeeld  van  diens  Maat.  Maar  men  bezoeke  hem 
In  de  bergen,  in  het  middelpunt  van  zijnen  gewaan- 
den  rijkdom,  en  men  zal  zich  overtuigen,  dat  alles 
bedrog  en  begoocheling  is. 

Eene  leemen  hut,  halfin  (lallen ,  half  in  kamers 
afgedeeld,  maakt  zijne  woning  uit.  Geen  glasvens- 
«er,  geen  planken  grond,  geene  het  minste  behangfel 
op  de  wanden  befpeurt  men.  Eenige  banken,  tafels, 
m  ftoelen*  die  meer  dan  eene  halve  eeuw  oud  zijn  ^ 
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eenige  grove  katoenen  zakken  ,  met  hooi  of  met 
maïsbladen  gevuld,  en  bedden  genaamd,  maken  het 
ganfche  huisraad  uit,  Maar  een  groote,  gebroken 
fpiegel,  een  zilveren  beker,  eene  zilveren  koffijkan 
en  een  zilveren  waschbekken,  van  eenen  verouder* 
den  vorm,  herinneren  den  voormaligen  rijkdom  eener 
familie,  welke  Hechts  in  deze  overblijffelen  nog  te 
erkennen  is. 

Dezelfde  man,  dien  gij  in  Rio  Jantiro  in  eene 
prachtige  militaire  uniform  gezien  hebt,  gaat  hier, 
met  zijne  zonen,  op  klompen  en  met  eenen  ouden 
overrok  aan.  Zijne  vrouw  is  met  de  dochters  in 
grof  katoen  gekleed ;  de  kleine  kinderen  loopen 
naakt.  De  ganfche  familie  leeft  van  maïsbrood, 
groenten  en  varkensvleesch.  Dit  maakt  ontbijt,  mid- 
dag- en  avondeten  uit.  Koffij  wordt  op  hooge  feest- 
dagen gebruikt;  andere  dranken  kent  men  niet,  In 
het  algemeen  heerscht  'er  overal  morfigheid,  overal 
armoede. 

Dit  verval  van  anders  zoo  rijke  familien  wordt, 
van  de  laatfte  vijftig  tot  honderd  jaren,  afgerekend. 
De  groeven  nemen  in  vruchtbaarheid  af,  de  huis- 
gezinnen in  leden  toe;  het  eigendom  wordt  door 
erfportien  verdeeld  ;  nieuwe  aderen  van  toevoer 
vond  men  zelden  of  in  het  geheel  niet  meer.  Van 
daar  de  beklagenswaardige  toefland  der  meeste  berg- 
werkheeren.  Men  vindt  'er,  die  flechts  acht  Haven 
hebben,  en  nu  kan  men  eens  .nagaan,  hoe  klein  hun 
aandeel  in  de  groeven  moet  zijn.  De  woeker  der  weinige 
rijken  zuigt  hen  geheel  uit.  Daarbij  komt  de  oude 
trotschheid,  die  elke  beroepsbezigheid  voor  ont* 
eerend  houdt.  Zoo  vervallen  de  familien  langza* 
merhand  tot  den  bedelfcaf.  De  regering  kent  on~ 
C  4 

i  \ 


\ 


4©  TAFEREEL  EN 


dertusfchen  het  gebrek,  en  fpoort  zooveel  mogelijk 
tot  den  akkerbouw  aan. 

San   Paul o. 

De  hoofdftad  van  bet  kapiteinfchap  van  denzelf- 
den  naam.  Zij  ligt  op  eene  hoogte,  omtrent  een 
klein  half  uur  van  den  fchoonen,  breeden  Ticti,  die 
naar  het  zuidwesten  droomt.  De  ftraten  zijn  regelmatig , 
de  huizen  goed ,  en  doorgaans  als  de  toren  van  Pifa  ge- 
bouwd. Deze  manier  is  zeer  duurzaam  ;  vele  derzelve 
Uraan  reeds  bij  de  tweehonderd  jaren.  De  huizen 
in  de  voornaamfle  ftraten  zijn  twee  tot  drie  verdie- 
pingen hoog,  en  met  bont  ftukadóorw'erk  verfierd. 
De  daken  (leken  eenige  voeten  boven  de  muren  uit, 
opdat  het  water  'er  gemakkelijker  zou  kunnen  af- 
vloeijen.  Goten  kent  men  naauwelijks.  De  kerken 
en  kloosters  zijn  insgelijks  meestal  op  dezelfde  wij- 
ze gebouwd. 

Het  klimaat  of  luchtsgeftel  van  San  Pauk  wordt 
geroemd  als  het  gezondfte  van  het  ganfche  Ameri- 
kaanfche  vaste  land.  Inderdaad  is  'er  de  lucht  zeer 
zuiver,  en  de  hitte,  zelfs  in  de  zomermaanden,  nog 
altijd  matig  genoeg.  Meestal  houdt  zich  de  ther- 
mometer tusfehen  10—21  graden.  De  avonden  zijn 
gewoonlijk  vrij  koel;  in  den  winter  vriest  het  zelfs 
fomwijlen  dun  ijs.  Hevige  onweders  enz.  wordt 
men  zelden  gewaar.  Sinds  de  invoering  der  koe* 
pokinenting  is  ook  de  eenige  ziekte  verdwenen , 
welke  anders  zoo  doodelijk  was.  De  bevolking  van 
San  Paulo  wordt  op  18—20,000  zielen  gefchat. 

De  levensmiddelen  zijn  goedkoop,  en  van  eenen 
geer  goeden  aard,    Men  heeft  witte  kool,  falade, 
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bloemkool,  artif jokken,  pataten,  maïs  (zoogenaamd 
Turksch  koren),  boonen,  peulen  enz.  in  overvloed  ; 
alsmede  perziken  ,  druiven,  bananen,  kweperen  en 
ananasfen.  Daarbij  komt  nog  eene  menigte  van  tam 
gevogelte,  benevens  goed  rund-  en  varkensvleesch. 
liet  brood  is  geenszins  flecht,  de  boter  vrij  wel, 
het  water  beter  dan  ergens  elders.  Eene  menigte 
beken,  welke  zich  aan  den  voet  der  hoogte  verza- 
melen, voorziet  de  ftad  zeer  rijkelijk  daarvan. 

De  inwoners  van  San  Paulo  —  de  zoogenaamde 
Paulisto's  —  zijn  wegens  hunne  vlijt,  hunne  regt» 
fchapenheid  en  zedelijkheid  ,  in  gansch  Brazilië  be- 
roemd. Het  grootfte  -gedeelte,  derzei ve  leeft  van 
den  landbouw,  hoewel  het  geenszins  aan  de  noodige 
handwerkslieden  en  kunkenaars  ontbreekt  (*).  In- 
zonderheid leveren  de  fchrijn werkers  alhier  zeer 
fchoon  werk.  Ook  de  kramers  of  winkeliers  zijn 
zeer  talrijk,  die,  gelijk  in  alle  koloniale  lieden, 
bijna  in  alle  koopwaren,  zonder  onderfcheid,  handel 
drijven. 

De  aanmerkelijkfte  tak  van  volksvlijt  is  de  ka- 
toenweverij ;  inzonderheid  worden  'er  zeer  fchoone 
netten  voor  hangmatten  vervaardigd.  Met  kantwerk 
bezet,  leveren  dezelve  een  met  fin  aak  ingerigt  huis- 
raad op  ,  hetwelk  zich  ook  bij  wijze  van  fofa  laat 
gebruiken.  Het  vervaardigen  van  kant  zelf  is  hier 
een  gewoon  werk  der  vrouwen.  Alle  vrouwenklee- 
deren ,  intusfchen ,  worden  door  manskleedermakers 
vervaardigd.  Voor  het  overige  zijn  de  jonge  doch- 
ters 
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ters  te  San  Paulo  ,  wegens  hare  bekoorlijkheid  en 
haar  karakter ,  door  gansch  Brazilië  zeer  vermaard, 
E  Paulista  is  hier  eene  zeer  veel  beteekenende 
loffpraak. 

Omtrent  acht  uren  van  San  Paulo ,  bevinden  zich 
de  oude  goudgroeven  van  Jaragua  ,  aan  welke 
deze  (lad  haar  ontdaan  te  danken  heeft.  Zij  zijn 
bekend  door  hare  onberekenbare  fchatten ,  welke 
Portugal bijkans  tweehonderd  jaren  lang  ,  daaruit 
getrokken  heeft.  Maar  thans  is  het  ganfche  beloop 
daarvan  tot  op  een i ge  weinig  beteekenende  was» 
fcherijen  verminderd.  De  groeven  zelve  behooren 
den  ftadhouder  van  San  Paulo,  als  een  bijzonder 
eigendom  ,  toe.  Hij  heeft  ook  een  landgoed  in  de 
nabuurfchap.  San  Paulo  behoort,  voor  het  overige  9. 
tot  die  fteden  van  Brazilië,  werwaarts  flechts  zeld- 
zaam een  vreemdeling  gewoon  is  te  verdwalen. 


SANTA  KATHARINA, 

Het  Eiland, 

Het  eiland  S.  Katharina  is ,  bij  eene  lengte  van 
vijfentwintig  mijlen  ,  omtrent  acht  tot  negen  ,  op 
fommige  plaatfen  ook  flechts  drie  tot  vier  mijlen, 
breed.  Hetzelve  wordt  door  zulk  eene  fmalle  zee* 
engte  van  het  vaste  land  afgefcheiden ,  dat  de  over- 
vaart naauwelijks  twintig  minuten  bedraagt.  Daar- 
bij heeft  dit  eiland  eene  uitgebreide ,  door  drie 
middelmatige  forten  verdedigde  reede  ,  op  welke  zelfs 
eene  oorlogsvloot  veilig  voor  anker  kan  liggen. 

Van  deze  reede  komt  men  in  de  binnenhaven,  in 
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het  gezigt  der  ftad ,  welke  echter  ook  voor  de  groot- 
fte  koopvaardijfchepen  diep  genoeg  is.  Voor  alle 
fchepen  ,  die  om  de  Kaap  Hoorn  zeilen,  of  tot  de 
walvischvangst  op  deze  kusten  beftemd  zijn  ,  is  aan 

Katharina  ,  in  elk  opzigt ,  boven  alle  overige 
Braziliaanfche  havens,  de  voorkeur  te  geven. 

Het  klimaat  zelf  reeds  onderfchcidt  zich  door  ge* 
zondheid  en  zachtheid  ,  zelfs  in  de  heetfk  zomer* 
maand,  namelijk  in  Januarij,  ftijgt  de  hitte  ten  hoog* 
fte  op  ai  graden.  Even  zoo  daalt  de  temperatuur, 
ook  in  de  koelite  maand,  dat  is  in  Junij,  ten  hoogde 
flechts  tot  op  12  graden.  In  de  heete  maanden  zijn, 
wel  is  waar,  onweders,  met  regenvlagen  gepaard, 
niet  zeldzaam  ;  maar  dezelve  gaan  gewoonlijk  zeer 
fpoedig  voorbij.  De  zoogenaamde  winter,  daarente- 
gen, is  niets,  dan  eene  beftendige  lente. 

In  de  beide  jaargetijden  wisfelen  de  regelmatige 
zeewinden  zeer  weldadig  af.  In  de  heete  helft  (Sep- 
tember tot  Maart)  waait  de  zuidwesten»,  in  de  koe* 
lere  (April  tot  Augustus)  de  noordoosten  wind» 
Beide  deelen  aan  de  lucht  die  beftendige  frischheid 
mede,  welke  hier  de  ganfche  natuur  verlevendigt, 
Ondertusfchen  is  dezelve  ook  wel  gewoon  ,  in  de 
koele  maanden,  bijzonderlijk  des  nachts,  in  vochtig- 
heid overtegaan. 

Zulk  een  klimaat  bevordert  nu  de  vruchtbaarheid 
van  den  grond ,  vooral  in  het  binnenfte  gedeelte  des 
eilands,  buitengemeen  veel.  Rijst  in  de  lage  moerasfige 
ftreken,  maïs,  maniok,  voortreffelijke  kofïïj,  oranje- 
appels ,  welligt  de  fchoonfte  in  de  wereld,  citroe- 
nen, bananen,  ananasfen,  perziken ,  meloenen,  vijgen, 
kokos-  en  andere  nooten,  druiven,  zoete  uijen,  pa- 
|aten  enz,  worden  in  menigte  aangekweekt.  Suiker- 
en 
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en  indigo  plantaadjen  zijn  'er  naar  evenredigheid 
nog  weinig  ,  offchoon  de  grond  zeer  gefchikt  daar- 
toe 

Hetzelfde  geldt  van  de  peper,  de  vanille  enz.,  het- 
welk daarom,  voor  het  vervolg,  groote  voordeelen 
belooft.  De  rum  alhier  b  v.  verbetert  door  ouder- 
dom  en  liggen  in  dier  voege,  dat  dezelve  dien  van 
St.  Croix  evenaart.  Vlas  vindt  men  veel  en  van  eene 
zeer  goede  fbort  i  het  wordt  echter  Hechts  tot  netten 
en  touwwerk  gebruikt.  Aan  tarwe  ontbreekt  het  in 
het  minste  niet ;  ondertusfchen  eten  Hechts  de  rijken 
tarwebrood.  Aan  rundvee,  gevogelte,  visch  (*) 
enz.  is  overvloed;  alle  levensmiddelen  zijn  ten  ui'eer- 
ile  goedkoop. 

Een  en  ander  is  ook  op  het  grondeigendom  toe» 
pasfejijk.  -  Wie  op  Si  Kathaiina  een  landgoed  van 
eenige  honderd  morgens  koopen  wil,  heeft  niet  meer 
dan  drie  tot  vier  honderd  piasters  daaitoenoodig.  Het 
fpreekt  van  zelf,  dat  dit  reeds  behoorlijk  aangelegd 
en  van  de  noodige  gebouwen  voorzien  is.  Indien 
hij  dan  Hechts  ébmgè  goede  Haven  heeft ,  leeft  hij 
van  hetgeen,  wat  hetzelve  opbrengt,  als  een  gegoed 
man.  Kleine  ,  niet  onaardige  bezittingen  ,  worden 
voor  honderd,  grootere  plantaadjen  voor  170 —  aco 
piasters  verkocht.  Dit  was  b<  v.„  nog  voor  eenige 
jaren,  het  geval.  Men  ziet  dus,  dat  geld  hier  nog 
groote  waarde  heeft. 

Voor  denkende  landhuishoudkundigen  bieden  ook  de 
voortreffelijke  houtfoorten,  welke  men  in  eene  groote 
menigte  vindt,  alsmede  de  overvloed  aan  rozen, 

jas- 

(*)  Van  de  walvisclivangst  aal  in  het  vervolg  nader  geiprokea 
worden. 
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jasmijnen  enz,,  welke  men  gedurende  bet  ganfche  jaar 
aankweeken  kan  ,  niet  geringe  voordeelen  aan.  Ins- 
gelijks de  wijnbouw  ,  het  inzamelen  van  den  kopai* 
balfem,  en  dergelijke  meer.  Het  is  waar,  dat  men  in 
dit  overheerlijke  land  ook  eenige  vergiftige  diren  , 
bijzonder  de  zeer  gevaarlijke  koraïenflang  te  vree- 
zen heeft  ;  maar  ,  met  eenige  voorzigrigheid  ,  kan 
men  ook  deze  zeer  wel  ontwijken.  —  De  bevolking 
van  het  ganfche  eiland,  met  alle  de  diftrikten,  welke 
op  het  vaste  land  daartoe  behooren  5  v/ordt  op 
3 2, cc o  zielen  gefchat. 

De  Stad. 

De  Had  Rosfa  Senhora  do  Dester ro  ligt  aan  den 
voet  van  eenen  fchilderachtigen  heuvel ,  die  met  de 
beerlijkftc  plantfoenen  verfierd  is.  Uit  het  bekoor- 
lijke bloemtapijt  verheffen  zich  oranjeboomeu  en 
kokospalmen ,  en  in  bonte  zwermen  vliegen  duizen- 
den van  blinkende  kapellen  en  kolibri's  aldaar  in  het 
rond.  Het  inwendige  der  ftad  is  regelmatig,  en  de 
huizen  hebben  een- zeer  bevallig  voorkomen. 

Ondertusfchen  beftaat  het  geheel  flcchts  uit  eenige 
ftraten ,  gelijk  de  bevolking  dan  ook  gewoonlijk 
Hechts  op  3  tot  4000  zielen  begroot  wordt.  Het 
fïedehoudershuis,  de  hoofdkerk  en  de  foldatenbarak 
zijn  de  eenige  gebouwen,  die  men  als  noemenswaar- 
dig kan  befchouwen.  Daarentegen  onderfcheiden 
zich  de  meeste  woningen  door  net-  en  zindelijkheid. 
Zij  zijn  ook  meestal  van  aardige  tuinen,  vol  van  de 
heerlijkfte  bloemen  en  heeftergewasfen,  voorzien. 

Eigenlijken  koophandel  heeft  dit  ftad  je  niet,  als  men 
daartoe  den  aftrek  van  rooden  aarden  potten  niet 

wil 
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wil  betrekken.  Deze  worden  >  in  groote  menigte ,  Mii 
Rio  de  la  Plata  ,  alsmede  naar  Rio-  jfar/eiro  verzon- 
den. De  hoofdzaak  maakt  echter  de  fcheepvaart  uit* 
Behalve  de  naar  de  Zuidzee  beftemde  fchepen,  loopen 
hier,  namelijk,  alle  kustvaarders  binnen,  welke  van 
Fernambuco  *  Eahia  en  Rio  *  Janciro  naar  Rio  de  la 
Plata  gaan. 

Van  daar  een  ten  üiteffte  levendig  verkeer  en  hand- 
werken enz»  van  allerlei  aard.  Onder  de  voornaamfté 
inwoners  vindt  men  vele  voormalige  kooplieden  * 
fcheepsreeders  en  fcheepskapiteins  Zij  leven  van 
de  winsten  hunner  vlijt  in  eene  gelukkige  afzonde- 
ring «  en  betoonen  zich  gewoonlijk  jegens  vreem- 
delingen zeer  gastvrij.  Over  het  geheel  genomen* 
worden  de  beleefdheid  en  goedhartigheid  der  inwo- 
ners algemeen  zeer  geprezen. 

Ook  de  vrouwen  alhier  onderfeheiden  zich  door 
eene  groote  bevalligheid,  hoewel  het  haar  bijkans 
altijd  aan  fchoone  tanden  ontbreekt.  In  het  huwelijk 
zijn  zij  gewoonlijk  zeer  vruchtbaar.  Huisgezinnen, 
met  vijftien  tot  twintig  kinderen  ,  zijn  geene  zeld- 
zaamheid. De  kinderen  worden  in  hunne  vroegfte 
jeugd  meestal  met  geroosterde  bananen  gevoed* 
{Mufa  fapicnt*).  De  fmaak  daarvan  komt  met  dien 
van  een  mengfel  van  meel,  boter,  eijeren  en  fuik  er 
overeen.  Vele  moeders  zogen  dezelve  ook  tot  op 
hun  veertiende  jaar.  Tot  flot  merken  wij  nog 
aan  ,  dat  de  lledthouder  van  $.  Katharina  altijd 
een  afftammeling  van  den  beroemden  Vasco  de 
Gama  moet  zijn,  hetwelk  een  voorregt  dezer  fa*" 
milie  m  - 

At- 
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Armafao. 

Men  verlaat  de  ftad  $.  Katharina  ,  om  in  eené 
boot  naar  het  vaste  land  overtefteken.  Hier  treft  men 
het  allereerst  het  aangename  dorp  San  Jofé  aan, 
welks  inwoners  vrij  werkzaam  zijn,  en  het  ganfche 
diftrikt  van  tegels  en  planken  voorzien,  In  de  na- 
buurfchap  ligt  het  liefelijke  dal  Picada ,  met  deszelfs 
witte ,  vreedzame  hutten ,  half  tusfchen  bosfchen 
van  oranje  -appelboomen  en  koffijplantaadjen  verbor- 
gen. Door  een  even  zoo  fchoon  landfchap,  komt 
men  eindelijk  te  Armafao ,  hetwel  omtrent  tien  uren 
Van  San  Jofé  verwijderd  zal  zijn. 

Ditgroote,  aanzienlijke  dorp,  ligt  op  den  achter- 
grond van  eene  bogt ,  en  is  het  middelpunt  voor  de 
geheele,  aan  de  kusten  gedreven  wordende  walvisch- 
vangst  (*).  Alle  de  gevangene  visfchen  worden  dien- 
volgens tot  verder  gebruik  herwaarts  gebragt.  Tot 
dat  einde  zijn  de  noodige  werktuigen ,  kookhuizen , 
waterbakken  enz.  aangelegd.  Zij  overtreffen  alles, 
wat  men  van  dien  aard  elders  heeft.  Zoo  bevinden 
zich  b.  v.  niet  minder,  dan  zeven -en  «twintig  kook- 
ketels  op  eene  rij,  terwijl  'er  altijd  nog  plaats  voor 
drie  andere  is.  Voorts  zijn  de  waterbakken -gewei- 
ven  van  zulk  eenen  grooten  omvang  ,  dat  men,  in 
verfcheiden  derzelve  met  booten  kan  rondvaren  $  en 
wat  dies  meer  zij. 

Van  Amarfao  af  wordt  de  omtrek  bergachtig,  tot 
dat  men,  na  omtrent  vijf  uren  ,  de  baai  dos  Ganchos 
of  Tcjucos  bereikt.  De  hutten  der  inwoners  zijn  zeer 

fchii- 

(*)  Deze  vangst  heeft  ondertusfcben  fieehts  in  de  maanden  van  EN* 
«embsr  tot  Juny  plaats. 
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fchilderachtig,  van  de  toppen  der  bergen  af  tot  aart 
den  zeekant  toe,  verfpreid.  In  de  naburige  bosfcben 
wordt  veel  timmerhout  geveld,  en  zoo  wel  naar  Rio 
Janeiro  ,  als  naar  Maldonaclo  en  Buenos -Ayr  es  over- 
gevoerd. Ook  worden  hier  zeer  vele  booten,  en  wel 
veel  goedkooper  gebouwd  ,  dan  ergens  anders  ia 
Brazilië, 

Aan  het  ftrand  dezer  baai  vindt  men  de  zoogenaam- 
de purpermosfel ,  dezelfde,  die  bij  de  ouden  zoo  be- 
roemd was.  Zij  heeft  welligt  de  grootte  der  gewone 
Buccinwn.  Het  kleurende  vocht  bevindt  zich  in  een 
blaasje  op  de  borst  van  het  in  de  fchelp  levend  dier,  en 
ziet  'er  ligtgeel,  bijna  etterachtig  uit  Men  bekomt  het 
zelve ,  door  de  fchelp  voorzigtig  in  Hukken  te  flaan , 
en  het  blaasje  open  te  fteken.  De  inwoners  kennen 
het  gebruik  daarvan  en  verwen  inzonderheid  franje 
daarmede.  In  den  beginne  is  de  kleur  vuilachtig. 
groen;  maar  in  de  lucht  wordt  dezelve,  na  verloop 
van  eenige  uren ,  het  fraaifte  karmozijnrood ,  hetwelk 
tegen  alle  loogzouten  beftand  is. 

San  Francisco. 

Omtrent  vijftien  uren  noordelijk  van  de  baai  dos 
Ganchos  vindt  men  die  van  San  Francisco ,  met  de  ftad 
van  denzelfden  naam  ,  zijnde  voor  fcheepvaart  en 
koophandel  een  zeer  gewigtig  punt. 

De  naburige  gebergten  leveren  namelijk  voortreffe- 
lijk fcheepstimmerhout,  waaronder  vooral  eene  bij- 
zondere foort  van  pijnboomen  de  overheerlijkfte 
masten  geeft.  Dit  hout  is  zoo  hard,  en  houdt  het 
ijzer  zoo  goed,  dat  de  fchepen  alhier  van  eenen  on- 
gelijk langercn  duur,  dan  de  Europefche  zijn.  Daar- 
om 
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om  wordt  'er  eene  menigte  groote  van  2 — 300  tori* 
en  kleinere  zoo  ais  kustvaarders  enz.  voor  rekening 
van  reeders  in  Rio  Janeiro,  Bahia  en  Fernambitco 
gebouwd.    Ook  de  haven  is  goed  en  veilig, 

San  Francisco  verdient  even  veel  opmerking  met  op- 
zigt  tot  den  koophandel.  Hier  vangt  namelijk  de 
nieuwe  groote  ftraatweg  aan*  die,  vier  en -twintig 
uren  lang,  over  verfcheidene  bergketens  heen,  naar 
de  rijke  vlakte  van  Corritiva  leidt,  Deze  is  meer 
dan  vierduizend  voeten  boven  de  oppervlakte  der  zee 
verheven ,  en ,  wat  vruchtbaarheid  en  uitgeiïrektheid 
betreft,  welligt  de  ichoonfte  ftreek  van  gansch  Bra- 
zilië* Maïs,  tarwe,  moeskruiden,  druiven,  perziken , 
appelen,  olijven,  kastanjes  en  eene  menigte  andere' 
Europefehe  vruchten  groeiien  hier  in  overvloed. 

De  grootfte  opbrengst  levert  intusfehen  het  wei- 
land. Van  daar  de  fterke  rundvee-,  paarden-  *  eri 
muildierenteelt.  De  hoofdmarkt  daarvoor  is  San 
Paulo  en  Rio  Janciro.  Zoodra  echter  de  nieuwe 
weg  voltooid  zal  zijn,  zal  een  groot  gedeelte  vaii 
dezen  handel  naar  San  Francisco  trekken.  Het  rund* 
vee  van  Corritiva  is  namelijk  ongelijk  beter  ,  dari 
dat  van  Rio  Grande  de  San  Pedro.  De  kustvaarders* 
die  zich  hier  anders  van  pekelvleesch  voorzagen* 
nullen  het  dan  te  San  Franciseo  doen. 

Behalve  zijne  talrijke  veekudden  biedt  Corritivd 
ook  nog  uitgebreide  bosfchaadjen,  met  overvloed  van 
kalkfteenen  en  ijzererts,  aan.  Verfcheidene  rivie- 
ren, die  in  den  Parana  vallen,  voeren  goud  mei 
zich,  vooral  de  Rio  Verdc ;  rijk  aan  diamanten  is  de 
Tibigi.  Maar  ook  deze  heerlijke  iandilreek  verwacht 
nog  eene  honderdvoudige  bevolking, 
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Los  Santos. 

Ook  dit  punt  is  van  groot  gewigt  voor  den  koop- 
handel. Het  is  eenc  ftad  van  zes  tot  zevenduizend 
inwoners,  vrij  goed  bebouwd,  doch  v/egens  de  la- 
ge, eenigzins  moerasfige,  ligging  niet  zeer  gezond. 
De  haven  is  ondertusfchen  voortreffelijk  en  wordt 
zeer  dikwerf  bezocht. 

Spaanfche  en  Portugefche  fchepen  halen  van  hier 
fuiker,  koffij,  rum,  rijst,  maniok,  indigo  enz.,  en 
voeren ,  daarentegen ,  talk  en  huiden  in ,  waarvan 
het  meeste  naar  Europa  gaat.  Een  gedeelte  dezer 
produkten  trekt  Los  Santos  uit  het  kapiteinfchap  San 
Paulo;  maar  de  rijst,  die  voor  de  beste  in  Brazilië 
gehouden  wordt,  brengt  de  eigen  landftreek  voort. 

De  gemeenfchap  met  de  ftad  San  Paulo  is  daarom 
buitengewoon  fterk.  Dikwijls  komen  'er  op  één'  dag 
verfcheiden  honderd  muildieren  van  daar  aan.  De 
lasten  dezer  dieren  beftaan  gewoonlijk  in  zout, 
ijzer,  koper,  aarden  potten,  en  Europefche  fabrijk- 
waren.  De  gemeenfchap  met  de  naburige  landftreek 
wordt  door  den  diep  in  het  land  gaanden  arm  der 
zee  gemakkelijk  gemaakt,  zoodat  alles  te  water  , 
kan  vervoerd  worden.  Daarom  heerscht  'er  in  Santos 
eene  groote  levendigheid.  Nog  merken  wij  aan ,  dat 
de  hier  groeijende  Banaanboomen  door  gansch  Brazilic 
beroemd  zijn, 

Oorfpronkelijke  Inwoners. 

Een  ftorm  werpt  den  Oostindievaarder  Pedro 
Cabrel  Alvares  aan  eene  onbekende  kust;  hij 
landt,  en  Brazilic  is  ontdekt  (j9  April  1500}.  De 

Por- 
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Portugezen  nemen  'er  bezit  van,  zij  breiden  zich 
Uit,  zij  dringen  voorwaarts,  en  de  oorfpronkelijke 
bewoners  trekken  iii  ondoordringbare  bösfcheri  te- 
rug. Noch  befchaving,  noch  onderwerping  $  een 
eeuwige  fcheidsmuur ,  een  onuitbluschbare  haat* 
een  nimmer  eindigende  oorlog  vindt  hier  plaats.  Dit 
is  de  gefchledenis  van  drie  eeuwen,  in  weinigê 
woorden  zamengevat. 

Langzamerhand  heeft,  ondertusfchen ,  de  tijd  ook 
hier  eenige  veranderingen  te  weeg  gebragt,  Ëeri 
gedeelte  der  oorfpronkelijke  bewoners  is  den  Portu* 
gezen  genaderd ;  het  ontmoet  eenen  vriendelijken 
omgang  en  *er  vinden  gemeenzame  onderlinge  be- 
trekkingen plaats.  Zoo  onderfcheidt  men  thans  iri 
Brazilië  de  geheel  wilde  Indianen  van  de  befchaaf* 
de,  voor  welke  men  de  gemeenfehappeiijke  namen 
Tdpuyd's  en  Caboclo's  heeft. 

Tapuya's  vindt  men  bijna  nog  in  alle  deelen  van 
ftrazihe  ,  nu  in  grooter  dan  Weder  in  kleiner  aan- 
tal; docli  de  meeste  treft  men  tusfehen  de  geberg* 
ten  en  in  de  bosfehaadjen  van  Minas  Gcracs  en  der 
oostelijke  kust  aan ,  werwaarts  nog  geen  Europefche 
voet  doorgedrongen  is.  Hier  breken  zij  van  tijd  tot  tijd 
uit,  overvallen  de  zwak  bevolkte  Portugefche  be- 
zittingen* verwoesten  de  maniokplantaadjenó  plun* 
deren  de  huizen,  vermoorden  de  inwoners  en  eten 
dezelve  op.  Nu  bevinden  zich  wel,  bij  alle  zulke; 
bezittingen  $  bijzondere  militaire  posten  van  twintig 
tot  achtentwintig  man  ( Estacamento's ) ,  en  ook  wor- 
den 'er,  met  goed  gevolg,  groote  fpoorhonden  ge- 
bruikt; maar  beide  zijn,  ondertusfchen,  niet  altijd 
toereikend,  om  deze  (Irooperijen  voortekomen. 

Een  der  fterkfte,  gevaarlijkfte  en  wreedfte  ftm« 
D  s  meft 
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men  is  die  der  Butucudö*s  aan  Rio  alcee^  in  bet  boven* 
genoemde  kapiteinfchap.  Ook  deze  leven  in  het 
binnenfte  van  het  overoude  bosch ,  hetwelk  zich 
langs  de  oevers  van  dezen  bevalligen  ftroom  uit- 
trekt; zij  onderfcheiden  zich  van  alle  andere  ftam« 
men  door  den  eigenaardigen  vorm  der  ooren  en  on- 
derlippen. De  eerfte  hangen  namelijk  tot  op  de 
fchouders  neder,  terwijl  de  laatfte  verre  over  de 
bovenfte  uitfteken:  beide  is  nogtans  flechts  eene 
kundige  misvorming.  Zij  doorboren,  namelijk,  van 
hunne  vroegfte  jeugd  af,  deze  ligchaamsdeelen,  en 
Heken  'er,  om  dezelve  tot  op  het  uiterfte  uitterek- 
ken,  ronde  houtjes  van  (leeds  toenemende  dikte  in. 
Daarbij  hebben  zij  de  haren,  van  den  nek  af  tot 
over  de  oogleden  toe,  afgefchoren,  zoodat  zij  'er 
zeer  onbevallig  uitzien. 

Even  als  met  de  blanken,  leven  zij,  met  alle 
overige  {lammen,  in  oorlog  en  vijandfchap.  Bij 
hunne  invallen  in  de  Portugefche  bezittingen  ,  fte- 
ken  zij  de  huizen  door  eene  foort  van  vuurpijlen 
in  brand  ,  overvallen  alsdan  plotfeling  de  inwoners, 
die  de  vlugt  trachten  te  nemen ,  flaan  hen  dood  en 
verflinden  dezelve. 

Veelal  loeren  zij,  van  achter  hunne  bosfchaadjen 5 
op  de  Blanken  en  Negers,  of  maken  valkuilen  voor 
hen,  die  volkomen  op  de  wijze  onzer  wolfsgroeven 
ingerigt  zijn.  Zij  zijn  echter  zeer  bevreesd  voor 
fchietgeweer,  en  nemen  meestal,  op  het  hooren  van 
het  eerfte  fchot,  de  vlugt.  Dit  verhindert  echter 
geenszins  bun  terugkomen.  Het  fchijnt,  dat  men  eenen 
oorlog  ter  hunner  ganfchelijke  uitroeijing  tegen  hen 
zal  voeren  ;  hunne  landftreken  moeten  rijk  in  goud- 
groeven zijn.    Dit  zij  genoeg  gezegd,  aangaande 

de 
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feTupaya'i ;  thans  gaan  wij  over  tot  datgene,  wat  de 
Indianen  of  Caboclo's  betreft. 

Deze  leven  of  nog  in  bosfchen  voort,  evenwel 
als  vrienden  der  Portugezen ,  of  zij  zijn  gedoopt 
geworden  en  bewonen  eene  foort  van  dorpen ,  naar 
den  Europefchen  fmaak.  Men  kan  ligtelijk  begrij. 
pen ,  dat  de  befchaafdheid  der  eerfte ,  zoowel  als 
der  laatfte ,  nog  zeer  gering  is.  Ziet  hier  eenige 
berigten  van  zulk  eenen  ftam. 

„  Wij  wenschten  Puris  te  zien,"  zegt  een  der 
laatfte  reizigers  (*)   „Hunne  verblijfplaats 

was  in  de  nabuurfchap.    Omftreeks  den  avond 

kwamen  acht  derzelve,  vijf  mannen  en  drie  vrou- 

wen,  met  eenige  kinderen  aan,  Deze  kleine,  ge- 
„  zette ,  en  bijna  geheel  naakte  menfchen ,  met  hun- 
,,  ne  lange  bogen  en  pijlen  in  de  handen,  maakten 

eenen  zeer  bijzonderen  indruk  op  mij.  Wij  gin- 
„  gen  hun  te  geraoet  en  onthaalden  hen  Gp  bran- 

dewijn.  Drie  of  vier  hunner  fpraken  goed  Por- 
„  tugeesch,  en  dus  verwekten  onze  gefprekken  ons 
,,  weinig  bezwaar.  " 

„  De  meeste  hunner  hadden  op  het  voorhoofd  en 
,,  de  wangen,  roode  (lippen;  andere  waren,  lang 
9,  en  dwars,  met  zwarte  ftrepen  befchilderd.  De 
9,  een  droeg  eenen  band  van  een  ügtgeel  apenvel* 
9,  om  het  hoofd.  De  gelaatsvormen  hadden'  iets  van 
9,  die  der  kalmukken ;  korte  breede  neuzen ,  zware 
,,  kakenbeenen  enz.  Wij  moesten  beloven ,  den  vol- 
9,  genden  dag  een  tegenbezoek  te  zullen  geven,  en 
„  zoo  verlieten  zij  ons.  " 

„  Toen 

(*)  De  voortreffelijke  prins  Maximiliasn  van  Neuwiêd. 

d  3 


TAFEREE  LEN 


,,  Toen  wij  den  volgenden  morgen  tot  hen  gaan 

wilden,  troffen  wij  de  ganfehe  horde  digt  bij  de 
$,  fuikerfabrijk  aan.  Een  zeer  zonderling  gezigt ! 
e,  Vijftig  naakte  bruine  menfchen,  zoo  mannen  , 
9,  vrouwen  als  kinderen,  alle  op  menigerlei  wijzen 
„  befchilderd;  eenige  kinderen  als  bonte  hoenders 
99  gefpikkeld,  hetwelk  'er  zeer  wonderlijk  uitzag» 
99  Wij  begaven  ons  nu  met  hen  alle  in  het  bosch. 

De  weg  leidde  in  een  eenzaam  dal  naar  beneden ; 
9,  hoe  langer  en  fmaller,  en  telkens  wilder;  eindelijk 

(londen  wij  bij  de  uiterfte  hut  ftil.  " 

99  Zij  was  zeer  eenvoudig.  Twee  hoornen,  een 
S9  dwarsbalk  ,  eene  rij  palmbladen  daaraan  —  dit 
-9  maakte  het  geheel  uit.  Voorts  het  uitgefpannen 
g»  flaapnet,  de  bogen  en  pijlen,  een  klein  vuur, 
99  hier  en  daar  eene  kallebasflesch ,  en  wat  dies  meer 
99  zij.  De  wiiden  boden  ons  wapenen  en  al  hunne 
9,  huisfleraden  aan.  Dewijl  wij  zulks  voorzien  had^ 
9,  den,  ruilden  wij  eene  groote  menigte  daarvan  in. 
99  Wij  hadden  namelijk  mesfen  ,  kleine  Ipiegels  9 
99  neusdoeken  ,  roodwollen  mutfen  9  rozenkranfen 
99  van  bonte  glaskoralen,  en  dergelijke  meer  bij 
9,  ons.  Voor  een  mes  ontving  ik  een  groot,  fraai 
9,  flaapnet  enz  " 

9,  Tot  befluit  fchonken  wij  hun  een  zwijn,  zij 
9,  braadden  het  levend,  lachten  geweldig  bij  het 
99  gcfchreeuw  van  hetzelve  9  doodden  het  hierop  met 
9,  pijlfchoten,  en  aten  bet  bijna  geheel  raauvv  op, 
,9  Daarentegen  boden  zij  ons  apenvleesch  aan-  De 
,9  (lukken  zagen  'er  ais  van  een  gefnedcn  menfche- 
99  lijke    ledematen  uit.    Een  zeer   walgelijk  ge. 
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De  Caboclo"  s>  die  in  de  dorpen  (*}  leven,  houden 
zich  deels  met  den  maniokbouw  bezig,  deels  met 
anderen  handen- arbeid.  Zij  zijn  echter  zoo  weinig 
gegoed,  dat  hunne  armoede  tot  een  fpreekwoord 
geworden  is.  —  ,9  Mofino  como  caboclo  "  —  arm  als 
een  Caboclo  —  zegt  men.  Zij  arbeiden ,  over  het 
geheel  genomen  ,  Hechts  dan  wanneer  zij  moeten  , 
waarom  dus  degenen,  die  over  hen  gefteld  zijn  , 
vooral  de  geestelijken  ,  zich  tot  ftrengheid  genood- 
zaakt zien.  Jagt  en  vischvangst,  vooral  echter  het 
als  bode  loopen,  fchijnen  de  eenige  verrigtingen  te 
wezen,  waartoe  zich  zulk  een  Caboclo  gaarne  laat 
gebruiken.  Zij  ftrooken  zekerlijk  het  best  met 
zijne  zucht  tot  onafhankelijkheid. 

Natuurlijke   Gefchi edenis. 

Slechts  wenken ,  Hechts  omtrekken ,  Hechts  een 
verkleind  beeld,  der  groote,  prachtige,  reusachtige 
natuur  van  het  wonderland ,  Brazilië  genaamd  ,  zul» 
len  wij  hier  geven, 

Reeds  in  de  nabijheid  der  kusten  9  kondigen  be- 
dwelmende welriekende  geuren,  de  prachtige  vlin- 
ders ,  de  kolosfale  palmen  en  varenkruiden  de  menig- 
te der  plant-  en  wormdieren ,  van  zeekreeften  en  vis- 
fchen,  den  rijkdom  en  de  menigvuldigheid  van  het 
planten-  en  dierenrijk  aan. 

Maar  welk  eene  nog  grootere  verbazing  grijpt 
den  natuuronderzoeker  aan,  wanneer  hij  landwaarts 
ingaat,  wanneer  hij  de  bosfehaadjen  binnentreedt, 

„  Met 

(*3  Dit  zgn  de  door  de  Jezuiten  aangelegde  Zendelingsdorpen  astn  den 
3IarcnhQn$  Ttenos,  NegrQ  enz. 
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?,  Met  eiken  ftap "  —  zegt  een  der  latere  reïzi- 
gers  (*)  —  „  nam  mijne  bewondering  toe.  De 
3,  buitengemeen  zware  boomftammen,  met  hunne 
?,  bloemkroonen  ,  de  liefelijke  geur,  de  nieuw  ge* 
9,  daante  der  zwammen,  de  hoogte  en  menigvuldig- 
v  heid  der  varenkruiden,  alles  betooverde  mij,  alles 
„  vermeerderde  het  hooge  vreugdegenot.  Nog  nim- 
5,  mer  had  ik  zulke  hooge ,  wonderbare  boomen  vol 
9,  bloefems  en  vruchten  te  gelijk  gezien  ;  nimmer 
n  zulk  weelderige  klimopplanten, die  tot  aan  de  top-. 
5,  pen  opklimmen  en  zulke  fchilderachtige  groepen 
?,  vormen^' 

„  Maar  nog  meer  boeide  het  luidruchtige  leven 
9,  des  wouds  mijne  opmerkzaamheid.  Hier  papegaai* 
9,  jen  van  duizenderlei  gedaanten  en  kleuren,  daar 
„  eene  menigte  groote  en  kleine  apen,  fluitend  en 
„  fchreeuwend,  fchaterend  en  klappend  —  eenonbe* 
3,  fchrijfelijk  geraas.  Aan  mijne  voeten  de  arma- 
J  dillen  ter  mijner  regter  zijde  de  kolibri's.  Daar 
9,  weder  eene  groote  vergiftige  (lang  ;  hier  een 
9,  zwerm  van  vlinders  om  den  bloeijenden  boom, 
3,  Eindelijk  een  bont  heer  van  zingende  vogels  , 
5,  wier  fchelle  toonen  uit  de  takken  weerga!-* 
j,  men. 

Onderzoekt  de  navorfcher  der  natuur  deze  bos- 
fchaadjen  nog  naauwkeuriger,  welke  heerlijkheden 
vindt  hij  alsdan  niet!  Kokospalmen,  oranjeboomen, 
0e  prachtige  njet  roode  bloemen  verfierde  koraal 
Jjoorn  (t)«  de  hoogz  fakkeldistel,   de  meloenen- 

fcoona 

(*)  De  beroemde  Langsdorfc 
{p  Erythrina  Cerallod. 
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boom  (*),  de  boomaloë  (f)  enz.,  zij  vormen  de 
weelderigfte  groepen,  die  men  zien  kon.  Daar  tus\ 
fchen  de  klimopplanten,  zoo  als  Pasfiflora,  Arhtolo 
chia>  Bignonia ;  op  hooge  boomen  de  aanhangende 
fakkeldistel  (§),  de  draadachtige  Tillandfiae ,  en  ver - 
fcheidene  ananasfen.  Terwijl  onderfcheidene  foorten 
der  laatstgenoemde  op  de  bovenfte  takken  der  hoo- 
ge planten  enz.  groeijen,  hangen  de  Cactus  en  Tih 
ïandfiac  aan  de  benedenlïe,  met  nesten  van  Oriolus 
llaanorrh  vermengd. 

Voorts  de  overige  rijkdommen  van  het  planten» 
rijk  van  de  verwhouten  tot  op  de  peper,  van  het 
katoen  tot  op  de  jalappe  ,  van  het  fcheepstinimer- 
hout  tot  op  den  wijngaardsrank ,  van  de  bananen  tot 
op  den  roncou. 

Maar  in  nog  grooter  en  talrijker  vormen  ver- 
fchijnt  het  dierenrijk.  Van  de  reuzenflang  tot  op  de 
hagedis ;  van  den  mierenleeuw  tot  op  het  ftekelvar- 
ken ,  van  de  honderderlei  papegaaijen ,  tot  op  den 
wonderbaar  gevormden  toucan  en  anhinga,  van  den 
zilverglinfterenden  mico  met  den  rozenkleurigen 
kop  tot  op  den  Armadil,  eindelijk  van  de  zeekreeft 
tot  op  den  lintvisch  en  den  manati  ,  welk 

eene  verfcheidenheid  ,  welk  eene  zonderlingheid  in 
kleur,  gedaante  en  levenswijze  !  Welk  een  uitge- 
breid veld  voor  den  natuuronderzoeker,  die  hier  eea 
tiental  jaren  vertoeven  kan. 

Eenen  voortreffelijken  aanvang  heeft  de  even  zoo 
moedige  als  zaakkundige  prins  Maxi  mi  liaan  van 
Nemvied  gemaakt.    Zijne  pogingen  zijn  des  te  ver- 
dien- 

(*)  Cresceniia*.  (f)  dgave  foetidst. 

(§)  Caetus  pendul.  etc,  (**)  CMeiodon  L. 
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dienftelijker  ,  wanneer  men  de  groote  daarmede 
verknochte  zwarigheden  bedenkt.  Twintig  groote 
kisten,  met  viervoetige  dieren,  kruipend  gedierte, 
vogels  enz,  leggen  het  iehoonfte  getuigenis  voor 
zijnen  ijver  en  zijne  werkzaamheid  af.  Duitschla?id 
is  trotsch  op  u  ,  uitmuntende  zoon  van  zulk  eene 
voortreffelijke  moeder!  ten  volle  den  onvergetelij- 
ken  broeder  waardig,  die  den  dood  voor  het  vader- 
land ftierf ! 

De  Blanken, 

Deze  zijn  of  Europeanen  of  Brazilianen  ;  doch 
onder  de  cerfte  niet  alleen  Portugezen  ;  maar  men 
vindt  'er  ook  Duitfchers  ,  Ieren ,  Franfchen ,  Ita- 
lianen enz.  onder ,  zoo  al*  koophandel  en  volks- 
vlijt dezelve  hebben  zamengevoerd.  Doch  de  Portu- 
gezen maken  natuurlijk  het  grootfte  getal  uit. 

Men  kan  ligtelijk  \ermoeden  ,  dat  deze  in  het 
bezit  zijn  van  de  hoogde  kerkelijke  ambten,  alsme- 
de van  de  voornaarofte  burgerlijke  en  militaire  pos- 
ten, gelijk  'er  ook  vele  rijke  en  aanzienlijke  koop- 
lieden onder  hen  worden  aangetroffen.  Het  is  niet 
te  ontkennen ,  dat  de  oude  Portugezen  —  om  ons 
van  deze  uitdrukking  te  bedienen  —  met  zekere 
trotschheid  op  de  Brazilianen  nederzien,  terwijl  deze 
natuurlijk ,  van  hunnen  kant ,  in  eenen  hoogen  graad 
ijverzuchtig  op  hen  zijn.  Van  daar  eene  fcheiding, 
eene  afgetrokkenheid  ,  eene  vijandfehap  tusfehen 
beide  ,  die  te  beklagen  is.  Onder  de  Portugezen 
moet  het  niet  aan  gelukzoekers  ontbreken,  die  in 
het  begin  zeer  arm  geweest,  maar  hier  fpoedig  op- 
gekomen zijn. 

De 
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De  Brazilianen  zijn  meestal  planters,  eigenaars 
van  bergwerken  en  andere  bezittingen  ,  reeders,  ju- 
weliers ,  fcheepskapiteins,  kooplieden  enz,  ;•  ook 
maken  zij  het  meerder  tal  der  middelde  en  lagere 
geestelijkheid  uit.  Dit  laatfte  fchijnt  opmerkens- 
waardig, dewijl  bet  hun  invloed  op  de  ganfche  volks- 
menigte geeft. 

In  het  algemeen  hebben  de  Brazilianen  talent  en 
geest.  'Er  ligt  Iets  ongedwongens  en  ondernemends  in 
hun  karakter,  hetwelk  aan  het  iïoutraoedige  en  avon» 
tuurlijke  grenst.  Trotsch  en  gevoelig,  worden  zij  ligt 
verftoord^maar  zij  vergeten  het  ook  even  zoofpoedig. 
Hunne  opvoeding  laat  veel  te  wenfehen  overig  9 
evenwel  openbaart  zij  eenige  poging  ter  befcha- 
ving,  Het  is  te  hopen,  dat  de  tusfehen  hen  en  de 
Portugezen  beftaande  koelheid  zal  ophouden. 

Onder  de  overige  Blanken,  welke  zich  in  Brazilië 
bevinden  ,  zijn  welligt  de  Ieren  en  Engelfchen 
de  talrijkfte.  De  eerfte  zijn  meestal  handwerkslie* 
den ,  in  de  havenfteden  namelijk ;  de  laatfte  houden 
zich  met  den  koophandel,  de  fcheepvaart,  of  de 
heelkunst  bezig. 

Op  hen  volgen  de  Franfchen  en  Italianen,  de  eer- 
fte als  kunftenaars,  bijzonder  te  Rio  Janeiro^  de  laat- 
fte sis  geneesheeren  en  herbergiers,  zoo  wel  daar 
ter  plaatfe*  als  ejders.  Op  deze  volgen  nu  de  Duit* 
fchers,  van  welke  de  meeste  in  de  ijzerwerken  be- 
zig zijn,  De  nieuwe  verbindtenis  met  Oostenrijk  zai 
3er  mogelijk  nog  meer  herwaarts  lokken.  De  Hol- 
landers, Zweden  enz  ,  die  zich  in  Brazilië  htvinden? 
behooren  tot  den  koopmansftand. 
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De   Nieuwe  Planter. 

De  nabijheid  eener  ftad,  een  goede  grond,  eene 
gemakkelijke  verbindtenis  te  water  en  te  land  — 
dit  bepaalt  de  keuze  van  den  planter,  die  een  ge- 
deelte van  het  veelvuldig  onbebouwde  land  tot  zijn 
eigendom  wil  maken. 

Hij  heeft  zijne  keuze  gedaan;  terftond  levert  hij 
bij  den  Stadhouder  het  noodige  verzoekfchrift  in. 
De  wensen  der  regering  onderfteunt  zijn  verzoek. 
Men  laat  aar,  hem  eene  of  anderhalve  quadraat- 
legua  over,  fomwijlen  ook  meer;  hij  betaalt  niets  dan 
liet  papier,  waarbij  aan  hem  de  overdragt  gefeniedt. 
Thans  haast  hij  zich,  om  de  noodige  Negers  te 
koopen ,  voorziet  zich  van  gereedfehappen  ,  muil- 
dieren en  levensmiddelen,  en  neemt  van  zijn  (luk 
gronds  bezit,  dat  gewoonlijk  uit  louter  bosfehaadje 
beftsat. 

Het  eerlte  werk  is  thans  de  oprigting  van  hutten ,  die 
op  vier  palen  fhan,  of  van  zoogenaamde  Ranchos. 
Hierop  gaat  men  over  tot  het  uirroeijen,  gelijk  ligt 
te  begrijpen  is ,  naar  evenredigheid  van  den  moge. 
lijken  aanbouw.  Dit  moet  met  behoorlijke  voorzig* 
tigheid  gefchieden.  Zijn  de  boomen  omvergehou- 
wen,  dan  worden  zij  in  brand  geftoken.  Hoe  fnel- 
ler,  hoe  volkomener  zi]  verbranden,  des  te  beter; 
hoe  langzamer  en  onvolkomener ,  des  te  erger; 
daarom  vindt  'er  geene  uitroeijing,  gedurende  den 
regentijd,  plaats. 

Is  nu  de  grond  zuiver,  dan  wordt  een  gedeelte 
van  het  land  omgefpit,  en  met  maïs,  boonen  en  an- 
dere peulvruchten  bezaaid.  Een  ander  gedeelte 
wordt  zorgvuldiger  omgegraven  cn  tot  maniok  be- 
tond 
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flemd.  Zoo  is  'er  dan  voor  het  onderhoud  der  gan- 
fche  familie  gezorgd.  Ook  worden  'er  kailebasfen 
geteeld ,  dewijl  men  deze  veelal  tot  voeder  voor  de 
paarden  gebruikt. 

Thans  eerst  denkt  de  planter  aan  de  fuiker-  en 
koffc>,  aan  de  katoen-  en  indigo  -  teelt  .  Te  geh> 
ker  tijd  flaat  hij  woningen  op,  en  vangt  zijne  boer- 
derij aan.  Ook  begint  hij  verbindtenisfen  met  de 
ftad  te  zoeken ,  maakt  gebruik  van  de  visfcherij 
enz.;  kortom,  hij  breidt  zijnen  kring  naar  mogelijk- 
heid uit,  Menig  een  van  deze  planters  vangt  met 
tien  Negers  aan,  en  bezit  op  het  laatst  tienmaal 
zoo  veel. 

Rio   Grande  de   San  Pedro. 

Eene  havenflad  in  het  zuidelijk  Brazilië,  die  niet 
met  Rio  Grande  do  Nortc  in  het  noordelijk  gedeelte 
verwisfeld  moet  worden  (*) ;  tevens  de  hoofdftad  van 
het  kapiteinfchap  van  dien  naam,  gelijk  hetzelve 
federt  1807  beftaat.  Zij  ligt  in  het  midden  van 
eenen  langen  zeeboezem,  in  eene  zandige  landftreek * 
welke  echter  fpoedig  goed  weiland  wordt. 

De  haven  is  voor  den  koophandel  van  groot  ge* 
wigt ;  de  voornaamfte  voortbrengfelen  van  het  ka- 
piteinfchap worden  van  hier  verzonden.    Deze  be- 
lton in  tarwe,  runderbouten,  huiden,  horens,  haar  , 
en  talk. 

De  tarwe  is  op  zich  zelve  goed;  maar  niet  zui- 
ver; ook  broeit  dezelve  zeer  ligt,  dewijl  zij  in  zak- 
ken van  ruwe  huiden  vervoerd  wordt.   De  runder- 

bou- 

(*)  Daarom  wordt  zij  ook  Rie  Grands  ds  Sut  genoemd. 
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bouten  komen  onder  den  naam  van  charque  t  in  den' 
handel  voor,  maar  worden  oneigenlijk  dus  genoemd. 
Het  zijn  namelijk  niet  Hechts  de  achterdeelen,  maar 
ook  andere  groote  (lukken  vleesch.  Deze  worden, 
naar  mate  van  hunne  dikte,  tien  tot  veertig  uren 
lang  in  zout  water  gelegd,  hierna  in  de  zon  gedroogd 
en  eindelijk  in  balen  van  150  ponden  gepakt. 

Deze  charque,  levert  in  gansch  Brazilië  voor  de 
Negers  en  de  lagere  klasfe,  maar  bijzonderlijk  voor 
de  matrozen,  een  hoofdmiddel  van  befhan  op.  Zij 
worden  zelfs  tot  naar  de  West -Indien  verzonden* 
Goed  toebereid,  gelijken  zij  naar  pekelvleesch.  — 
Van  huiden  worden  "er  jaarlijks  over  de  300,000 
fluks,  alle  ruw,  uitgevoerd;  de  overige  artikels 
naar  eene  zelfde  evenredigheid. 

Rio  Janeiroi  Bahia  en  andere  noordelijke  havens 
trekken  het  meeste  van  deze  voortbrengfels,  en 
verzenden  ze  dan,  met  uitzondering  van  charque  en 
tarwe,  door  gansch  Europa,  Daarvoor  krijgt  Rio 
Grande  deels  andere  Braziliaanfche  waren,  zoo  als 
mm,  fuiker,  tabak,  rijst  enz.,  deels  Europefche 
van  allerlei  aard.  Onder  de  laatfle  hebben  bijzon- 
der de  groote  fiagtmesfen  eenen  zeer  zekeren  af- 
trek. Deze  handel  houdt  jaarlijks  bij  de  honderd 
kustvaarders  bezig,  waarvan  menig  een  twee  tot 
drie  reizen  doet.  Wegens  de  ondiepte  der  haven 
Van  Rio  Grande  durven  zij  zich  echter  niet  meer 
dan  tien  voeten  diep  bevrachten» 

F  a  z  e  n  d  a  9$* 

Dit  is  een  algemeene  naam  voor  plantaadje,  land- 
goed, meijerij  en  dergelijke,  zekerlijk,  wat  grootte  , 
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bebouwing  en  gefteldheid  betreft,  van  eene  groote 
verfcheidenheid. 

Zoo  vindt  men,  eene  dagreis  van  Rio  Janciro* 
de  koninklijke  Fazenda,  Sta  Cruz  genaamd.  De 
daartoe  behoorende  landerijen  hebben  omtrent  der- 
tig uren  in  den  omtrek.  Het  woonhuis  vormt  eenen 
vierhoek,  met  eene  plaats  in  het  midden;  de  twee 
verdiepingen  zijn  van  galerijen  voorzien.  Het  was 
een  Jezuiten-  Collegie ;  maar  is  in  zoo  verre  ver- 
anderd geworden ,  dat  het  der  koninklijke  familie 
tot  een  zomerverblijf  kan  dienen. 

De  omtrek  is  zeer  romanesk  ;  de  grond  goed 
bevochtigd  en  ten  uiterfte  vruchtbaar.  Eene  fraaije 
vlakte,  van  eene  Duitfche  vierkante  mijl  in  den 
omtrek,  biedt  het  heerliikfte  weiiand  voor  zeven 
tot  achtduizend  ftuks  rundvee  aan.  Het  aantal  der 
Negers  wordt  op  vijftienhonderd  begroot.  Een 
nieuw  reiziger  (*)  merkte  ondertusfchen  op,  dat 
het  beftuur  over  deze  fchoone  bezitting  juist  niet 
het  beste  was.  Hij  vond  de  koffiiplantaadjen  met 
wilde  ftruiken,  de  velden  met  onkruid  bedekt. 

Andere  Fazenda 'j  zijn  van  eenen  veel  kleineren 
omtrek,  en  juist  daarom  ongelijk  beter  bebouwd- 
Zoo  zag  dezelfde  reiziger  die  van  Manuel  Jofé 
Pereyra,  omtrent  dertig  uren  van  de  hoofdftad. 
De  eigenaar,  zijne  twee  zonen,  en  zes  Negers, 
maakten  het  ganfche  getal  van  arbeidslieden  uit. 
Hij  bezat  dit  landgoed  eerst  finds  acht  jaren;  maar 
had  evenwel  het  aantal  zijner  koffijboomen  reeds 
tot  op  vijfduizend  gebragt. 

Vlijt  en  doorzigt  beloonen  overal  zich  zelve  ; 

doek 

(*)  Mawe,  nimelyk. 
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doch  misfchien  nergens  zoo  fpoedig,  als  in  Brazilië* 
Dezelfde  reiziger  maakt  melding  van  de  Fazenda 
van  eenen  Pater  Thomas,  vijfendertig  uren  van 
Rio  Janeiro  gelegen.  Een  enkele  Neger  volbragt 
den  ganfchen  arbeid  *  en  het  landgoedje  was  eerst 
fedcrt  eenige  jaren  aangelegd.  Evenwel  wordt  de 
waarde  van  hetzelve,  de  velerhande  voorraad  daar- 
onder begrepen,  op  4,400  guldens  van  24  Huivers 
gefchat.  Maar  de  Braziliaanfche  grond  is  ook  zoo 
goed ,  dat  men  op  een'  tweehonderdvoudigen  oogst  van 
het  koren  kan  rekenen.  Een  honderdenvijftigvoudige 
oogst  wordt  flecht  genoemd. 

Suiker ,  koflij  ,  katoen  ,  rijst  en  tabak  maken  de 
hoofdartikels  voor  den  buitenlandfchen  handel  uit* 
Maniok,  maïs  en  moeskruiden  worden  voor  huisfe- 
lijke  behoeften  en  het  binnenlandsch  vertier  aange- 
kweekt. Het  fuikerriet  heeft  veertien  tot  achttien 
maanden  noodig  ;  koffij  in  loten  aangekweekt , 
draagt  in  het  tweede  jaar,  en  komt  in  het  vijfde  of 
zesde  tot  volkomen  wasdom. 

Katoen  uit  het  zaad  draagt  in  het  eerfte  jaar* 
De  tabak  wordt  verplant ;  het  enten  is  weinig  in 
gebruik.  De  maniok  heeft  veertien  tot  achttien 
maanden  noodig ;  de  maïs  Hechts  vier  tot  vijf.  Een 
maïsakker  levert  in  het  tweede  jaar  een  goed  boen 
nenland,  waarop  men  dien  acht  tot  tien  jaren  laat 
(lil  liggen. 

De  veeteelt  is  niet  overal  gelijk.  Vele  diftrikten 
hebben  gebrek  aan  weiland;  doch,  waar  zich  dit 
bevindt,  is  dezelve  vrij  aanzienlijk.  Steeds  blijft, 
ondertusfehen ,  de  duurte  van  het  zout  een  groote 
hinderpaal.  Melkerijen  zijn  'er  nog  niet  voorhan» 
den;  van  daar  de  fterke  invoer  van  boter  en  kaas 

uit 
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toit  Engeland.  Het  uitgebreidfte  is  de  varkensteelt, 
dewijl  varkensvleesch  onder  de  Voornaamfte  tafelge- 
regten  in  Brazilië,  behoort.  Men  mest  de  zwijnen 
met  raauwe  maïs. 

In  het  algemeen  zijn  de  landbouwers  alhier  nog 
zeer  ten  achteren;  een  hunner  werktuigen  fchijnt 
intusfchen  bijzonder  opmerkenswaardig.  Dit  is  een 
vijzel  tot  het  maïsftampen ,  waarvan  de  ftamper  doof 
water  in  beweging  wordt  gebragt.  Tot  dat  einde 
ftaat  dezelve  met  eenen  hefboom  in  verband ,  die  25 
tot  30  voeten  lang  is ,  en  na  vijf  achtfte  van  deze 
maat  op  een  fteunpunt  rust.  Daarbij  heeft  hij ,  aan 
dit  korter  einde,  eene  lepelsgewijze  holte,  waar- 
mede hij  het  hem  toegevoerde  water  opfchept. 

Zoodra  de  lepel  vol  is ,  begint  dezelve  te  zinken* 
waartegen  zich  de  ftamper  verheft  \  en  naauwelijks 
is  de  lepel  tot  op  een  zeker  punt  gezonken,  of  de-8 
zelve  Hort  zich  uit ,  waarbij  de  ftamper  weder  valt, 
en  zoo  voort  O*  Deze  beweging  wisfelt  in  eene 
minuut  nagenoeg  vier  malen  af,  waardoor  de  maïs 
volkomen  in  meel  veranderd  wordt.  Zekerlijk  eene 
zeer  eenvoudige  inrigting  ,  en  bijzonder  daar  wel- 
kom ,  alwaar  weinig  water  voorhanden  is# 

Mulatten,  Mamelukken  en  Mestizen, 

De  eerfte  vormen  de  klasfe  tusfchen  Blanken  eïl 
Zwarten,  de  tweede  tusfchen  Blanken  en  Indianen* 
de  derde  tusfchen  Indianen  en  Negers ;  —  zoo  geeft 
de  kleur  den  rang ,  even  gelijk  zij  het  osiderfcheid 
maakt. 

.  Er 

(  )  Wel  tc  verftaan,  dat  vijzel  en  ftstöper  van  hout  zgn, 
E 
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Er  zijn  vrije  Mulatten,  en  'er  zijn  Mulattenflaven$ 
jfkchts  van  de  eerfte  wordt  hier  gefproken  5  en  wat 
de  Iaatfte  betreft  4  zie  men  het  artikel  /laven.  — 
Zij  zien  met  verachting  op  Mamelukken  en  Meftizen 
neder.  'Inderdaad  worden  zij  in  Brazilië  meer  begun- 
ftigd ,  dan  ergens  elders. 

Elke  vrije  Mulat  is  tot  openlijke  ambten  gereg- 
tigd hij  wordt  daardoor  inderdaad  een  blank  man, 
ofïchoon  zijne  kleur  het  tegendeel  zegt:  —  „  Hij  was 
9,  een  Mulat,"  —  zegt  men  in  zoodanige  gevallen ;  — 

nu  is  hij  het  niet  meer!" —  Een  geestelijke,  een 
regter ,  een  hoofdman  kan  geen  Mulat  zijn :  dé  ko- 
ning  heeft  hem  voor  eenen  blanken  verklaard ,  en  dat 
Is  genoeg!  —  Waarlijk  eene  adelverheffing  vao 
eenen  zeer  zonderlingen  aard. 

Men  vindt  ondertusfchen  lieden  van  eene  zeer  goede 
opvoeding ,  van  een  voortreffelijk  karakter  eu  van 
een  groot  vermogen  onder  de  Mulatten  ,  gelijk  zij 
dan  ook  ,  over  het  geheel  genomen,  van  eenen  uit- 
muntenden aanleg  zijn.  Huwelijksverbindtenisfen  tus- 
fchen  Mulattinnen  en  blanken  zijn  geenzins  zeld- 
zaam ,  ja  zij  vinden  zelfs  zeer  dikwerf  plaat*.  Zij 
worden  gewoonlijk  Hechts  dan  afgekeurd  ,  wanneer 
de  blanke  een  man  van  ftand ,  en  de  Mulattin  al  te 
donker  van  kleur  of  bijna  zwart  is.  Hierop  wordt, 
bij  perfonen  van  rang  en  vermogen,  zeer  naauwkeu- 
tig  gezien.  Voor  het  overige  gaat  elke  bruine  fcha« 
kering  meestal  voor  blank  door. 

Europefche  gelukzoekers  bekommeren  zich  onder- 
dertusfchen  over  niets.  Zij  huwen  daarom  veelal  in 
de  rijkfre  Mulattenfamilien  9  als  is  de  kleur  ook 
nog  zoo  donker.  Men  begrijpt  ligtelijk ,  dat  zij , 
wegens  het  verbetering  van  het  bloed,  zeer  welkom 

zijn. 
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,  Dit  levert  dan  gewoonlijk  dc  rijkïte,  meest  onder- 
nemende kooplieden  op,  wier  vermogen  gewoonlijk 
tot  in  milüoenen  loopt. 

De  Mamelukken  onderfcheiden  zich  door  ligcha- 
rnelijke  feftconheid.  Zij  zijn  bruin  ,  maar  hebberi 
veel  edeler  gelaatstrekken ,  en  volkomen  glad  haar. 
Meestal  leven  zij  m  het  binnenfte  des  lands  van  den 
akkerbouw  en  van  de  veeteelt.  Zij  zijn  trotfeher  en  zelf- 
flandiger  van  karakter,  dan  de  Mulatten ,  en  vernederen 
z'xh  op  verre  na  zoo  zeer  niet  voor  de  blanken.  Onge- 
twijfeld dragen  de  bewustheid  hunner  volkomen 
Vrije  afkomst  en  hunne  levenswijze  veel  daartoe 
bij.  Voor  het  overige  Haan  zij  bij  de  Braziliaanfche 
vrouwen  in  eenen  grooten  naam.  Wanneer  'er  van 
eene  heldendaad,  of  iets  buitengewoons  gefproken 
wordt,  komt  ?er  altijd  zeker  een  groots,  fterke  Ma- 
meluk  bij  te  pas. 

De  Mestizen  worden  gemeenlijk  gerekend  tot  de- 
Mulatten  te  behooren,  waarin  dan  ook  werkelijk 
hunne  eergierigheid  beftaat.  Zij  drijven  den  handel 
in  het  klein,  houden  gaarkeukens  en  dergelijke, 
meer.  Ook  onder  hen  zijn  zeer  vele  (laven»  waar- 
van* in  een  bijzonder  hoofdftuk,  het  breedere  voor* 
komt.  In  het  algemeen  wordt  elk  zeer  donkerkleu- 
rig, afzigtig,  misvormd  mensch  een  Mesties  ge» 
noernd,  van  welk  eene  menfehenfoort  hij  voor  het 
overige  ook  zijn  moge. 

De   reizende  Priesters. 

Een  ^buitengemeen  groot,  naauwelijks  voor  het 
twintigfte  gedeelte  bevolkt  land  levert  eene  menig- 
te der  zonderlingfte  vërfchijnfelen  op.   Zoo  is  het 
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ook  in  het  noordelijk  Brazilic ,  gelegen,  alwaar  de 
toekomftige  menigte  inwoners  Hechts  fHpsgewijze  aan* 
geduid  is.  Vijf,  zes,  ja  meer  dagreizen  van  elkan- 
der verwijderd,  leven  hier  bijzondere  famiïferi,  op 
zeer  uitgeflrekte  vlakten  als  verllrooid.  Om  haren 
wil  doorreizen  vrome  priesters  deze  oorden,  opdat 
zich  ook  de  armfte,  ten  minfte  eenmaal  in  het  jaar, 
over  de  kerkelijke  zegeningen  zou  kunnen  verheu- 
gen. 

De  priester  is  van  den  noodigen  verlofbrief  enz. 
van  zijnen  bisfchop  voorzien.  Hij  heeft  twee  paar- 
den, een  voor  zich  zeiven  en  een  voor  de  heilige 
vaatwerken  en  gereedfchappen,  waarondereen  draag- 
baar altaar.  Een  ,  knaap ,  die  tevens  bij  de  mis 
enz.  dient,  volgt  te  voet.  Waar  nu  misfen  begeerd 
worden,  kinderen  te  doopen  zijn,  of  eenige  andere 
kerkelijke  verrigting  noodig  is,  heeft  een  korter  of 
langduriger  verblijf  plaats.  E>e  priester  wordt  met 
geld  of  levensmiddelen  betaald.  Zijne  aankomst  is 
een  feest;  zijn  bezoek  eene  familieplegtigheid ;  elk 
ontvangt  hem  naur  zijn  beste  vermogen. 

Zoo  blijven  ook  deze  familien,  op  hunne  eenza- 
me woeftenijen  {fttpptn*)-*  door  den  vasten  en  hei- 
ligden band  aan  het  geheel  verknocht !  Zoo  kunnen  ook 
hier  godsdienftige  denkbeelden  en  gewaarwordingen 
nimmer  ten  gronde  gaan  \  Verre  zij  daarom  ook  van 
ons  de  minde  verdenking,  de  geringfte  fpotternij, 
bij  het  bovengaande  opfchrift.  Reis  gerust,  man 
Gods!  op  uwen  moeijelijken  weg!  Eerwaardige 
bode  des  heils,  vader  der  vertroosting  en  des  vre- 
des,  zegen  ook  ons \  wij  groeten  u! 


Por- 
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Porto  Seguro. 

Eene  havenftad  in  het  kapiteinfchap  Bahia.  Hier 
was  het,  alwaar  Pedro  Alvares  Cabrel  ,  de 
ontdekker  van  Brazilië ,  voor  de  eerde  maal  binnen- 
liep, en  aan  de  veilige  ankerplaats  den  dit  beteeke» 
nenden  naam  van  Porto  Seguro  gaf.  Nog  tegen- 
woordig wordt  'er  het  kruis  bewaard ,  hetwelk  hij  , 
tot  een  teeken  der  bezitneming,  liet  oprigten.  Met 
eene  foort  van  trotschheid  noemen  de  inwoners 
hunne  ftad  de  eerde  en  oudfte  van  gansch  Brazilië* 

Zoodra  men  de  haven  binnenvaart,  ontdekt  men 
ter  regter  zijde  de  ftad,  op  eene  fteile  hoogte  ge. 
bouwd,  welke  zich  midden  uit  den  fchilderachtigen 
omtrek  verheft.  De  ftroom  is  met  visfchershutten, 
tusfchen  kokospalmen  en  oranjeplantaadjen,  bedekt, 
Hooger  op  volgt  bosfchaadje  op  bosfehaadje,  van 
duizend  kleine  lanen  doorkruist,  door  fraaije  keer- 
kring -  vogels  bevolkt ,  en  met  de  pracht  van  het 
weelderigfte  groen  verfierd, 

De  ftad  zelve  levert ,  ondertusfchen ,  weinig  merk- 
waardigs op;  ecnige  openbare  of  bijzondere  gebou- 
wen uitgezonderd,  ziet  de  ganfche  ftad  'er  als  een 
hoop  armoedige  hutten  uit.  De  meeste  huizen  zijn 
namelijk  flechts  eene  verdieping  hoog.  en  in  plaats 
van  venfterramen  ,  met  riettralien  voorzien  -  De 
hoofdkerk,  het  raadhuis  en  de  gevangenis,  alle  in» 
zon:lerheid  de  eerfte,  zeer  ftatige  gebouwen,  fteken 
daarbij  niet  weinig  af.  De  bevolking  wordt  op 
vierde  half  duizend  zielen  gefchat. 

Het  klimaat  is  'er  geenszins  zoo  heet  als  de  pools- 
hoogte wei  zou  doen  vermoeden.  Zelfs  in  het 
Iieetfte  van  den  zomer  (in  December)  wordt  de 
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lucht  aanmerkelijk  dóór  de  zeewinden  verfrischt ; 
ook  zijn  de  morgen-  en  avond  Honden  >  van  wege 
den  Herken  daauw,  buitengewoon  koel.  In  de  zoo- 
genaamde wintermaanden ,  ja  zelfs  reeds  in  de  laat- 
üq  weken  van  het  heete  jaargetijde,  is  de  tempe- 
ratuur doorgaans  gematigd  en  aangenaam. 

Ten  aanzien  der  levensmiddelen  is,  daarentegen, 
een  Europeaan  'er  zeer  Hecht  aan.  Europefchs 
moeskruiden  zijn  'er  bijna  geheel  onbekend  ;  men 
heeft  'er  niets  dan  uijen,  die  uit  Bahia  komen  ,  en 
wat  kool,  welke  nog  eene  zeldzaamheid  is.  Verfche 
visch  is  'er,  ondanks  de  nabijheid  der  zee,  Hechts 
met  moeite  te  bekomen ,  dewijl  zich  niemand  met 
de  regelmatige  vangst  daarvan  mag  ophouden.  Vleescft 
en  bovendien  Hechts  rund  vleesch ,  is  enkel  op  zaturdag- 
sivond  te  bekomen,  dewijl  men  'er  zich  niet  op  de  fcha- 
penfokkerij  toelegt  en  'er  niet  meer,  dan  eenmaal  in  de 
week ,  geÜagt  wordt.  Alles,  waarop  men  gewoonlijk  kan 
rekenen ,  is  gedroogde  visch ,  maniokmeel  en  aller- 
hande foorten  van  keerkring  -  vruchten.  De  traag- 
heid der  inwoners  aan  den  eenen,  en  gebrek  aan 
aanmoediging  aan  den  anderen  kant,  fchijnen  de  oor- 
saken  hiervan  te  zijn, 

Ook  de  aankweeking  der  planten  bepaalt  zich 
Hechts  tot  den  maniok  en  het  fuikerriet.  Het  op- 
zigt  daarover  is  meestal  aan  Portugefche  Feito- 
ren ook  wel  aan  Mulatten,  ja  hier  en  daar 
zelfs  aan  uitgekozene  negers  toebetrouwd.  Met 
eenige  dezer  plantaadjen  zijn  kleine  meijerijen  ver«? 
bonden,  waarin  tot  huisfelijke  behoefte  eenig  rund- 
vee en  gevogelte  wordt  aangekweekt. 

(?)  D.  h  drijvers. 


van  BRAZILIË. 


7* 


Beneden  Porto  Segi/ro  ligt  een  dorp,  hetwelk  bij- 
na even  zoo  groot  en  even  zoo  fterk  bevolkt  is. 
De  inwoners  leven  doorgaans  van  de  vischva.ngst, 
ivaartoe  men,  tusfchen  de  zoogenaamde  Abrcl/ws^  , 
eene  goede  gelegenheid  vindt.  'Er  is  daar  een  aan  zalm 
gelijkende  visch,  die  ingezout  naar  Bahia  ter  markt 
gebragt  wordt. 

Tot  deze  vischvangst,  welke  vier  tot  zes  weken 
lang  duurt,  bedient  men  zich  van  van  vijftig  tot 
zestig  groote  booten.  De  nettea  en  hengelfnoeren 
zijn  zeer  goed  vervaardigd;  vooral  verdienen  de 
laatstgenoemde  eene  bijzondere  opmerkzaamheid. 
Zij  worden  van  katoen  gedraaid,  en  zoo  lang  met 
eene  harsachtige  boomfchors  gewreven  ,  tot  dat 
zij,  als  het  ware,  met  eene  foort  van  vernis  over- 
trokken zijn.  Zoo  doende  vereenigen  zij  fterkte  9 
duurzaamheid  en  veerkracht  in  zich. 

Vrije  Negers. 

Ten  einde  naauwkeurig  te  werk  te  gaan,  dienen 
wij  ons  vooreerst  bij  de  eigenlijke  beteekenis  dezes 
woords  zeiven  te  bepalen.  Wij  fpreken  niet  van 
vrij  gelatene,  neen,  van  vrij  geborene  Negers.  Zij 
worden  anders  ook  Creolen  -  negers  genoemd  ,  en 
maken  eene  talrijke,  naauw  bepaalde  klasfe  der 
Braziliaanfche  bevolking  uit. 

De  Creolen -negers  (laan  geheel  alleen  en  op 
zich  zelve;  hunne  kleur  onderfcheidt  hen  te  zigt- 
baar  van  de  blanken;  elke  ftilzwijgende,  of  wette- 
lijke bemiddeling  is  hier  eene  onmogelijkheid.  Maar 

van 

(*)  Eene  reeks  .van  Klippen. 
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van  daar  ook  de  naauwe  verbindtenis  van  alle  Cre- 
olen «negers  onder  elkander,  zoo  als  deze  bij  geene 
der  overige  klasfen  gevonden  wordt. 

De  Creolen -negers  zijn,  over  het  algemeen ,  groot 
en  welgemaakt  van  lijf  en  leden.  Zij  hebben  moed 
en  zijn  ondernemend.  Zij  betoonen  zich  bijzonder 
dienstvaardig  jegens  de  blanken;  maar  men  heeft 
Hechts  de  geringde  zinfpeling  op  hunne  kleur  te 
maken ,  en  zij  geraken  in  eenen  hevigen  toorn.  — > 
„  Een  neger  ben  ik,  maar  ook  een  eerlijk  man!"  (*} 
zegt  men  dan  dikwerf,  hetwelk  ook  meestal  waar 
ïs.  Zij  onderfcheiden  zich  van  de  (laven  door  al 
die  waardigheid,  rustigheid  en  ongedwongenheid, 
ivelke  het  gevoel  van  vrijheid  in  fhat  is  te  geven. 

Gewoonlijk  beoefenen  zij  meest  alle  handwerken 
of  drijven  den  koophandel  in  het  klein;  op  kuniien 
leggen  zij  zich,  daarentegen,  zelden,  het  meest  nog 
op  het  tuinmanswerk  toe.  Het  ontbreekt  niet 
aan  bemiddelde,  ja  zelfs  niet  aan  rijke,  lieden  on* 
der  hen ,  welke  eigenaars  van  eene  groote  menigte 
flaven  zijn.  Van  openlijke  ambten  kunnen  de  Cre- 
olen -  negers  'er  Hechts  een  bekleeden,  zij  kunnen 
Captaens  do  campo  zijn.  Onder  dezen  naam  ver- 
staat men  eene  foort  van  landruiters,  tot  het  opfpo- 
ren  der  ontvlugte  Haven  beftemd.  Bijna  altijd ,  ja 
fchier  bij  uitfluiting ,  worden  hiertoe  Creolen -negers 
benoemd.  Buitendien  vormen  zij  bijzondere  mili- 
taire regementen ,  wier  uniform  wit  met  fcharla- 
?<en  is« 

San 
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San  Salvador. 

Eene  kustftad  ,  ook  onder  den  naam  van  Bahia 
bekend,  dien  zij  met  de  ganfche  provincie,  of  het 
geheele  kapiteinfchap ,  van  de  zich  hier  bevinden- 
de baai  bekomen  heeft.  Deze  baai  heet  bij  de  Por- 
tugezen: Bahia  dos  todos  os  Santos  (*)  en  ftrekt  zich 
van  het  zuidoosten  naar  het  noordwesten,  omtrent 
vijftien  geographifche  mijlen  in  het  land  uit.  Zij 
heeft  eenen  omtrek  vsn  zesendertig  uren  ,  ontvangt 
zes  aanmerkelijke  bevaarbare  ftroomen,  is  van  de 
bekoor  lijkfte  oevers  omringd  ,  en  vormt,  in  haar 
voorfte  gedeelte,  eene  der  grootfte,  gemakkelijkfte 
en  veiiigfte  havens  van  Zuid-  Amerika. 

Op  de  regterzijde,  en  ilechts  weinig  van  derzel- 
ver  mond  verwijderd  ,  ftrekt  zich  langs  den  rug 
van  eenen  fteilen  heuvel,  de  ftad  San  Salvador 
uit,  Zij  doet  zich  buitengewoon  groot  op,  terwijl 
het  geheel  met  vele  plantaadjen  doorfneden  is.  Even- 
wel heeft  zij  nog  werkelijk  eene  bevolking  van 
joo,ooo  zielen  ,  waaronder  men  30,000  blanken , 
even  zooveel  Mulatten  en  40,000  Negers  telt.  De 
ftraten  zijn  naauw  en  met  vele  hoeken ,  de  huizen , 
weinige  uitgezonderd  ,  flecht.  De  lucht  is  gezond 
en  aangenaam,  waaraan  de  groote  waterplas  en  de 
fcooge  ligging  veel  bijdraagt. 

Wat  de  levensmiddelen  betreft,  heeft  men,  ten 
aanzien  van  het  vleesch,  niet  dan  Hecht  rund-  en 
Varkensvleesch.  Daarentegen  is  'er  aan  visfchen  en 
fchelpdieren ,  aan  vruchten  en  andere  gewasfen, 
groote  overvloed.   Ook  leveren  de  visch-,  vrucht- 

(*)  De  allerheiligen  baal. 

E5 


74 


TAFEREELER  , 


en  groentemarkten ,  een  waarlijk  verrasfend  ge- 
zigt  op.  \ 

Men  ziet  'er  de  fchoonfte  verfchillendfte  foorten 
van  visch,  mosfelen,  oesters,  fchildpadden  enz.  De 
overheerlijkfte  keerkring-  vruchten,  zoo  als  kokos- 
noten,■  pifangs*  bananen,  mango's  en  dergelijke  (*); 
eindelijk  de  yanis,  de  manioks  en  andere  aan  deze 
breedte  eigendommelijke  fpijzen  uit  het  plantenrijk  in 
eene  groote  menigte  en  in  de  bontfte  mengeling. 

Ook  verdienen  de  bloemverkoopfters ,  meestal  zeer 
bevallige  Mestizen,  opmerking»  De  jasmijnen,  als« 
mede  de  rozen  en  anjelieren,  hebben  eenen  buiten- 
gewoon liefelijken  geur.  '  i 

In  andere  opzigten  is  9er  ondertusfchen  voor  den 
vreemdeling  zeer  weinig  gezorgd.  Herbergen  zijn 
'er  in  het  geheel  niet}  men  moet  bijzondere  wonin- 
gen zoeken,  en  zich  hier  zelf  van  meubelen  voorzien. 
Gaarkeukens  en  koffijhuizen  zijn  'er  wel  in  menigte 
voorhanden,  maar  zij  zijn  vrij  flecht  en  niet  zeer 
zindelijk.  Bij  de  eerfte  hangt,  in  plaats  van  een 
bord,  eene  vlag  uit;  in  de  laatfte  worden,  in  plaats 
van  koppen  of  kommetjes,  bierglazen  gebruikt. 

San  Salvador  is  de  hoofdftad  van  het  kapitein- 
fchap,  en  bij  gevolg  de  zetel  van  het  opperftadhou- 
derfchap.  De- vestingwerken  zijn  zeer  uitgebreid  , 
doch  geenszins  van  een  bijzonder  gewigt.  Aan  den 
zeekant  b.  v  is  enkel  het  fort  do  Mar  ën  de  batte- 
rij San  Felipz  aanmerkenswaardig.  Het  eerfte  ligt  op 
eene  klip,  heeft  eene  bezetting  van  vijfhonderd 

man , 

(*)  Onder  anderen  ook  citroenen ,  die  men  in  fuiker  inlegt  en  dm 
voor  eene  kleinigheid-  verkoopt.    Zg  worden  daarom  overal  tot  ces 
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man*  en  is  van  vijfenveertig  zware  kanonnen  voor- 
zien. De  genoemde  batterij  ligt  tegenover  het  fort 
en  is  met  dertig  zware  kanonnen  bezet.  Tusfchen 
deze  beide  zijn  alle  fchepen  gewoon  te  ankeren. 

Aan  de  landzijde  kwam  het  op  de  verdediging  der 
beide  hoofdingangen  van  het  noordelijke  en  zuide- 
lijke gedeelte  aan»  Deze  worden  door  drie  kastee- 
len  gedekt,  die  wezenlijk  met  beleid  aangelegd, 
maar  reeds  eenigzins  vervallen  zijn.  Op  deze  alle 
zullen  nog  geene  konderd  kanonnen  voorhanden  zijn. 

De  bezetting  beftaat  uit  vijfduizend  man,  waar- 
onder zich  een  regement  artillerij ,  drie  regementen 
van  linie  enz.  bevinden.  Ook  heeft  San  Salvador 
eene  foort  van  fcheepstimmerwerf ,  waarop  echter 
fteeds  flechts  een  enkel  fchip  te  gelijk  gebouwd 
kan  worden.  In  de  nabijheid  der  Had,  bij  Tapagip* 
■pc,  zijn  zeer  goede  afzonderlijke  werven  voorkoop- 
vaardij fchepen  aangelegd.  Het  hout  is  voortreffelijk 
€ii  de  arbeid  allen  lof  waardig,  li 

De  koophandel  van  San  Salvador  is  vrij  aanzien- 
lijk. Dezelve  wordt  verdeeld  in  dien  met  het  moe» 
derïand  en  in  dien  met  de  overige  havens  van  Bra* 
zilte. 

Wat  den  eerstgenoemden  handel  betreft,  'er  ko- 
men, jaarlijks,  van  Lisfabon  en  Oporto^  omtrent  vijf- 
tig groote  fchepen  aan,  Deze  voorzien  San  Salva- 
dor van  allerhande  Europefche  producten,  en  voe- 
ren ,  daarentegen,  fuiker ,  koffij  ,  katoen,  tabak , 
houtwaren,  fuikerbrandewijn  Cmm),  gom  en  genees- 
kundige kruiden  (*>  uit, 

De  inlandfche  handel  is  van  tweederlei  aard,  de- 
wijl 

(*)  ïvoortsbRSt  a  jalappe ,  ipecacuanha  enz. 
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wijl  hij  of  op  de  baai,  of  langs  de  kusten  gedreven 
wordt» 

De  handel  op  de  baai  verbindt  San  Salvador  met 
de  vruchtbaarfie  oorden  van  het  kapiteinfchap.  Men 
kan  vastftellen,  dat  'er  onophoudelijk  achthonderd 
groote  vaartuigen  (barken)  daartoe  in  gebruik  zijn. 
Zij  voeren  fuiker,  tabak,  katoen,  maïs,  maniok, 
walvischtraan,  rum,  artfenijen,  aardewerk,  visch, 
brand-  en  timmerhout  aan,  en  halen,  daarentegen, 
Europeiche  waren  af. 

De  handel  langs  de  kusten  ftrekt  zich  over  alle  de 
Braziliaaiifche  havens  uit,  en  bijzonder  is  die  met 
de  zuidelijke  van  groot  gewigt.  Het  meest  geldt  dit 
van  de  ondernemingen  naar  Rio  Grande  de  San  Pc- 
dro  (?) ,  waartoe  bij  de  veertig  fchepen ,  elk  van 
derdehalf  honderd  tonnen ,  in  gebruik  zijn. 

Men  voert  in  fchijn  eene  hoeveelheid  fuiker,rum 
en  aardewerk,  maar  heimelijk  eene  zeer  groote  me- 
nigte Duitfche  en  Engelfche  fabrijk waren  uit.  Deze 
worden  naderhand  in  het  Spaanseh  gebied  aan  den 
man  geholpen,  en  daarvoor  zilver,  charque  (f),  en 
ruwe  huiden  teruggebragt-  Zulk  eene  reis  duurt 
echter  twee  volle  jaren.  Vooreerst,  dewijl  alles 
zeer  langzaam  in  het  werk  gaat,  ten  tweede,  omdat 
het  fcheepsvolk  alles,  van  het  opvangen  en  Aagten 
van  het  rundvee  af,  tot  op  het  inpakken  en  Hou- 
wen <S)  toe,  alleen  verrigten  moet. 

De  induftrie  van  San  Salvador  ftrekte  zich  voor- 
maals 

(*)  Zie  breeder  het  artikel  van  dien  naam. 
(f)  Eene  foort  van  pekelvleescli. 

(*)  Het  regelen  der  fcheepslading,  volgens  een  zeker  aangenomen 

ftelfel. 
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maals  fiechts  tot  de  gewone  kunften  en  handwerken 
uit.  Onder  deze  onderfcheidden  zich  bijzonder  de 
juweliers,  fteengraveurs ,  looijers  en  fchoemnakers* 
Van  fabrijken  waren  'er  enkel  twee,  eene  leder-  en 
eene  fpeelgoed - fabrijk ,  voorhanden,  beide  fiechts 
voor  koninklijke  rekening.  Dit  lag  in  het  toenmali- 
ge koloniale  ftelfel ,  Brazilië  moest  van  het  moeder* 
land  afhankelijk  zijn.  Doch  federt  dit  veranderd  is , 
zijn  'er  ook  te  San  Salvador  laken  ,  zijden-,  katoen- 
fabrijken  enz.  in  bloei  geraakt.  Ook  heeft  men  al* 
daar  eene  groote  traankokerij ,  terwijl  de  walvisch- 
vangst  aan  de  kusten  aanmerkelijk  is. 

Wij  befluiten  met  eenige  aanmerkingen  over  de 
zeden,  zoo  als  eene  oppervlakkige  befchouwing  ons 
dezelve  aan  de  hand  gegeven  heeft.  Men  merkt 
zeer  wel,  dat  men  hier  in  een  goudland  is;  men 
behoeft  fiechts  de  mans--  en  vrouwendragt  alhier 
aantezien.  Alle  baken  ,  fchoen*  Jen  gordelgespen , 
alle  kettingen,  knoopen  en  borduurwerk,  alle  oor- 
ringen, armbanden  enz.  zijn  van  masiif  goud. 

Het  meest  vallen  de  algemeene  in  gebruik  zijnde 
halskettingen  in  het  oog.  Zij  zijn  nu  langer,  dan 
korter,  nu  zwaarder,  dan  ligter,  en  dan  weder 
kundiger  of  eenvoudiger,  (leeds  naar  den  rang  of 
het  vermogen  der  bezitflers.  Bij  rijken  hangen 
krucifixen  ,  heiligen  of  fapuliers  van  goud ,  bij 
armere  lieden  van  elpenbeen,  hout  of  zijde,  daar- 
aan. 

Een  ander  teeken  ,  waardoor  zich  de  meer  aan- 
zienlijke fhnd  onderfcheidt,  zijn  gewoonlijk  de  lange 
nagels  aan  duimen,  en  wijsvingers.  Men  laat  dezel- 
ve anderhalf  duim  lang  groeijen  ,  en  fpitstze  eenigzins 
driehoekig  toe.   De  mans  gebruiken  ze  bij  het  gui- 
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tsrfpelen  ;  ook  fnijden  zij  de  cigarro's  daarmede* 
De  vrouwen  toonen  daardoor,  dat  zij  niet  tot  werken 
verpligt  zijn* 

Eene  bijzondere  weelde  wordt  9er  ook  gefteld  in 
de  draagftoelen  ,  die  bijna  met  de  Oostindifche  Pa- 
lankins  overeenkomen  Men  is  gewoon,  dezelve  op 
het  rijkst  met  ilukadoorwerk  te  verfieren  en  van 
zijden  gordijnen  te  voorzien ,  terwijl  daarbij  de 
zwarte  dragers  gekleed  zijn  op  eene  wijze ,  welke 
met  de  pracht  van  het  geheel  ftro'okt. 

Zoo  zag  een  der  laatfte  reizigers  zulk  eenen  draag- 
ftoel  9  die  geheel  met  vergulde  amorinen  en  derge- 
lijke figuren,  als  bezaaid,  en,  bijzonderlijk  van  bo- 
ven ,  in  den  eigenlijken  zin  ,  met  goud  en  zilver 
beladen  was.  De  beide  dragers  hadden  hemelsblaau- 
we  wambuizen,  met  lange  broeken  en  korten  matro- 
zenfchorten  aan  ,  alles  met  fcharlakeh  bezet.  Dia- 
manten worden,  voor  het  overige,  weinig  gedragen, 
de  'Chryfolith  is  de  geliefkoosde  fteen.  Even  ab 
Rio  Janeiro  heeft  ook  Bahia  eenen  fchouwburg, 
een  cafino  enz.  ,  evenwel  beweert  men ,  dat  de 
hoogere  klasfen  hier  ongelijk  gezelliger  en  befchaaf* 
der  zijn. 

Handelbe  hoef  ten, 

Sedert  1815  zijn  de  Braziliaanfche  havens  voor 
alle  vlaggen  geopend  ;  federt  1816  komen  ?er  alle 
Oostenrijkfche  fabrijkwaren  tolvrij  binnen.  —  Maar 
welke  waren  heeft  Brazilië  het  meest  noodig?  — * 
Opmerkzame  befchouwers  noemen  de  volgende  op  s 

Ijzer-  en  ftaalwaren  van  allerlei  foort ,  hoefijzers 
uitgezonderd,  die  men  zelf  weet  te  fmeden. 

Zout.  liet  meest  geachte  komt  van  de  Kaapverdi- 

fck* 
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Ccht  eilanden;  het  grootftc  gedeelte  van  deze  waar 
wordt  van  Liverpool  ingevoerd. 

Kafimier ,  grovere  lakens  en  baai,  De  meest  ge- 
zochte kleuren  zijn  blaauw ,  zwart  en  .bruin.  Zeer 
fijne  lakens  hebben  een  vooroordeel  tegen  zich  ;  men 
gelooft,  namelijk,  dat  zij  niet  lang  duren. 

Katoenen  van  allerlei  foort  9  echter  ook  niet  te 
fijn.  Even  zoo  ook  hoeden ,  fchoenen  en  laarzen ,  de 
beide  laatfte  naar  den  Engelfchen  fmaak.  Fijne  vrou- 
wen-fchoenen  en  dergelijke  witte  koufen  ,  hebben 
altijd  eenen  zeer  goeden  aftrek :  niet  minder  fpiegels , 
naainaalden  ,  linten,  met  één  woord,  alles,  wat  tot 
den  opfchik  behoort. 

Eindelijk  zijn  ook  zeer  gezocht ,  zoowel  fijn  als 
grof  glas-  en  aardewerk  ;  alsmede  tin-  en  koperwerk, 
tot  'huisfelïjk  gebruik  gefchikt ;  gelijk  ook  marmeren 
vijzels  ,  goedkoop  fchrijfpapier  en  gewoon  zadel- 
tuig. 

Zeer  goede  artikels  zijn ,  eindelijk ,  fchiet-  en  jagt- 
geweren,  kogels  en  allerlei  fchroot,  alles,  wat  tot 
de  fcheepvaart,  bijzonder  tot  matrozenk leeding  be- 
hoort ,  artfenijen  van  Europefchen  oorfprong  , 
verrekijkers,  uurwerken  enz,,  gelijk  men  die  meestal 
uit  Engeland  bekomt, 

Portugefche  landsvoortbrengfelen  ,  zoo  als  olie  , 
wijn  enz.  of  fabrijkwaren ,  gelijk  linnen  zijden  ftofFen , 
katoenen  waren  en  dergelijke ,  komen  van  Lisfabon 
en  Oporto.  Indifche  krijgt  men  van  de  Malabaarfchc 
kusten;  de  Chinefche  van  Macao.  Meel,  duigen, 
teer,  terpentijn,  ingezouten  vleesch,  en  menigerhan- 
de  huisraad  worden  uit  Noord  -  Amerika  binnenge- 
bragt.  - 

Ten  einde  allen  misverftand  bij  deze  en  dergelijke 

ver- 
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verzendingen  voortekomen ,  dient  men  met  de  zeden 
in  Brazilië  in  het  algemeen  bekend  te  zijn*  Paarden- 
zwepen  b  v* ,  hebben  in  dit  land  weinig  of  in  het 
geheel  geenen  aftrek,  dewijl  men  de  einden  der  lange 
toornen  daartoe  gebruikt ;  even  zoo  min  als  \oer» 
manszwepen  ,  dewijl  alles  op  muildieren  vervoerd 
wordt. 

Lusters  en  fnuiters  zijn,  tot  hiertoe,  Hechts  in  de 
havenfïeden  gebruikelijk,  dewijl  men  daar  alleen 
kaarfen  kan  bekomen.  In  het  binnenfle  des  lands  ge- 
bruikt  men  enkel  lampen,  waarin  ricinus»  olie  enz. 
gebrand  wordt.  Tabakspijpen  en  koppen  hebben  irt 
het  geheel  geenen  aftrek  ,  dewijl  iedereen  cigarro's 
rookt, 

Speelkaarten  ,  daarentegen  ,  en  alles,  wat  tot  het 
kaartfpel  behoort,  vinden  een  zeer  goed  vertier,  de* 
wijl  men  vurig  op  het  fpel  gefield  is.  Even  zoo  ook 
valfche  lieraden,  dewijl  zelfs  de  flaven  begeerig  daarnaar 
zijn,  en  foortgelijke  dingen  meer.  Men  kan  ten  minde 
uit  het  gezegde  opmaken ,  hoeveel  men ,  bij  zoodani- 
ge verzendingen ,  in  het  oog  heeft  te  houden. 

Negerflaven. 

De  Portugefche  bevolkingslijsten  geven  750,000 
Blankenen  ï|  millioen  Negerflaven  op;  de  ongelijke 
evenredigheid  laat  zich  van  zelf  berekenen. 

Invoer. 

De  Negers  worden  van  de  Afrikaanfche  kuste» 
ingevoerd  ,  en  dit  blijft  nog  (leeds  een  bijzondere, 
hoewel  eenigzins  heimelijke  handeltak.  Evenwel  zijn 
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de  kapiteins  der  flavenbaalders  minder  in  rang,  dan 
die  der  eigenlijke  koopvaardij fchepen.  Gewoonlijk 
is  dit  ook  met  betrekking  tot  kunde  en  karakter 9  het 
geval. 

Even  zoo  zijn  de  flavenbaalders ,  in  het  algemeen , 
veel  kleiner  en  Hechter  gebouwd.  De  overvaart 
wordt,  namelijk,  door  de  kracht  der  winden  en  de 
helderheid  van  den  hemel,  doorgaans  zeer  gemakkelijk 
volbragt  en  de  verhouding  der  lading  tot  het  getal 
tonnen  is ,  bij  wetten ,  vastgedeld ,  zoo  dat  'er  llechts 
een  zeker  aantal  Negers  aan  boord  genomen  kan 
ivorden.  Doch  'er  wordt  zelden  naauwkeurig  op 
gezien.  Rio  Janeiro,  hahia  en  Fernambiico  zijn  de 
drie  voorna  amfte  havens,  uit  welke  deze  handel  ge« 
dreven  wordt 

De  (laven  worden  deels  te  J?jgoIa ,  deeis  op  ati* 
dere  plaatien  der  kust ,  opgekocht.  Dit  gefchiedf 
voor  Europisch  -Braziliaanfche-  Óostindifche  waren 9 
waarbij  een  Neger  van  het  mannelijke  gedacht  op 
iets  meer  dan  elfhonderd  guldens,  van  vierentwintig 
duivers,  te  ftaan  komt.  Zoodra  de  fchepen  met  fla- 
ven  in  Brazilië  aankomen ,  moeten  zij  op  eene  afge- 
zonderde plaats  voor  anker  gaan  liggen.  Hierdoor 
wil-  men  verhoeden ,  dat  'er  aanftekende  ziekten  ver- 
fpreid  worden;  doch,  dewijl  deze  foort  van  Quaran* 
iainc  Hechts  eenige  da£en  duurt,  fchijnt  het  gezonde 
klimaat  wel  de  beste  uitwerking  daarbij  te  doen. 

Naauwelijks  zijn  de  Negers  aan- land  geflapt,  of 
zij  worden  voor  de  huizen  van. de' reeders  der  fche- 
pen ten  toon  gefield.  Hier  legeren  zij  zich,  gedu^ 
rende  den  dag,  ter  weêrszijdc  van  deftraat,  dikwijls 
eenige  honderd  man  ,  en  daarboven  in  getal.  Des 
nachts,  daarentegen,  worden  zij  in  magazijnen  op* 
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gefloten ,  alwaar  oude  matten  voor  ben  op  den  grond 
uitgefpreid  zijn.  Hun  voedfel  beftaat  in  charque  , 
böonen  en  maniokineel  ;  zij  koken  midden  op  de 
ftraat,  op  hunne  wijze.  Een  bijzondere,  ongewone 
en  onverdragelijke  reuk  kondigt  hunne  nabijheid  , 
reeds  op  eenen  vrij  verren  afftand ,  aan. 

Langzamerhand  verfchijnt  nu  de  eene  kooper  na 
den  anderen  ,  om  de  nieuwe  waren  te  bezigtigen. 
De  flaven  zelve  wenfchen  niets  vuriger,  dan  eenen 
heer  te  vinden ,  en  ftaan  daarom  ,  vooral  de  jongfte 
hunner,  oogenblikkelijk  zeer  verheugd  op.  Het  gaat 
echter  —  met  innig  leedwezen  moet  men  dit  betui- 
gen —  bij  dezen  handel  weinig  anders  toe ,  dan  bij 
den  veehandel. 

Voormaals  werden  mannen  en  vrouwen,  ouders  en 
kinderen,  enz.  zonder  eenig  onderfcheid  te  maken, 
van  elkander  gefcheiden.  Maar  het  verliezen  der- 
zelve  —  een  gevolg  van  het  grievend  leed  —  heeft 
voorzigtigheid  geleerd ,  men  weet  bovendien ,  dat  de 
vereeniging  betere  arbeiders  oplevert.  Ooktusfchende 
Negers  >  die  op  een  en  hetzelfde  fchip  zijn  aangekomen  , 
heerscht,  van  'dit  oogenblik  af,  eene  foort  van  ver- 
wantschap. Zij  noemen  elkander  Malungd's  (broeders 
den  ongeluks)  welke  naam  bij  hen  eene  zeer  regtmatige 
benoeming  is. 

Zoodra  de  kooper  het  noodige  aantal  flaven  bijéén 
heeft ,  geeft  hij  aan  ieder  een  groot  Huk  baai ,  alsmede 
cenéri  hoed  van  ftroo,  en  verzendt  hen ,  zoo  fpoédig 
mogelijk ,  naar  zijne  plantaadje.  Hier  frelt  hij  in  den 
beginne  alles  in  het  werk,  om  hen  gezond  en  opge- 
ruimd te  houden,  tot  dat  zij  eenigermate  aan  hunne 
nieuwe  betrekking  gewoon  zijn  geworden.  Bij  goed 
voedfel  en  eene  zachte  behandeling  y  zoodat  zij  Hechts 
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langzamerhand  tot  den  arbeid  worden  aangefpoord ; 
duurt  dit  pok  gewoonlijk  niet  langer  dan  eene  maand» 
De  natuur  ,  die  alles'  weder  vereffent,  verligt  dit  bij 
de  jongere  flaven  ongemeen  veel  ;  bet  is  de  liefde* 
die  zelfs  de  flavernij  verdragelijk  kan  maken. 

Verfcheidenheden. 

De  Negerflaveri  zijn  of  uit  Afrika  ingevoerd ,  of  in 
Brazilië  geboren  ,  anders  Creolen •  Negers  genaamd, 
waarroe  men  ook  de  Mulattenflaven  moet  rekenen* 
De  Afrikaanfche  Negers  komen  van  Angola,  Coiigo% 
Nsbolo?  Ancico*  Gabam  en  Mofambiquet  waarom  wij 
elke  dezer  -verfcheidenheden  afzonderlijk  zullen  be^ 
ïebouwen. 

De  Negers  van  Angola  leveren  de  beste  flaven 
op,  bijzonderlijk,  indien  zij  dit  reeds  in  bun  eigen 
land  geweest  zijn.  (*)  Zij  gevoelen  dan,  hoezeer 
hun  toeftand  verbeterd  is,  Geheel  anders  is  het  ze- 
kerlijk met  hen  gelegen  ,  wier  afhankelijkheid  nu 
eerst  begint  \  deze  zien  niet  zonder  fmart  op  hun 
vaderland  terug.  Ondertusfchen  zijn  toch  de  Angola* 
Negers  in  het  algemeen  zeer  gemakkelijk  te  behan- 
delen ,  terwijl  zij  zich  voortreffelijk  tot  huisfelijke 
dienden,  zelfs  tot  die  van  Malknechten fchikken,  even- 
wel denken  zij  daarbij  altijd  op  hunne  vrijkooping  % 
uit  dien  hoofde  munten  zij  ook,  boven  alle  de  overige 
Negers ,  door  fpaarzaamheid  en  vlijt  uit. 

De 

(•)  Die  9  welke  reecis  te  Luanda  bij  Blanken,  gediend  hebben  > 
zijn  het  meeste  gezocht.  Loanda  ia  de  hoofdftad  der  PonugeeschV 
Afrikaanfche  bezitting  Angola.  Hier  van  daan  gaan  'er  -karavanen  toe 
aan  de  Oostelijke  kasten ,  dwars  dooi-  het  gahfche  werelddeal,  MeïS 
fthat  de  bevolking  Van  Loanda  op  ïl^coo  zielen. 
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De  Co?igo~  Negers  zijn  insgelijks  goed  te  behandelen  ; 
nogtans  zijn  zij  hardnekkiger  maar  beter  voor  den 
landbouw  gefchikc.  Tevens  zijn  zij  noch  zoo  vlug, 
noch  zoo  vernuftig  en  moedig  als  deze,  maar  leeren 
evenwel  het  Portugeësch  met  zeer  veel  gemak. 

De  Negers  van  Neboio  gelijken,  wat  het  uitwendi- 
ge betreft,  bijna  geheel  naar  de  bovengenoemde,  en 
fchijnen  een  zijtak  van  hen  te  zijn.  Nogtans  onder- 
fcheiden  zij  zich  door  eene  grootere  eigenzinnigheid 
en  door  hunne  neiging  tot  zwaarmoedigheid.  Ieder 
dezer  drie  ftammen  heeft  zijnen  eigen  tongval;  maar 
zij  verftaan  elkander  zeer  gemakkelijk.  Zij  zijn  alle 
van  een  fterk ,  krachtig  ligchaamsgeftel ;  hunne  kleur 
Is  fijn  ,  maar  eenigzins  flaauw,  zwart;  hunne  ge- 
laatstrekken zijn  ^zonder  de  minfte  bijzondere  uitdruk- 
king. 

De  Ancico- negers  wijken ,  daarentegen  ,  zeer  aan- 
merkelijk van  hen  af;  deze  zijn  llank  en  teêr  van 
lijf  en  leden  ,  hebben  eene  gloeijende ,  glinfteren. 
de  kleur ,  zeer  fprekende  oogen  ,  en  eenen  naar 
trotschheid  zweemenden  aard.  Zij  zijn  zeer  moeije* 
lijk  te  behandelen  ,  en  vereifchen  eene  geheel 
bijzondere  mengeling  van  ftrengheid  en  zacht* 
Leid. 

Hun  karakter  heeft  veel  zelfftandigs,  zoodra  het 
zich  mag  openbaren.  Daarbij  zijn  zij  ten  uiterfte 
listig  en  zeer  tot  bedrog  geneigd.  Bij  eene  behoor* 
lijke  behandeling  echter  worden  zij  zeer  goede  fla- 
ven ;  en  vooral  onderfcheiden  zij  zich  door  zinde- 
lijkheid in  hunne  huishouding.  Ook  zij  zoeken  zich 
veelal  vrij  te  koopen,  doch  moeten,  voor  de  bo- 
vengenoemde ,  in  doorzigt  en  werkzaamheid  onder- 
doen. Voor  het  overige  zijn  zij  niet  zeer  talrijk,  ter- 
wijl 
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wijl  men  hen  terftond  aan  hunne  kringvormige  ge- 
tattoueerde  wangen  herkent. 

De  Gabam-  of  Gabun  -  negers  worden  insgelijks 
niet  veel  aangetroffen ;  de  aankoop  derzelve  is  te 
gewaagd.  Zij  derven  namelijk  meestal  aan  het  ver* 
langen  naar  hun  vaderland ,  of  aan  het  zoogenaamde 
heimwee ,  of  brengen  zich  zelve  om  het  leven.  De 
weinige  onder  hen  ,  die  overig  blijven  9  fchikken 
zich,  doch  met  groote  moeite  ,  tot  den  eenvou- 
digften  arbeid.  Wanneer  ondertusfehen  een  Gabam- 
neger >  bij  eene  goede  behandeling,  vertrouwen  be- 
gint te  koesteren,  wordt  hij  de  getrouwde  en  ver- 
ftandigfte  (laaf,  dien  men  wenfehen  kan.  Deze  ne- 
gers onderfcheiden  zich  door  ligchamelijke  fchoon* 
heid ,  maar ,  om  de  bovengenoemde  redenen ,  liaan 
zij  op  eenen  zeer  lagen  prijs. 

De  Mofambique  negers  zijn  èen  leelijk  ,  zwak,  el- 
lendig ras ,  zonder  eenigen  geest  of  levendig- 
heid. Ook  zij  fterven  meestal  aan  het  heimweee. 
Reeds  toont  hunne  bruine  kleur  iets  kwaadflippigs 
aan;  zij  zijn  zeer  weinig  gezocht.  Men  heeft  ook 
deze  flechts  beginnen  intevoeren,  federt  de  Haven- 
handel  met  de  kust,  door  de  Engelfchen,  moeije- 
lijker  geworden  is. 

Creolen -negers  en  Mulatten [laven  zijn  bijzonder  tot 
huisfelijke  dienden ,  alsmede  tot  den  handel  ,  ge- 
fchikt.  Dit  is  gemakkelijk  te  verklaren  *  daar  zij  , 
van  hunne  jeugd  af,  met  de  taal,  de  zeden  en  ge- 
bruiken hunner  heeren  bekend  zijn  geworden ;  waar- 
om  men  hen  bij  voorkeur  tot  deze  bezigheden  ge» 
bruikt.  Voor  het  overige  zien  zij  op  hunne  Afri- 
kaanfche  landen  met  de  diepfte  verachting  neder. 

Zooveel ,  wat  de  Negerflaven  naar   hunne  ver- 
F  3  fchei- 
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fcheidenheden ,  betreft.  Het  verffctnd  bevat  de4  bij- 
zonderheden ,  het  hart  wordt  huiverig  op  het  ge- 
zigt  van  het  geheel,  maar  het  menfchelijk  gemoed 
blijft  hetzelfde ;  hoe  ontelbaar  ook  deszelfs  aan- 
doeningen zijn. 

Arbeid  en  Behandeling. 

Wij  weten  reeds ,  dat  de  Negers  of  tot  veld-  of 
tot  huisarbeid  worden  gebruikt.  Dus  zullen  wij 
eerst  van  de- Veld -Negers  fpreken. 

Het  dagelijkfche  werk  met  uitzondering  der  zon- 
öf  feestdagen,  begint  met  zonne  opgang  ( 5!  —  6 
ure).  Ten  acht  ure  is  'er  een  half  uur  tot  het  ont« 
bijt  beftemd;  middag  wordt  van  twaalf  tot  uvee 
ure  gehouden.  Dan  duurt  de  arbeid  tot  zonne  on- 
dergang (6J  —  7  ure.)  voort.  Dringende  bezighe- 
den vereifchen  fomwijlen  eenige  verlenging,  nu  en 
dan  wel  geheele  nachten  door.  In  dit  geval  los- 
fen  de  Negers  elkander  bij  afzonderlijke  troepen  af. 

Het  opperbevel  bij  den  arbeid  voert  de  Feitor 
of  drijver,  die  fomwijlen  een  Blanke,  maar  gewoon- 
lijk een  vrije  Mulat,  dikwijls  ook  een  Creolen- 
Neger,  ja  zelfs  een  Afrikaan  is,  Een  Feitor  uit 
den  flavenftand  wordt  meer  vertrouwd  clan  een  vrij 
perfoon.  Uit  vrees  voor  eenige  fïraf,  namelijk, 
houdt  hij  een  waakzamer  opzigt;  evenwel  is  hij  ge- 
woonlijk ook  veel  ftrenger»  De  flrengfte  drijvers, 
die  op  de  Negers  zelve  volgen,  zijn  de  Europe- 
fche ,  hetwelk  ligt  te  begrijpen  is. 

De  Veld  Negers  verdeelen  zich  weder  in  Suiker- 
en Katoen -Negers,  naardat  zij  op  fuikcr- of  katoen- 
plantaadjen  arbeiden. 

De 
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De  Suiker -Negers  hebben  den  zwaarden  arbeid, 
maar  genieten  ook  daarvoor'  grootere  voordeelen. 
Vooreerst  verfterkeo  zij  zich  door  het  rietfap ,  gedu- 
rende den  oogst,  voor  een  geheel  jaar;  voorts  heb- 
ben zij  ook  goedkooper  brandewijn ;  en  eindelijk 
vinden  zij ,  in  de  naburige  fleden  en  havens ,  voor 
hunne  moeskruiden,  gevogelte  enz.  eenen  zekeren 
aftrek. 

De  Katoen  -  Negers  'kunnen  zich  in  geene  dezer 
voordeelen  verheugen.  Daar  zij  ondertusfchen  dit 
zooveel  winst  aanbrengend  produkt  ook  op  hunne 
velden  aankweeken,  zoo  weten  zij ,  bij  de  gemak- 
kelijkheid der  verzending,  'er  altijd  kleine  fonimen 
gelds  uitteniaken^  Bovendien  worden  de  Negers  in 
de  katoen  -  distrikten ,  gelijk  in  het  algemeen,  bin« 
nenslands,  veel  beter  onderhouden,  en  bekomen  , 
wegens  de  nabijheid  der  veedistrikten,  zeer  veel 
versch  vleesch.  Gewoonlijk  geven  zij  ook  aan  het 
klimaat  de  voorkeur. 

Gaan  wij  tot  de  Huisnegers,  ïn  tegenoverftelling 
der  Veldnegers  over, -dan  vinden  wij  ook  bij  hen 
eenig  onderfcheid.  Zij  zijn  of  aan  hun  huis  ver- 
bonden, of  zij  genieten,  tegen  eene  wekelijkfche 
opbrengst,  eene  foort  van  vrijheid  ter  uitoefening 
hunner  eigene  beroepsbezigheden. 

In  het  eerfte  geval  worden  zij  als  bedienden, 
koks,  Malknechten,  tuinlieden  enz.,  of,  gelijk  b.  v. 
in  de  veediftrikten,  bij  de  veeteelt  gebruikt.  In 
het  tweede  geval  weten  zij  zich  als  fchrijn werkers, 
fchoenmakers  enz.,  of  als  lastdragers,  kramers  en 
wat  dies  meer  zij,  te  behelpen.  Zelfs  de  vrouwen 
bekomen  vrijheid  hiertoe,  waarom  men  onder  de- 
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zelve  vele  keukenmeiden,  minnen,  waschters ,  koek- 
kraamfters  enz.  ziet. 

Het  is  eene  verblijdende  opmerking,  dat  de  hard- 
heid der  flavernij  buitengemeen  door  den  gods- 
dienst verzacht  wordt.  Alle  Negers  ontvangen  be- 
hoorlijk onderrigt  in  denzelven,  waarop  gewoonlijk , 
na  verloop  van  een  jaar,  dikwijls  ook  later,  de 
aanneming  in  den  fchoöt  der  kerk  volgt.  De  Angola* 
Negers  alleen  ,  en  dus  uit  het  Portugeesch  -  Afri- 
kaanfche  gebied,  worden  nog  voor  hunne  infche* 
ping  gedoopt. 

Zoo  lang  een  flaaf  nog  voor  eenen  Pagam,  dat  is 
een  heiden,  doorgaat,  wordt  hij  door  zijne  christe- 
lijke broeders  met  eene  foort  van  verachting  aan- 
gezien. Doch  door  het  fakrament  wordt  hij  nader 
met  zijnen  heer  verbonden  en  kan  hij  zich  in  eene 
zachtere  behandeling  verblijden.  Met  de  gódsdien- 
Itige  begrippen  eigenen  de  Negers  zich  ook  de  ze- 
delijke toe.  Onder  andere  is  de  betere  behande- 
ling der  vrouwen  eene  der  zigtbaarfte  gevolgen 
daai' van. 

Het  voedfel  der  Haven  beftaat,  over  het  geheel 
genomen,  in  maniokmeel,  gezouten  vleesch  en  ge- 
zouten visch;  evenwel  maken  de  diftrikteü  hierin 
eenig  onderfcheid;  zoo  als  de  veediftrikten,  waar 
versch  vleesch  in  overvloed  voorhanden  is;  de  fui- 
kerdifcrikten ,  waar  ftroop  uitgedeeld  wordt;  de  ka- 
toendiftrikten ,  waar  men  eene  menigte  moeskruiden 
aantreft.  In  het  algemeen  krijgt  een  Neger  zooveel 
land,  als  hij  Hechts  wil  aanbouwen;  en  hierop  teelt 
hij  alles,  wat  hij  flechts,  om  te  verkoopen,  of  tot 
eigen  gebruik,  noodig  heeft. 

Tot 
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Tot  kleeding  krijgt  elke  Neger  een  blaauw  ka- 
toenen hemd,  dergelijke  broeken,  een  ftuk  baai, 
eene  raat  en  eenen  llroohoed.  Aan  de  vrouwen 
geeft  men  rokken  van  eene  bijzonder  daartoe  ver- 
vaardigde katoenen  (lof.  In  geval  van  ziekte  zorgt 
ieder  planter  voor  zijne  Haven,  zoo  goed  hij  kan, 
Intusfchen  is  het  niet  te  ontkennen,  dat  'er  bijna 
altijd  gebrek  is  aan  geneesheeren  en  geneesmidde- 
len. Huismiddelen  moeten  daarom  de  meeste  uit- 
werking doen. 

De  gewone  ziekten  der  Negers  zijn  het  heimwee, 
allerhande  koortfen  en  de  geelzucht.  Eene  der 
verfchrikkelijkfte  ziekten  is  onder  den  naam  van 
Bobas  bekend :  het  ganfche  ligchaam  wordt  dan  be-  - 
dekt  met  etterbuilen,  de  ziekte  teert  tot  een  ge- 
xaamte  toe  uit,  en  fterft. 

De  Bobas  zijn  befmettelijk.  Dit  gefchiedt  door 
het  verblijf  in  dezelfde  hut,  of  door  eene  kleine 
vlieg,  welke  op  zulk  eenen  kranken  gezeten  heeft, 
Het  is  reeds  genoeg,  als  zij  den  mond,  de  oogle- 
den ,  of  de  kleinfte  kwetfuur  in  de  huid  van  eenen 
gezonden  aanraakt. 

Wordt  een  Neger  van  de  Bobas  herfteld,  dan 
behoudt  hij,  gedurende  zijn  ganfche  leven,  eene' 
foort  van  zwakheid ,  en  bijzonder  eene  afwisfelende 
pijn  door  de  ledematen.  Daarbij  blijft  hij  over  het 
geheele  ligchaam  met  afzigtelijke  witte  vlekken  — 
de  plaatfen  der  etterbuilen  —  bedekt.  Indien 
men  echter  eens  de  Bobas  -  ziekte  gehad  heeft , 
I  vindt  'er  geene  nieuwe  aanfteking  bij  zoodanig  ie» 
mand  meer  plaats.  Een  der  laatfte  reizigers  C*) 

merkt 

(♦)  Koster. 
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merkt  aan ,  dat  kwikzilver  in  deze  vreesfelijke  krank- 
heid van  eene  zeer  goede  uitwerking  fchijnt  te 
wezen. 

Mea  kan  ligt  denken  *  dat  een  groote  hoop  llaven 
,  niet  zonder  ftrenge  tucht  in  orde  gehouden  kan 
worden.  In  het  algemeen  zijn  echter  de  oorfpron- 
kelijke  Brazilianen  het  best  voor  de  zachtfte,  en 
de  Vrij -Negers  voor  de  hardde  heeren  gefchikt. 
Aan  enkele  voorbeelden  eener  wreedaardige  behan- 
deling ontbreekt  het  in  Brazilië  niet;  evenwel  ko- 
men zij  in  -waarheid  fiechts  zelden  voor.  Slaven, 
die  volftrekt  niet  te  beteugelen  zijn,  worden  naar 
Para  of  Maranham  gezonden,  alwaar  hun  voed  fel 
in  louter  rijst  befhat.  De  flaven  zijn  voor  deze 
twee  ft$den  buitengemeen  bevreesd  ,  waarom  men 
hen  reeds  met  de  bedreiging  derzelve  bedwingen 
kan. 

Over  de  beste  behandeling  kunnen  zich  ondertus- 
fchen  de  Haven  verheugen,  die  met  hun  tweeën  of 
drieën  bij  eenen  Blanken  of  eenen  Mulat  in  dienst 
zijn.  Daar  zij  meestal  als  knapen  gekocht  worden, 
maken  zij,  nis  het  ware,  een  gedeelte  der  familie 
uit.  Zij  zijn  terftond  aan  hun  goed  voorkomen ,  en 
eene  zekere  opgeruimdheid  te  erkennen,  die  men 
bij  de  overige  volftrekt  niet  befpeurt.  Ook  onder- 
fcheiclen  zij  zich  door  betere  zondagskleederen  en 
groote  gehechtheid  aan  hunne  heeren.  Zulk  een 
Haaf  kan  in  geen  geval  hoegenaamd  gedoogen,  dat 
de  een  M  ander  Hecht  van  zijnen  heer  fpreekt:  hij 
verdedigt  hem  (leeds  met  het  meeste  vuur. 

Even  als  door  den  godsdienst ,  wordt  ook  de  fla - 
vernij  door  middel  der  wetgeving  ,  der  gebruiken  en 
der  openlijke  gevoelens  gematigd,  hetwelk  insge- 
lijks onze  opmerking  verdient.  De 
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De  flaaf  kan  zijnen  heer,  volgens  de  wet,  laten 
dwingen,  om  hem  vrijteftellen,  zoodra  hij  in  ftaat 
iti,  om  de  oorfpronkelijke  koopfom,j  of  de  tegen- 
woordige waarde  van  zijnen  perfoou,  te  betalen.* 
De  planter  veroorlooft  aan  zijne  (laven,  ten  behoeve 
hunner  aanftaande  vrijkooping,  alle  flechts  mogelijke 
bijwerk;  dit  is  een  algemeen  gebruik.  Geen  plan- 
ter durft  het  wagen ,  zijnen  fiaven  deze  befparingen 
te  ontnemen;  de  openlijke  denkwijs  zou  tegen  hem 
zijn. 

Hierbij  komt  nog,  dat  elke  llavin  ,  die  tien  kinderen 
ter  wereld  gebragt  en  opgevoed  heeft,  volgens  de 
wet,  hare  vrijheid  moet  bekomen  ;  datheteenvoudigde 
bewijs  van  vrijlating  niet  is  omver  te  werpen,  en 
terftond  geregtelijk  ingefchreven  wordt;  dat  vele 
Haven  door  middel  van  testamenten  vrij  worden, 
en  dat  het  voor  eene  zeer  verdienstelijke  daad  door- 
gaat, eenen  ouden,  trouwen  flaaf  nog  bij  zijn  leven 
vrij  te  geven.  Ten  aanzien  van  dit  laatfte  punt 
wordt  echter  menig  misbruik  befpeurd.  Oude  fla~ 
ven  worden  namelijk  fomtijds  enkel  en  alleen  daar- 
om vrijgelaten  ,  dewijl  men  hen ,  als  onbruikbaar 
sijnde,  niet  langer  onderhouden  wil.  Deae  onge- 
^ukkigen  zijn  dan  zeer  beklagenswaardig. 

Volgens  den  natuurlijken  loop  der  dingen  ont- 
breekt het  intusfchen .  ook  aan  wegloopers  niet ; 
snaar  zij  worden,  ondanks  de  groote  uitgeftrektheid 
des  lands,  in  de  meeste  gevallen  teruggebragt.  Dit 
geldt  bijzonder  van  de  Afrikaanfche  Negers,  welke 
snen  terftond  aan  hunne  Portugefche  uitfpraak  heiv 
Jcent. 

Het  meest  brengen  hunne  vrijgelatene  broeders 
'Mei\aarr  toe.  Deze  zetten  zich  namelijk  bijna  door- 
gaans 
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gaans,  in  de  nabijheid  hunner  vorige  pïantaadjen  ne- 
der. Vei  fchijnt  'er  nu  een  onbekende  Zwarte  in 
hun  midden,  dan  baart  hij  verdenking,  en  wordt 
hij  zeer  fpoedig  als  een  vlugteling  erkend.  Boven- 
dien zijn  'er  op  het  terugbrengen  van  weggeloopene 
flaven  groote  belooningen  gefteld. 

Gelukt  het  echter  eenen  Haaf,  gedurende  de  eer- 
fte  drie  of  vier  maanden,  verborgen  te  blijven,  dan 
kan  hij  gemakkelijk  in  een  zeer  verre  afgelegen  dis- 
trikt  als  een  vrije  ten  voorfchijn  treden,  huwen  en 
de  eene  of  andere  hantering  aanvangen.  Creolen- 
en  Mulatten  -  Negers  vinden  hierin  de  minde  zwa- 
righeid. Zij  leeren  talen,  zeden  enz.  en  men  be- 
trouwt hun  alle  bezigheden  toe.  Maar  ook  zooda- 
nige Negers  worden  dikwijls  na  vele  jaren  nog ,  als 
vlugtelingen  ontdekt,  en  dan,  met  vrouw  en  kinde- 
ren ,  weder  tot  flaven  gemaakt. 

Andere  Negers  vermijden,  daarentegen,  de  ge* 
huchten,  en  vestigen  hunne  woningen  bijna  in  het 
binnenile  der  ondoordringbSarfte  bosfchen.  Hier 
banen  zij  zich  zeer  kleine,  lage  wegen,  wonen  in 
hutten,  welke  zij  uit  ftruikgewasfen  vervaardigen 
en  Mocambos  noemen,  en  leven  enkel  van  de  jagt^ 
Somwijlen  vereenigen  zij  zich,  tien  tot  twintig  met 
elkander,  tot  eene  foort  van  roof  bende,  en  plunde- 
ren van  tijd  rot  tijd  de  naburige  gehuchten  uit. 
Dit  handwerk  oefenen  zij.  dan  verfcheiden  jaren 
lang  uit,  alvorens  men  in  ftaat  is  geweest,  om  hen 
te  kunnen  opfpeuren  en  uitroeijen. 

Elke  teruggebragte  Neger  wordt  gewoonlijk  zeer 
ftreng  gekastijd,  en,  in  bijzondere  gevallen,  zelfs 
wel  naar  Maranham  verkocht.    Intusfchen  verhin- 
dert dit  geenszins,  dat  hij  bij  de  eerfte  gelegen- 
heid 
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heid  weder  ontvlugt.  Men  heeft  voorbeelden  ,  dat 
menig  Neger  dit  vijf  en  meermalen  beproefde  »  tot 
dat  hij  eindelijk  niet  weder  optefporen  was.  Het 
is  het  inftinkt  der  vrijheid,  hetwelk  zelfs  den  die- 
ren eigen  is  en  door  hindernisfen  flechts  in  kracht 
toeneemt. 

Karakter. 

Dê  grondtrekken  van  hetzelve  zijn,  in  het  alge* 
meen  befchouwd,  zekerlijk  zeer  goed.  De  gehecht- 
heid der  Negers  aan  hunne  vrouwen  en  kinderen, 
aan  hunne  bloedverwanten  en  ongeluksbroeders  (*,), 
eindelijk  hunne  achting  en  opmerkzaamheid  voor 
den  ouderdom  bewijzen  zulks.  De  ouders  van  bei- 
derlei geflacht  worden  Pai  en  Mai9  vader  en  moe- 
der, genaamd,  en  mogen  zich  in  het  ruimfte  onder- 
houd en  alle  gemakken  verblijden. 

Maar  de  flavernij  drukt  ook  op  het  karakter  ha- 
ren ftempel.  Van  daar  inzonderheid  de  neiging  tot 
diefital,  die  onder  alle  Negers  zeer  algemeen  is. 
Zijnen  heer  iets  tc  ontnemen  (zegt  men  )  is  geen. 
diefftaU  (f)  Van  daar  verder  de  neiging  tot  list  en 
bedrog,  alsmede  de  overhelling  tot  dronkenfehap; 
van  daar  het  fchuwe ,  afgetrokkene,  neêrflagtige  in 
de  houding  en  het  gelaat  der  (laven,  waaraan  zij 
terftond  te  kennen  zijn.  Slechts  als  zij  een  en  roes 
weg  hebben  ,  of  bij  hunne  feesten ,  leggen  zij  hun 
echt  karakter  aan  den  dag. 
„  Op  nieuwjaarsdag"  —  zegt  een  der  laatfle  rei- 

zr 

(*)   Mctlungos ,  die  op  hetzelfde  fchip  aangekomen  zqts. 

(t)   Furtar  de  Senhor  nam  es  furtar* 
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2igers:  (*) '—  55  woonden  Wij  de  op  dezen  tijd  gebruiken 
„  lijke  Negerfeesten  bij.  Gezang  en  trommel  geluid  * 
9,  het  genfas  van  kaflanietten  en  bekkens,  ratels  en 
95  handgeklap  kondigde  reeds  van  verre,  het  fchouw- 
5,  tooneel  aan.  De  regen  fïortte  in  hevige  vlagen 
9,  neder;  waarom  men  de  fchuur  eener  herberg  tot 
„  het  feest  had  gekozen.  59 

9,  Het  hoofd  van  den  danfenden  troep  onderfcheidde 
9,  zich  van  de  overige  menigte  door  grootte,  opfchik 
,5  en  welvoegelijkheid.  Zijn  hoofd  was  met  goudpa* 
95  pier  en  bonte  vederen,  zijne  borst  met  fpiegels, 
9,  zilver  loofwerk  en  goudem  franjen  verfierd;  zijne 
9,  heupbanden  met  zonnen  en  Herren  van  goud-  en 
5,  zilverpapier  bedekt.  Hij  ftond  in  het  midden  van 
,9  den  kring  ,  dien  men  rondom  hem  gevormd  had , 
9,  en  floeg  de  maat  met  eenen  rietftok  van  twee  voe* 

ten  Idng ,  welke  rondom  was  ingekerfd." 

„  Ook  de  overige  Negers  hadden  zich  niet  weinig, 
„  naar  hunne  wijze  van  doen,  opgetooid.  Zijdroe* 
„  gen  hoofdfierfds  van  goudpapier  met  bonte  vede- 
„  ren  en  linten  verfierd.  Eenige  hadden  eene  foort 
9,  van  maskers,  welke  met  de  zonderïingfte  kleuren 

waren  befchilderd.  Alle  waren  met  flokken ,  kaftan* 
.,  jetten,  fchellen  en  andere  geraasmakende  werktuï- 
,5  gen  voorzien.  Tevens  floegen  eenige  Negers  de 
„  trommel,  die  uit  een  hol,  met  osfenhuid  befpan- 
„  nen  blok  beftond.  " 

„  De  dans  begon;  evenwel  traden  Hechts  de'be- 
„  kwaamfte  Negers  en  Negerinnen  op,  De  overige 
„  zongen  Afrrkaanfche  liederen  daarbij.  Het  bovenile 

■»  ge- 

(*)  v.  Langs Jorf. 
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w  gedeelte  des  ligchaams  bleef  bijna  onbewegelijk; 
9,  het  onderde  daarentegen  was  in  de  hevigfte  bewe- 
,,  ging  en  fpeling  der  fpieren.  Daarbij  kwam  opbla- 
«  zing  der  wangen  en  vertrekken  van  het  aangèzigt*. 
99  als  teekens  en  bewijzen  der  hoogde  kunst.  De 
9,  danfen  vormden  eene  foort  van  ballet ,  waarin  eene 
99  reeks  van  jagt- ,  krijgs  ,  vifcherij-  en  audere  too- 
99  neelen  uit  het  dagelijkfche  leven  voorgedeld  werd. 
99  Ook  de  Calanda  ,  of  weelderige  liefdedans,  werd 
99  niet  vergeten." 

F  e  r  n  a  m  b  u  c  o. 

Fcrnambuco  beftaat  uit  drie  deelen,  waarvan  het 
eerfte  op  eene  zandbank  aan  de  zee ,  het  tweede  op 
eene  dergelijke  bank  aan  de  uitwatering  van  den 
Capibaribc ,  en  het  derde  op  het  vaste  land  ligt ;  alle 
drie  zijn  echter,  door  middel  van  bruggen 5  veree- 
nigd.  Het  eerde  gedeelte  wordt  met  eenen  bijzon- 
deren naam  9  Rccifc  ,  het?  tweede  San  Antonio ,  het 
derde  Boa  Vifla  genoemd.  De  eigenlijke  naam  van 
het  geheel  is  San  Antonio  do  Rocifc  terwijl  het» 
in  het  gemeene  leven ,  flechts  kort  af  Rccifc ,  of  Fcr- 
nambuco (f  )  heet. 

De  eerde  afdeeling  is  de  zetel  des  handels  en  de 
eigenlijke  havendad*  De  draten  zijn  meestal  naaiiw, 
echter  geplaveid,  de  huizen  drie  tot  vijf  verdiepingen 
hoog ;  oude  ?  van  flechts  eene  verdieping ,  vindt  men 

?er 

(*)  Van  de  reeks  klippen,  welke.de  ecrfte  afdeeling  aan  den  ze* 
kant  dekt. 

Ct)  Van  het  kapiteinfchap ,  welks  hoofdftad  het  is. 
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'er  weinig  meer.  De  katoenmarkt,  de  magazijnen  en 
de  katoenperfen  (*}  bevinden  zich  in  deze  afdee- 
ling.  De  brug  ,  die  naar  San  Antonio  voert,  heeft 
deels  fteenen  9  deels  houten  bogen,  en  is  aan  beide 
zijden  met  kramen  bezet.  Aan  elk  einde  van  dezelve 
is  eene  kleine  kapel  gebouwd. 

San  Anto?jio  is  de  verblijfplaats  van  den  Opper- 
ftadhouder,  en  de  hoofdafdeeling.  Zij  heeft  aanzien* 
lijke  huizen,  breede  offchoon  ongeplaveide  ftraten  , 
verfcheidene  openbare  gebouwen,  pleinen,  en  over 
het  geheel  genomen,  een  zeer  bevallig  voorkomen. 
De  benedenfte  verdieping  der  huizen  wordt  gewoonlijk 
tot  winkels  ,  magazijnen,  (lallen  enz.  gebruikt.  De 
naar  Boa  Vifta  leidende  brug,  is  llechts  van  hout, 
en  vrij  fmal. 

Boa  Vifta>  op  eene  hoogte  gebouwd,  met  een  zeer 
bekoorlijk  uitzigt  (f)  is  tot  dus  verre  nog  het 
onaanzienlijkfte  gedeelte  van  Fernamhuco^  maar  heeft 
ten  minfte  eene  hoofdftraat ,  die  eenen  zeer  aange- 
namen  indruk  maakt.  Naardien  'er  hier  ruimte  in 
overvloed  is  ,  zoo  Icopen  'er  zeer-  vele  ftraten  in 
bijzondere  vrijftaaude  huizen  uit.  —  De  bevolking 
van  alle  drie  de  afdeelingen  te  zamen  ,  wordt  op  - 
25,000  zielen  gefchat. 

De  luchtsgeffceldheid  van  Fernambuco ,  is  op  verre  na 
zoo  heet  niet,  als  het,  volgens  de  poolshoogte» 
fchijnen  zou.  De  land-  en  zeewinden,  die  in  vier- 
entwintig uren  regelmatig  afwisfelen ,  verkoelen  de 

lucht 9 

(*3  By  het  Iaden  worden  de  katoenbalen,  zoo  veel  mogelijk,  za- 
mengeperst,  opdat  'er  een  des  te  groorer  aantal  in  het  fcheepsruhii 
zou  kunnen  geborgen  worden. 

(f)  Van  daar  de  naam. 
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lucht,  zelfs  in  het  heetfte  jaarfaizoen ,  op  eene  al* 
leraangenaamfie  Wijze.  Fcrnambuco  gaat  daarom  voor 
eene  zeer  gezoude  verblijfplaats  door,  alwaar  men 
ileehts  weinig  van  ziekten  hoort.  Een  vreemdeling 
moet  vooral  opletten,  dat  hij  zich,  in  den  flaapO, 
niet  aan  den  landwind  blootftelt,  dewijl  hij  anders 
door  de  koorts  wordt  aangetast» 

De  levensmiddelen  in  Fernambuco  zijn  goed  en 
goedkoop;  visfchen,  moeskruiden,  en  inzonderheid 
vruchten,  zijn  'er  in  overvloed  en  van  eenen  voor- 
treffelijken  aard.  Zoet  water,  daarentegen,  ont- 
breekt *er.  Het  wordt  ondertusfchen  uit  den  Capi- 
laribc,  natuurlijk  boven  het  vloedpunt  (|),  her- 
waarts  gebragt.  Doorgezegen  en  verkoeld,  is  het 
niets  minder  dan  flecht 

De  omtrekken  der  ftad,  van  Boa  Vista  af,  zijn 
zeer  fraai.  Eene  menigte  lage  landhuizen ,  met 
oranje-,  granaatappel -tuinen  enz.,  omringd;  de  Ca~ 
pbaribe  met  deszelfs  bekoorlijke  oevers  en  de  zeer 
bevallige  dorpen,  welke  zich  langs  die  rivier,  met 
heerlijke  plantaadjen,  uitftrekken,  eindelijk  de  ro- 
maneske baai  ,  rondom  met  de  weelderigfte  tuinen 
verfierd :  —  dit  alles  vereenigt  zich ,  om  een  der 
fchoonfte  landfchappen  te  vórmen,  welke  men  in 
Brazilië  vinden  kan. 

De  Induftrie  van  Fernambuco  is,  tot  dus  verre « 
nog  van  weinig  beteekenis.  Behalve  de  gewone 
handwerkslieden,  en  verfcheidene  goud-  en  zilver- 

fme- 

C)  De  landwind  waait  van  des  middernachts  af  tot  aan  des  morgens' 
aegen  ure  toe» 

(t)  Dat  i* ,  waar  de  vloed  niet  meer  klimt ,  en  het  rivierwater  sicb 
<terhalyc  niet  meer  met  het  zeewater  vermeng. 
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fmeden,  is  4£r  niets  opmerkenswaardigs,  dan  eenë 
kleine  fabrijk  van  gouden  trenfen  van  allerlei  aard* 
ten  behoeve  der  ftad  en  der  nabmirfchap,  alsmede 
eene  groote  lijnbaan,  alwaar  men  zich  vari  de  ve- 
zels der  kokosnoten  in  plaats  van  hennep  bedient. 

Des  te  levendiger  is,  daarentegen,  de  handel 9 
vooral  wat  fuikef  en  katoen  betreft.  Bovendien 
worden  'er  ook  rum,  melasfen i*  ipeeaeuanha ,  huiden 
en  andere  kleine  artikels  uitgevoerd.  De  voorwer- 
pen, welke  ingevoerd  werden,  zijn  fabrijk-  en  ma- 
nufaküiur  waren,  Oostindifche  en  Chinefehe  voort- 
brengfelen*  voorts  tarwemeel,  huisfieraden  en  andere 
houtwaren,  alle  van  eenen  zeer  goedkoopen  aard. 

De  twee  eerfte  artikels  leveren  de  Engelfchen, 
de  twee  volgende  halen  (over  Goa*)  de  Portugezen 
zelve  af;  de  drie  laatfte  voeren  de  Noord -Ameri- 
kanen binnen.  Ook  de  ilavenhandel  met  de  kusten 
van  Afrika,  dien  de  Portugezen  alleen  drijven,  is, 
helaas!  nog  -(leeds  van  veel  aanbelang. 

Het  is  zeer  onaangenaam,  dat  Fcrnamhuto  geene 
posterijen  heeft,  waarom  het  *er  aan  eene  regelma- 
tige gemeenfchap  met  het  binnenland ,  alsmede  met  de 
8a  vens  aan  de  kust  ontbreekt.  De  eerfte  kan ,  bij  gevolg, 
Hechts  door  middel  van  eigene  booten  onderhouden 
moorden;  terwijl  de  iaatfle  enkel  op  eene  zeer  toe- 
vallige wijze  door  de  kustvaarders  bewerkftelligd 
wordt»  Voor  de  brieven  uit  Portugal,  en  gedeeltelijk 
ook  uit  Engeland,  is  'er  eene  afzonderlijke  paketboo€ 
voorhanden ,  die  alle  twee  maanden  heen  en  weder- 
vaart. Vele  brieven  v?.n  en  naar  Engelfche  havens 
worden  ook  op  koopvaardijfckepen  verzonden. 

itrnambuco  heeft  twee  havens*  waarvan  de  eene,- 
ie  binnenile,  Mosquüro%  de  andere»  de  buitenfte , 
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Pcco  genoemd  wordt.  De  eerfte,  door  eene  voor 
dezelve  liggende  reeks  van  klippen  gevormd,  is 
veilig;  maar  Hechts  voor  kleine  fchepeii  bruikbaar» 
De  andere  ,  raeer  nabij  de  opene  zee ,  lieert  voor 
de  grootfle  fchepen  eene  genoegzame  diepte  ,  maar 
is  te  zeer  aan  de  Üormen  bloötgefïeïd.  Beide  ziju5 
gelijk  men  begrijpen  kan  ,  door  verfcheidene  forteti 
gedekt. 

Het  maatschappelijke  leven  van  Pcrnamlutö  is 
Aangenaam;  men  nadert  9er  hoe  langer  hoe  meerden 
Engelfchen  toori.  De  Engeïfchen^  die  hier  kantoren! 
hebben  opgerfgt,  zijn,  wat  levenswijze,  kleeding 
enz.  Betreft ,  het  algemeerie  voorbeeld.  Dit  Werkt 
ïiatuurlijk  op  den  aftrek  dér  waren,  en  zoo  doende 
reikt  de  een  den  ander  de  hand.  Ontelbaar  tocH 
sijn  de  grondftoffen  der  befchaving. 

Dikwijls  wordt  met  Fernambuco  het  een  groot  uur/ 
Van  daar  gelegen* Qiinda  verwisfeld,  hoewel  dit  eene 
ftad  op  zich  zelve  is.  Deze  Had  ligt  zeef  bekoor- 
lijk op  eene  hoogte ,  gedeeltelijk  tüsfchen  tuinen  en 
plantaadjeri  verborgen.  Van  den  zeekant  razonder- 
beid  vertoont  zich  het  geheel  voortreffelijk. 

De  opkomst  van  Recïfe  veroorzaakte  het  verval 
van  Qiinda;  de  tegenwoordige  bevolking  is  ■ritfaüwe- 
lijks  vier  duizend  zielen;  vele  huizen  zijn  bouwval- 
lig en  onbewoond,  Öndertüsfchenjs  Qiinda  de  ze* 
tel  van  eenen  bisfchop  enz.  terwijl  zich  aldaar  mede 
een  zeer  goed  ingerigt  geestelijk  Seminarium  be* 
vindt. 

In  het  jaar  1B0S  werd  9er  ook  op  koninklijke  ko5- 
ten  een  kruidtuin  aangelegd. ,  Dezelve  dient  tot  aan- 
fcweeking  van  Zoodanige  tïitlan'dfche  planten ,  die 
men  hier  inlandsen  denkt  te  maken*   Een  der  laat* 

e  «  ik 
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fte  reizigers  vond  daarin  den  broodboom,  het  Ota* 
heitifche  fuikerriet,  de  peperplant,  en  nog  verfchei- 
dene  andere. 

Op  de  hoogte  van  Fernambuco  ligt  het  kleine 
eiland  Fernanch  de  Naronha.  De  luchtsgefteldheid  van 
hetzelve  is  gezond,  en  de  grond  ten  uiterfte  vrucht- 
baar; het  wordt  eehter  Hechts  tot  eene  verbannings- 
plaats voor  misdadigers  gebruikt.  Werkelijk  biedt 
het  ook  voor  de  fcheepvaart  geene  voordoden  aan. 

Een  bevelhebber  van1  honderd  twintig  man  is  hier 
onbepaald  meester;  de  bezetting  wordt  Hechts  eens  in 
het  jaar  afgelost;  met  moeite  vindt  men  eenen  gees- 
telijke ,  die  beHuit  mede  derwaarts  te  gaan.  De 
misdadigers  worden  deels  opgefloten  gehouden,  deels 
tot  allerhanden  z waren  arbeid  gebruikt. 

Elk  half  jaar  komt  'er  een  fchip  met  de  noodige 
behoeften  van  Recife  aan;  anders  heeft  'er  geene 
de  minde  gemeenfchap  met  de  kusten  plaats  ;  ook 
mag  'er  geen  enkel  vrouwsperfoon  op  het  eiland 
zijn.  Men  verzekert,  dat  de  Hechtheid  der  verban- 
nenen  aan  het  ongeloofelijke  grenst. 

En  geitados. 

Rio  Jancïro*  Fernambuco  enz,  hebben  vondelings- 
huizen ,  die  onder  den  naam  van  Rodas  dos  Engeitad&s 
bekend  zijn.  Het  woord  Roda  beteekent  de  zoo- 
genaamde trommel,  waarin  men  gewoon  is  de  kin- 
deren te  leggen.  Maar  ook  behalve  deze  openlijke 
gedichten,  is  'er  voor  vondelingen,  in  elke  BrazHi- 
aanfche  familie,  eene  fchuilplaats.  Veelal  worden 
daarom  zood;mtp,e  kinderen  voor  de  deuren  van 
viccmden  nedcrgtlegdi  en  zij  vinden  altijd  deelne- 
ming , 
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ming,  zelfs  al  zijn  zij  van  geene  geheel  zuivere 
kleur. 

Men  voedt  hen  met  de  overige  leden  der  familie 
op;  men  behandelt  hen  met  eene  gelijke  zachtzin- 
nigheid en  oplettendheid;  men  befchouwt  hen,  hoe- 
wel als  afhankelijk,  nogtans  geenszins  als  (laven- 
Het  is  fïrijdig  met  de  heerfchende  meening  en  het 
algemeen  gevoel,  indien  een  bemiddeld  vader  eens 
huisgezins  zulk  een  kind  niet  aanneemt ,  maar  het- 
zelve in  het  koninklijke  vondelingshuis  bezorgt. 
Is  hij  echter  een  arm  man,  dan  mag  hij  het  zonder 
bedenking  voor  de  deur  van  eenen  rijkeren  dragen; 
en  dit  gaat  zelfs  voor  een  verdienftelijk  werk 
door.  * 

In  een  klimaat,  alwaar  de  geflachtsdrift  zoo  fterk: 
is,  fchijnt  eene  ftilzwijgende  overeenkomst  aan  de 
wetten  te  hulp  gekomen  te  zijn.  Van  daar,  dat  'er 
geen  enkel  voorbeeld  van  kindermoord  meer  plaats 
grijpt;  van  daar  zelfs  verligting  der  latere  verbind- 
tenis  door  een  weldadig  geheim.  Zoo  is  het  toch 
maar  waar,  dat  de  natuurlijke  goedaardigheid  der 
menfehen  ook  in  ftaat  is,  om  het  tegenftrijdigfte  te 
vereenigen  en  alles  te  vereffenen 

•Kapitein  fchaps  -  Bef  tuur. 

Elke  provincie  heeft  eenen  Kapitein- Generaal  , 
of  Stadhouder,  die  altijd  Hechts  voor  drie  jaren  be- 
noemd wordt ;  of  hij ,  na  verloop  van  dien  tijd  ,  op 
nieuw  bevestigd,  dan  verplaatst  moet  worden,  hangt 
van  de  regering  af. 

Alvorens  een  Kapitein* Generaal  dadelijk  in  wer* 
king  kan  treden,  is  hij  verpligt,  om  aan  den  beftj- 
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yenden  raad  (*)  van  de  provinciale  hoofdftad  zijng 
yolmagt(t)  voorteleggen  —  hetwelk  zekerlijk  flecht^ 
cene  fqor|  van  plegtigheid  is,  doch  bij  welke  meu 
ten  minfte  een  zeker  regt  fchijnt  te  erkennen. 

De  magt  dezer  ftadhouders  is  inderdaad  onbe- 
paald; ook  hebben  zij  het  opperbevel  over  alle  d^ 
aroepen  der  provincie;  ondertusfchen  zijn  3er  ver- 
fcheidene  hooge  ambtenaren  aan  hunne  zijde  gefield, 
25oo  heeft  men  eenen  Oyyidor  voor  burgelijke  eenen 
Wuir  da  Fora  voor  geregtszaken ,  eenen  Procuradêr. 
êa  Coroa,  ofadvokaat  van  de  kroori,  eenen  InUndcnt& 
da  Manna ,  voor  alles ,  wat  havens  en  fcheepvaart 
fcetreft ,  eenen  Escrivam  da  Fazcnda  Rea.1 ,  voor  al- 
les ,  wat  de  openlijke  gelden  aangaat ;  eindelijk 
eenen  Fuir  da  'Alfandcga*  voor  alles,  wat  het  tol- 
wezen aanbelangt.  Deze  zes  opperambtenaren  vor- 
anen,  onder  voorzitting  van  den  ftadhouderr  de 
^funta  of-den  regeringsraad. 

De  Kapitein  -  Generaal  heeft  duizend  tot  twaalf- 
honderd karolinen  aan  jaarlijksch  inkomen  ;  de  ge- 
noemde opperambtenaren  hebben  ieder  omtrent  het 
derde  gedeelte  daar.  Ondertusfchen  ontbreekt  hes 
niet  aan  bijinkomften.  Dat  de  geregtsambtenaren  zich, 
liet  gemakkelijkfte  kunnen  tverrijfeen  ?  zal  zekerlijk 
geene  verklaring  behoeven. 

Het  kerkelijk  beduur  is  in  handen  van  den  bis- 
fchop ,  die ,  in  gemeenfehap  met  het  kapittel  enz  % 
gewoonlijk  alle  hiertoe  behoorende  zaken  regelt* 
Hoewel  volftrekt  onafhankelijk  van- den  ftadhouder  % 
is  hij  nogtans  bij  de  regering  voor  alles  antwoorder. 

lijk 
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lijk.  Het  verdient  opmerking  ,  dat  verfeheidene 
weldadige  indringen  door  bisfehoppen  tot  (tand 
gekomen  zijn, 

Goiana  en  Paraiba. 

Twee  handeifteden  in  hetkapiteinfchapi^r«^te^ 
beide,  in  verfeheidene  opzigten,  opmerkenswaardig» 

Goiana  is  vijftien  uren  van  Rccift  verwijderd.  Het 
ligt  aan  eene  rivier  van  denzelfden  naam,  die,  z.e* 
ven  uren  van  daar,  in  de  zee  uitloopt.  Dezelve 
loopt,  bij  de  fïad,  in  zoovele  bogten,  dat  deze  bij* 
na  geheel  daardoor  omftroomd  wordt.  De  huizen 
van  Goiana  hebben ,  met  weinig  uitzondering ,  ilechts 
eene  verdieping,  die  meestal  half  tot  eenen  winkel 
ingerigt  is.  De  flraten  zijn  breed,  maar  niet  gepla* 
veid ;  het  aantal  der  inwoners  worde  op  vier  toê 
vijfduizend  gefchat. 

De  hoofdtakken  van  beftaan  zijn  de  handel  met  de 
binnenlanden,  en  de  fuikerverzending  naar  Femam* 
buca.  De  landsinwoners,  de  zoogenaamde  Matuto^s, 
komen  daarom  met  hunne  waren  in  menigte  aan,  en 
ruilen  nianufactuur-  en  andere  koopwaren  daarvoor 
in.  De  fuiker  wordt  zeer  gemakkelijk  over  water 
naar  Recife  verzonden,  terwijl  de  vloed  tot  boven 
Goiana  loopt. 

Dertien  uren  noordelijker  ïigt  Paraiba ,  hetwelk 
bijkans  tusfehen  de  twee  en  drieduizend  inwoners 
zal  tellen.  De  huizen  hebben  hier  nog  eene  boven- 
fte  verdieping;  men  bemerkt  ligt,  dat  Paraiba,  in 
vroegere  tijden  ,  veel  aanzienlijker  was.  Zes  groo- 
te  kerken,  drie  monnikenkloosters  ,  er*  verfeheide- 
ne fraaije  fonteinen  ftrekken  insgelijks  daarvan  tot 
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getuigen.  De  monniken  zijn  echter  thans  zoo  weinig 
in  getal ,  dat  een  der  laatfte  reizigers  'er  Hechts  vijf 
Franciskaners ,  twee  Karmelieten  en  eenen  Benedic- 
tyner  vond.  Als  de  zetel  of  verblijfplaats  van  eenen 
onderftadhouder ,  heeft  Paraiba  zeker  ftaatkundig 
gewigt.  Verfcheiden  dezer  ftadhouders  hebben  zich, 
in  vroegere  tijden ,  door  het  bouwen  van  kerken, 
enz.  eene  nagedachtenis  zoeken  te  (lichten. 

Drie  waterrijke  ftroornen,  welke  zich  bij  Paraiba 
vereenigen,  vormen  eene  foort  van  meer,  dat  met 
de  zee  onmiddellijk  in  verband  ftaat,en  voor  fche- 
pen  van  honderd  en  vijftig  tonnen  eene  goede  ha- 
ven oplevert.  Ondertusfchen  is  de  handel  van  eene 
geringe  beteekenis ,  dewijl  Paraiba  voor  de  landbe- 
woners uit  den  weg' ligt.  De  fuiker,  welke  het 
voornaamfte  voortbrengfel  is ,  evenaart  de  beste  van 
Brazilië ,  en  wordt  te  water  naar  Fernambuco  ver* 
zonden.  De  meeste  planters  brengen  den  winter  in 
de  ftad  door , .  waardoor  deze  vrij  levendig  wordt. 

De  laatfte  onderftadhouder,  Amaro  Joaquim, 
heeft  zich  ,  met  betrekking  tot  dit  distrikt ,  zeer 
verdienftelijk  gemaakt  ;  bijzonderlijk  wat  orde  en 
Veiligheid  betreft.  Maar  hij  handelde  ook  zonder 
eenig  aanzien  van  perfoon.  Zoo  had ,  bij  voorb  , 
zekere  No  gu  ei  ra  een  meisje  gefchaakt,  en  ver- 
scheiden harer  bloedverwanten,  die  zulks  verhinderen 
wilden,  om  het  leven  gebragt.  Door  fterke  voor- 
fpraken  werd  hij  nu  wel  van  de  doodftraf  bevrijd , 
maar  veroordeeld  om  gegeefeld  en  naar  A?igoïa 
verbannen  te  worden.  Tegen  het  eerfte  bragt  hij 
is  9  dat  hij  van  zijns  vaders  kant  half  van  adel 
was. 

Dit  was  gegrond  \  maar  daarentegen  had  hij  eene 

«war* 
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zwarte  of  gekleurde  moeder  gehad. —  „  Wel  aan" 
zeide  de  ftadhouder ,  geefelt  hem  dan  op  die 
zijde,  welke  niet  van  adel  is,  en  laat  hij  zelf 
„  bepalen ,  welke  die  is  "  —  De  ftraf  werd  nu 
werkelijk  alleen  op  den  eenen  fchouder  uitge- 
oefend ;  maar  wie  zal  beweren ,  dat  de  misdadiger 
zich  beter  daarbij  bevond  ? 

Kapiteins.  Mores. 

De  ganfche  oorfpronkelijke  inrigting  der  Brazili- 
aanfche  regering  is  militair.  Elk  ,  van  het  zestien- 
de tot  aan  het  zestigfte  jaar,  moet  foldaat  zijn,  of 
in  de  linie  of  in  de  militie,  of  in  de  algemeens 
wapening  (*).  Deze  is  volgens  distrikten,  Termos 
geheeten,  afgedeeld,  van  welke  ieder  onder  de  be- 
velen van  eenen  Capitan-  Mor  (laat. 

Zulk  een  Kapitein -Mor  is  een  zeer  gewigtig  man. 
Hij  heeft  eenen  majoor,  alsmede  verfcheiden  kapt 
teins  enz.  onder  zich,  en  oefent,  bij  zijne  militaire 
magt,  nog  een  algemeen  politie  -  gezag  uit,  Hij 
moet  'er  voor  zorgen,  dat  alle  inwoners,  zoo  niet 
van  geweren,  ten  minde  van  pieken  of  fabels  voor- 
zien zijn.  Ook  draagt  hij  zorg,  dat  elk  bevel 
van  den  ftadhouder ,  door  den  eenen  hoofdman  of  kapi- 
tein tot  den  anderen,  door  middel  van  bijzondere 
boodfcbappers  wordt  overgebragt.  Hij  kan  gevaii 
genisftrarTen  van  vierentwintig  uren  bepalen,  ook 
ftaat  hem  het  in  hechtenis  nemen  van  eiken  als  zoo- 
danig  bekenden  misdadiger  vrij. 
De  Kapiteins  Mores  worden  gewoonlijk  gekozen 

(*)  Qrdonanzas  genaamd. 
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uit  de  voornaamfte  bewoners  van  het  distrikt.  De 
voorwaarde  daarbij  is-,  dat  de  Kapitein- Mof  zelf 
tot  de  aanzienlijkste  grondeigenaars  behoore.  Maar, 
van  wege  hofgunst  en  familiebetrekkingen,  hebben 
hier  vele  uitzonderingen  plaats.  Ook  ontbreekt  het 
niet  aan  voorbeelden ,  dat  een  Kapitein  -  Mor  gewoon 
is,  zijne  magt  te  misbruiken.  Meestal  wordt  'er 
over  het  willekeurig  afzenden  van  boodfchappers  in 
eigene  zaakeaangelegenheden  geklaagd.  Wie  herin-? 
nert  zich  hier  dergelijke  verdrukkingen  niet  ?  — 
Dat  toch  iemand  eens  eene  vergelijkende  fiaititkk 
fchreef  van  het  ambtenaars  -  despotismus  ,  naar  dg 
verfchillende  poolshoogten  berekend! 

Thomas  Lindley. 

Aan  alles,  wat  tot  het  karakteristieke  van  een 
land  kan  dienen,  ruimen  wij  hier  eene  plaats  in. 
Zoo  doende  bekomen  wij  een  getrouw  en  levendig 
afbeeldfel  van  het  geheel,  in  eene  mengeling  de? 
heeriijkfte  kleuren. 

De  Engelfchen  hadden  de  kaap  de  Goede  Hoop. 
veroverd  en  met  eene  ongemeen  groote  menigte  van 
waren  als  overftroomd.  Juist  bevond  zich  aldaar, 
ook,  wegens  handelzaken,  Thomas  Lindley, 
toen  men  *er  de  tijding  van  den  vrede  van  jimiens, 
en  van  de  teruggave  der  kaap,  ontving*  Ook  hij 
was  eigenaar  van  eene  aanzienlijke  fcheepslading  \ 
dit  bragt  hem  derhalve  in  eene  zeer  groote  verle«? 
genheid. 

Zou  hij  nu,  tot  wat  prijs  ook ,  verkoopen ,  of  naar 
eene  andere  haven  vertrekken?  Hij  koos  het  laat- 
fte,  verliet  de  kaap,  en  liep,  in  April  (s8oO» 


v  a  n  B  R  A  Z  I  L  ï  E. 

H  #£&Kbinnen.  Doch  hier  kreeg  hij  terftond  zes 
tolbedienden  aan  boord ,  en  werd  op  het  ftrengfte 
bewaakt.  Daar  echter  zijn  fchip  eenigzins  herfteld 
moest  worden,  werd  hem  een  kort  verblijf  toege- 
ilaan. 

Zijn  plan  was  nu  ,  naar  Rio  Janeim  te  ftevenea 
en  aldaar  zijne  lading  aan  de  Spaanfche  faktoors  van 
Rio  de  la  Plata  te  verkoopen ,  en  dan  naar  Enge- 
land terugtekeeren.  Maar  het  noodlot  had  het  an- 
ders beftemd.  Hij  kreeg  kort  na  zijne  afvaart  van 
Ba/iia  tegenwind ,  werd,  gedurende  zes  dagenlangs 
de  gevaarlijkfte  kusten  rondgeflingerd ,  en  moest 
eindelijk  op  goed  geluk  In  Porto  *Seguro  binnenloo. 
pen,  hetwelk  juist  het  djgtfte  bij  lag.  Bij  het  bin- 
nenzeilen ftootte  het  fchip  op  eene  klip  ,  waardoor 
het  roer  befchadigd  en  zijn  verblijf  tot  op  het  laatst 
van  Junij  gerekt  werd. 

Qndertusfchen  openden  zich  in  deze  haven  voor. 
Lindley  ongemeen  betere  uitzigten  ,  dan  in  San 
Salvador  Hij  was  bij  den  ftadhoyder  op  de  gun- 
ftigfte  wijze  ontvangen  geworden,  most  naar  wille- 
keur  verkoopen  en  flond  zelfs  met  hem,  wegens  den 
yitvper  van  Braziiiaansch  hout ,  in  onderhandeling  i 
maar  de  zaak  kwam  niet  tpt  (land ,  dewijl  de  ftad- 
houder  vreesde  ,  dat  het  te  veel  opzien  zou  baren 
en  deswege  angfrig  begon  te  worden,  Lindley 
verliet  daarom  Porto  Segura*  maar  bevond  reeds  den 
volgenden  dag ,  dat  zijn  roer  üechts  zeer  gebrekkig 
iierfteld  was  geworden,  Dit  noodzaakte  hem,  om  te 
Carayallus  binnen  te  lop.pen ,  alwaar  Mj  dit  vperk  d% 
delijk  liet  aanvangen. 

(?)  Celjjk  bekend  h  3  de  tweede  na^m  van  Uahku 
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Zoo  doende  was  de  tweede  Julij  genaderd  ,  en 
reeds  hoopte  hij  binnen  eenige  dagen  onder  zeil  te 
gaan.  Eensklaps  verfeheen  'er  nu  een  kommando 
foldaten  a^n  boord  ,  die  hem  arrefteerden  ,  en  in 
naam  des  konings,  zijn  fchip  in  bezit  namen.  Het  is 
gemakkelijk  te  iaden  ,  dat  de  fluikhandel  met  het 
Brazitiehout  verraden  was.  Een  vijand  van  den  ftad- 
houder  had  zulks  in  Bahia  bekend  gemaakt,  Op 
deze  wijze  moest  Lindley  niet  zijn  fchip  naar  Porto 
Seguro  terugkeeren,  alwaar  vervolgens  het  onderzoek 
begon. 

Twee  punten  werden  hem  daarbij  inzonderheid  ten 
last  gelegd,  namelijk:  de  ten  oogmerk  gehad  hebben* 
be  uitvoer  van  Braziliehout  en  het  bezit  van  eenig 
goudzand,  hetwelk  men  in  zijne  biïeventasch  had  ge» 
vonden.  Wat  het  eerde  betreft,  daarvan  maakte  hij 
geen  geheim ;  hij  had  echter  deze  onderneming  laten 
varen.  Wat  het  tweede  aangaat ,  verklaarde  hij , 
eene  proef  van  eenen  onbekenden  bekomen  te  heb- 
ben ,  en  wel  uit  eene  beek,  omtrent  eene  dagreize 
van  de  ftad  gelegen.  Men  befloot  daarom,  eene  com- 
misfie  derwaarts  aftezenden,  die  hij  bevolen  werd  te 
vergezellen. 

Op  den  tweeden  Augustus  begaf  hij  zich  daarötn, 
met  nog  zeven  andere  perfonen  van  Pcrto  Seg&ro% 
derwaarts.  Alle  zaten  te  paard  en  twee  landdragon* 
ders  maakte  daarbij  de  bedekking  uit.  Men  had  wel- 
dra eene  fteile  hoogte  bereikt  ,  op  welker  top  zich 
eene  k  ipél  aan  Mari  a  gewijd  bevond.  Men  heeft  hier 
een  onmeetbaar  gczigt  over  den  Oceaan.  Het  witte 
gebouw  dient  den  fchippers  tot  een  peilpunt(*);  van 

bin- 

(*)  Op  welke  kompasflreek  zg  het  land  moeten  naderss.; 
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binnen  is  hetzelve  met  vele  fchilderijen  verfierd. 

De  reizigers  volgden  nu  den  loop  eener  rivier,  en 
gingen  verfcheidene  fuikerplantaadjen  voorbij.  De 
grond  fcheen  zeer  goed  en  bijzonder  voor  weiden 
gefchikt.  Maar  weldra  traden  zij  in  een  digtbosch, 
waarin  Hechts  een  fmal  voetpad  gebaand  was.  Zij 
moesten  daarom  achter,  elkander  rijden,  waarbij  zij 
zich  niet  zelden  geheel  door  kronkelplanten  omflin- 
gerd  zagen.  In  deze  gevallen  baanden  zij  zich  met 
fabels  en  bijlen  den  weg.  Eindelijk  verlieten  zij 
het  bosch  en  kwamen  door  eene  welbebouwde  ftreek 
lands  op  de  plantaadje  Joao  Furtado  aan. 

De  eigenaar  derzei ve  was  een  grijsaard  van  ze- 
ventig jaren,  die  reeds  vijftig  jaren  lang  hier  ge- 
woond had,  Hij  had  nimmer  willen  huwen ,  en  zijne 
zuster,  die  even  als  hij  dacht,  nam  de  huishouding 
waar.  Onze  reizigers  werden  zeer  vriendelijk  ont« 
vangen  en  van  allerlei  ververfchingen  voorzien.  Tot 
het  avondeten  hadden  zij,  onder  andere,  voortreffe- 
lijk wildbraad,  met  den  besten  maderawijn.  Het 
huis  was  ten  uiterfte  net  en  fraai  aangelegd,  met 
oranje  ,  cacao-,  en  katoenboomen  omiingd;  de  fui* 
kerriet-  en  maniokvelden  waren  door  lage  omhei- 
ningen ingefloten;  het  geheel  fcheen  eene  der  voor- 
naamfte  plantaadjen  te  zijn. 

Den  volgenden  morgen  begaven  zich  onze  afge- 
vaardigden naar  de  plaats,  alwaar,  volgens  Lind- 
ley's  aanwijzing,  het  goud  gevonden  was,  Dit 
bleek  ook  werkelijk  overeenkomflig  de  waarheid  te 
wezen ;  waarom  'er  proeven  van  dit  zand  genomen 
ca  eenige  Mulatten  van  de  plantaadje  voorloopig 
daarbij  als  wachters  aangefteld  werden.  Tevens 
werd  a  het  betreden  van  het  nieuwe  goudperk  ,  in 
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den  ganfch?n  omtrek,  op  fffcSÉfe  des  doods,  verbó- 
den. Lindley  moest  met  de  afgevaardigden  naar 
Porto  Segurö  teregkeeren %  eh  werd,  eindelijk,  óver 
■fvatèr,  ^ïiaar  Bahia  gebragt. 

Bij  zijne  aankomst  wees  men  hem  het  zoogenaam- 
de zeefort,  Üo  Mar,  tot  eene  verblijfplaats  aan.  Dit 
lag  regelregt  tegenover  de  iftÜ ,  op  eene  afzonder- 
lijk ftaahde  rots,  en  had  ecne  bezetting  van  vijfen- 
twintig man.  Den  eérfren  nicht  moest  Lindley  in 
eene  diepe  gevangenis  doorbrengen;  maar  den  vol- 
genden dag  wees  men  hem  eene  Warner  in  de  ba- 
venfte  verdieping  aan,  terwijl  men  hem  vergunde* 
op  de  wallen  te  mogen  rondwandelen.  In  het  alge- 
méén kon  hij  z'ich  verblijden  over  dé  zeer  vriende- 
lijke behandeling  f  welke  hem  door  den  bevelheb- 
ber, Vel o zo  genaamd  ,  werd  aangedaan. 

Het  uitzigt  van  de  wallen  was  verrasfend  fchoon,, 
In  het  oosten  bad  hij  de  ftad,  den  In  het  rond  lig- 
genden  omtrek*  en  de  ganfche  bovenkast  met  hare 
gehuchten  en  plantaadjen  voor  zich.  In  het  zuiden 
zag  hij  den  mond  der  baai  met  de  menigte  uit-  of 
binnenzeilende  fchepen  5  in  het  noorden  en  westen 
verfeheidene  groepen  van  eilanden,  onder  welke 
bijzonder  bét  fchoone  eiland  Itaporica  uitmuntten 
Daarbij  kwamen  nog  het  leven  en  de  beweging  in  de 
haven  zelve,  zoodat  Lindley's  gèvangenfchapTiem 
zeer  verdragelijk  was. 

Ondertusfehen  verliepen  ?er  twee  volle  maanden, 
alvorens  men  goéd  vond  ,  hem  tot  het  verhoor  te  roe- 
pen. Hij  Volhardde  in  zijne  eerRe  verklaringen, 
offchoon  de  zaak  bedenkelijk  begon  te  worden.  Tot 
zijn  geluk  liep  'er  ,  eenige  dagen  daarna  •>  een 
Lirgelsch  liniefchip  ,  van  vierenzeventig  (lukken, 
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fetoëtt.  De  kapitein  van  hetzelve  bezag  hét  Fort, 
hoorde  van  Lindley  fpreken  ,  liet  zidh  bij  hem 
brengen  en  beloofde  hem  ,  zich ,  zoo  veel  in  hem 
Was,  voor  hem  in  de  bres  tè  zullen  (tellen. 

Werkelijk  verfcheen  ,  reeds  den  volgenden  dag, 
de  tolk  der  regering  in  het  fort.  Hij  bragt  het  be- 
rigt  over ,  dat  de  akten  naar  Lisfabon  moesten  ver- 
zonden worden ,  doch  dat  de  gouverneur  genegen 
was,  óm  den  gevangenen  eenige  verligting  te  fchen- 
ken.  Deze  zou  daarom  voortaan  flechts  iladsarrest 
hebben  5  evenwel  kwam  het  nu  vooreerst  öp  de  ver- 
Vulling  van  eenige  formaliteiten  aan.  Hij  móest, 
namelijk,  getuigfchriften  van  twee  geneeshéeren  in- 
leveren ,  dat  zijne  gezondheid  in  het  zeefort  leed, 
tii  het  verblijf  in  de  (hd,  tot  herftel  van  dezelve  * 
Völflrekt  noodzakelijk  was. 

Lindley  wist  niet ,  hoe  hij  dit  zou  aanvangen ; 
maar  de  tolk  maakte  hem  fpoedig  met  den  loop  der 
Éaken  alhier  bekend.  Vier  duizend  réis  ên  de 
beide  getuigeiiisfen  waren  binnen  vierentwintig  uren 
in  gereedheid*  Lindley  voegde  dezelve  bij  zijn 
verzoek fchrift  aan  den  ftadhouder  ,  en  kreeg  *  wei- 
nige dagen  daarna  ,  verlof ,  om  zich  in  dé  ftad  te 
begeven. 

Zoo  verliep  'er  een  half  jaar,  en  meer,  toen,  na- 
üielijk  *  in  Mei  1803  de  lang  begeerde  beflisfmg  uit 
Lirfabm  kwam.  Deze  was*  zoo  als  Lindley  van 
zijnen  vriend  Velozo,  hoorde*  zeer  ongunftig  voor 
hem.  Dit  fpoorde  hem  aan*  om  op  zijne  ontvlugting 
te  denken,  waartoe  men  hem  zelfs,  als  hét  ware,  de 
behulpzame  hand  bood.  Het  viel  hem,  daarom  gemak- 

(*)  Ömfireeks  ^esitiesa  guldesis  HoUandsek. 
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kelijk,  zich  aan  boord  van  een  Engelsch  koopvaardij* 
fchip  te  begeven,  hetwelk  nog  dienzelfden  nacht  on- 
der zeil  ging.  Zoo  kwam  hij ,  na  eene  vaart  van  zes- 
enveertig dagen  ,  gelukkig  te  Londen  aan. 

Ciganos. 

Volgens  het  gevoelen  van  Portugefche  taalkundi- 
gen is  dit  de  verkorting  van  het  woord  Egypcianos, 
waaruit  in  het  Spaansch  Gitanos  geworden  is.  Een 
blik  op  degene  9  die  'er  mede  aangeduid  worden, 
toont ,  dat  het  Zigeuners  of  zoogenaamde  Heidens 
zijn.  Dus  heeft  zich,  naast  de  Joden,  nog,  in  alle 
werelddeelen,  een  tweede  Oostersch  volk  ftaande 
gehouden ,  hetwelk  ongetwijfeld  veel  ouder  dan 
dit  is. 

De  Braziliaanfche  heidens  zijn  aan  hunne  Europe- 
fche  broeders  volkomen  gelijk.  Dezelfde  kleur,  de- 
zelfde gelaatstrekken ,  dezelfde  levenswijze,  dezelfde 
zeden,  dezelfde  gebreken  en  dezelfde  tak  van  be- 
ftaan.  Of  zij  ondertusfchen  bepaalde  woonplaatfen 
hebben,  is  onbekend  ;  men  ziet  hen  gewoonlijk 
Hechts  eenige  reizen  in  het  jaar  in  de  verfcbillende 
dorpen  binnenslands. 

Zij  doen  hunne  reizen  fteeds  te  paard ,  altijd 
twaalf  tot  vijftien,  zoo  mannen,  vrouwen  als  kinde* 
ren  zamen,  zelden  in  grooter  aantal.  De  vrouwen 
zitten  tusfchcn  de  korven ,  waarmede  het  paard  aan 
elke  zijde  bevracht  is.  De  kinderen  worden  in  de- 
ze korven  zelve  gepakt.  Bij  den  paardenhandel 
drijven  de  Heidens  ook  allerlei  koophandel  in 
gouden  en  zilveren  kleinigheden,  zoo  als  oorringen* 
hemdknoopjes  en  wat  dies  meer  zij.    Zij  gaan 
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Pagans  of  Heidenen  door ;  ten  minfte  is  dit  ze- 
ker, dat  men  geene  de  minfte  fporen  van  godsdienst 
bij  hen  aantreft. 

Heidens  en  joden,  welk  een  onderfcheid!  Daar 
niets  dan  armoede,  hier  mülionarisfen  in  menigte; 
daar  Hechts  familieverhindtenisfen ,  hier  eene  ver- 
bindtenis  door  de  ganfche  wereld;  daar  verachting* 
ja  zelfs  vervolging,  hier  aanzien  en  een  wezenlijk 
hurgerregt ;  daar  gaauwdieverij  en  lange  vingers  » 
hier  niets  dan  handelgelak  en  handelgcnie;  daar  ia 
de  laatfte  eeuw  alles  verdwenen,  hier  een  Joden- 
ftaat  op  de  puinhoopen  van  het  Christendom! 

B-rasiliaanfche  Reizen. 

Wie  in  Brazilië  wil  reizen,  moet  zich  van  eene 
menigte  dingen  voorzien;  daartoe  beliooren  voorn- 
eem rij-  en  lastpaarden,  proviandzakken  O  en  man- 
telzakken, manipkmeel  en  eene  foort  van  ftroopkoe-' 
ken  (f)  hangmatten  en  waterzakken,  keuken-  en  ta- 
felgereedfchappen ,  zout  en  kaarfen,  wijn  en  bran- 
dewijn, alsmede  eene  menigte  kleinigheden,  die  ia 
het  binnenfte  des  lands  nog  geheel  onbekend  zijn. 

Zoo  breekt  de  reiziger  op,  Hij  heeft,  behalve 
zijne  Europefche  bedienden,  nog  eenen  inlandfchea 
wegwijzer  en  eenen  Mulattenknaap  bij  zich.  Wel- 
dra leidt  de  weg  door  boschaadjen,  alwaar  hij  met 
moeite  door  het  bosch  gebaand  is.   De  takken  der 

bop- 

O  Boroacas,  Het  zijn  lederen  knapzakken,  die  men  voor  övëï 
den  zadel  hangt. 

(t)  Rapaduras,  Zij  z$n  zoo  hard  gebakken*  dat  nien  ze  zm 
gemakkelijk  mee  zich  kan  voeren. 
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boomen  vormen  eene  foort  van  ondoordringbaar 
gewelf  ;  en  de  iverwonderlijkfte  flingerplanten  han- 
gen in  menigte  naar  beneden.  Geen  luchttogtje, 
geen  zonneftraal ,  maar  duizenderlei  fchelle  vogel- 
en apenfternmen  doen  zich  hier  op! 

Nog  écnige  uren  verder,  en  men  ziet  een  wacht* 
huis  of  Regisiro.  De  fergeant  met  zes  foldaten  zit 
voor  de  deur;  hij  roept  de  reizigers  aan,  eenige  pa- 
pegaaijen  klappen  de  woorden  na.  De  pasfen  wor- 
den vertoond  *  de  reizigers  vertoeven  tot  aan  den 
middag.  Eene  rij  beladene  muildieren,  die  pas  zijn 
afgezonden ,  trekken  hen  langzaam  voorbij.  Een 
der  foldaten  heeft  twee  veldhoenders  te  vuur  ;  hij 
verkoopt  ze  voor  een  weinig  tabak.  In  de  nabij- 
heid ruischt  eene  van  het  gebergte  afftroomende 
beek;  met  haren  fchuimenden  vloed  wordt  de  wijn 
vermengd. 

De  muildieren  zijn  gevoederd;  de  reizigers  heb- 
ben  hunnen  Scsta  O  gehouden,  de  togt  wordt 
voortgezet.  Men  treedt  buiten  het  bosch  ,  hier  en 
daar  zijn  maïs-  en  maniokvelden  ,  fuiker-  en  ka- 
toenplantaadjen  te  zien.  Afzonderlijke  woningen 
iïrekken  zich  langs  de  af  hellingen  der  bergen  en 
langs  de  rivier  uit.  Alles  is  Uil  en  eenzaam,  maar 
vriendelijk  lacht  de  blaauwe  hemel  in  het  groene 
landfehap  den  aanfehouwer  toe. 

Eindelijk  bereikt  men  eene  Jftaltagc  of  zooge- 
naamde herberg,  Het  is  een  groote  opene  fchuur9 
die  op  balken  rust.  De  muildieren  worden  ontla- 
den; de  goederen  binnengebragt.  De  reizigers  fprei- 
den  hunne  matten  uit,  maken  vuur  aan,  nuttigen 
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hüii  avondeten  en   leggen  zich  tot  flapen  reder. 
"  Alles  rust  —  de  bellen  der  muildieren ,  de  treden 
der  wachters  zijn  bet  eènige,  wat  men  hoort. 

Oneindig  beter  bevindt  zich  de  reiziger,  wanneer 
hij  op  eene  plantaadje  kan  vernachten.  Deze  plan- 
taadjehüizen  béftaan  zekerlijk  Hechts  tiit  eene  enke- 
le verdieping,  zonder  het  minde  dakbekleedfel  5 
maat  zij  zijn  zeer  ruim,  hebben  verfcheidené  ver- 
trekken, én  bieden  den  reizigers  de  noodzakelijk- 
fte  gemakken  aan. 

Zoodra  hij  aankomt,  wordt  heiü  water,  om  zijne 
handen  te  wasfchen»  en  een  cigaro  alsmede  een 
glas  rum  9  öf  Tafia  aangeboden.  Vervolgens  wordt, 
de  tafel  gedekt,  én  met  gezouten  vleesch,  of  ge- 
zouten visch,  niet  Piratn  (f),  befchuit.  en  rooden 
wijn  bezet.  Eindelijk  komt  'er  nog  eene  menigte 
fuikergoed  ($),  hetwelk  op  geene  wel  bereide  Por» 
tugefche  tafel  ontbreken  mag»  Terwijl  zich  nu  de 
gast  aan  het  eene  einde  der  lange  tafel  nederzet  „ 
neemt  de  huisheer  zijne  plaats  aan  het  andere  ein- 
de, en  praat  met  hem,  Na  het  eten  begeeft  meri 
zich  in  het  flaapvertrek,  legt  zich  in  de  hangmat- 
ten, en  rookt  en  praat,  tot  dat  men  daarbij  influi- 
inert. 

Maar  niet  zelden  brengt  ook  de  reiziger  den  nacht 
in  de  opene  lucht  door,  zoodra  hij  namelijk  geene 
ivoning  bereiken  kan.  In  dit  geval  wordt  'er  vuur 
aangemaakt  en  eerst  voor  alles  het  gedroogde  zou- 
te vleesch  gekookt.    Indien  men  geen  water  In 

de 

C)  In  Wet  Portugeesch  Cegdo. 
(f)  Deeg  uit  raaniokmeeU 


(§)  Doces,  Hiernaar  wordt  de  tafel  beoordeeld» 
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de  nabijheid  heeft,  dan  neemt  men  het  uit  den  wa- 
terzak ,  dien  men  bij  zich  voert. 

Hierop  wórden  de  hangmatten,  hetzij  tusfehen 
twee  booraen,  of  tusfehen  twee  pieken  uitgefpan- 
nen.  Is  echter  de  nacht  zeer  koel,  dan  fpreidt  men, 
om  'er  op  te  ftapen  ,  digt  bij  het  vuur,  lederen 
dekkleeden  uit.  Van  wege  de  Muskito's  zorgt  men  9 
dat  de  rook  daarover  trekt.  De  ontladene  paarden 
worden  ,  met  vastgebonden  pooten  ,  op  de  weide 
gejaagd.  AÏIes  begeeft  zich  nu  ter  rust ,  tot  op 
eenen  wachter  na,  die  alle  vier- uren  wordt  af 
gelost.  Bijna  onophoudelijk  wordt  de  donkerheid 
door  den  Cacafcgos,  of  lichtende  fpringkevers  (*)  , 
verhelderd. 

De  reiziger  bevindt  zich  het  best ,  wanneer  hij  in 
eene  ftad  bij  eenen  aanzienlijken  koopman  is  aanbe- 
volen. Men  ruimt  alsdan  het  fraailïe  vertrek  van 
het  huis  voor  hem  in,  geeft  hem  drie  of  vier  (la- 
ven tot  zijne  bediening?  en  hij  wordt  op  zoodanige 
wijze  onthaald  ,  dat  hij  niets  meer  wenfehen  kan. 
Gewoonlijk  wordt  'er  bij  den  maaltijd  driemaal  op- 
gedischt ,  van  welke  opdisfehingen  de  eerfie  in 
Portugefche ,  de  tweede  in  Engelfche  ,  de  derde  in 
Braziliaanfche  geregten  beflaat.  Eene  gelijke  ver- 
fcheidenheid  heerscht  'er  in  de  dranken ,  zoodat 
men  naast  de  Engelfche  bieren  den  Portwijn,  en 
naast  den  Madera  den  Cider  ziet. 

Eloter  ncctilvfut. 
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Na  tal   en   San  Luiz, 

Natal  ligt  aan  Rio  Grande ,  of  Potengi*  omtrent 
vijftig  uren  van  Paraïba  verwijderd.  De  ffcad  wordt 
in  het  boven-  en  benedengedeelte  onderfcheiden  , 
maar  is ,  over  het  geheel  genomen ,  van  zeer  wei- 
nig beteekenis.  Het  bovengedeelte  derzei  ve  beftaaï 
uit  een  groot  met  huizen  bezet  plein,  van  hetwelk 
drie  half  voltooide  ftraten  uitloopen.  De  huizen 
hebben  Hechts  eene  verdieping;  overal  waadt  men 
in  diep  zand.  De  inwoners,  te  zamen  zes  tot  ze- 
venhonderd in  getal?  leven  meestal  van  den  akker- 
bouw. 

Het  benedengedeelte  van  Natal  ligt  zeer  digt  aan 
de  rivier,  en  heeft  een  eenigzins  beter  voorkomen. 
Het  telt  omtrent  twee  tot  driehonderd  inwoners, 
die  zich  alle  op  den  koophandel  toeleggen.  De 
rivier  voert  fc hepen  van  honderd  en  vijftig  ton  ; 
maar,  van  wege  de  waren,  heeft  het  binnenvaren 
eenige  zwarigheid, 

Katoen  is  het  hoofdartikel  van  den  uitvoer,  die 
meestal  voor  rekening  van  eenige  huizen  uit  Fer- 
nambucch  gedreven  wordt.  Engelfche  fabrijk  waren 
voor  weinige  jaren  alhier  nog  geheel  onbekend , 
worden  thans  met  de  uiterfte  gretigheid  gezocht. 
Zooveel  vermogt  het  voorbeeld  van  eenen  onder- 
ftadhouder,  die  eenige  jaren  in  Engeland  geweest 
was.  Alles  kleedt  zich  reeds  naar  den  Engelfchen 
fmaak. 

Dit  wordt  als  een  teeken  van  welvaart  en  be- 
fehaving  aangezien.  Welk  een  kundig  verband  van 
het  voordeel  des  handels  met  de  ijdelheid,  om  niet 
te  zeggen  met  de  zedelijke  denkbeelden  !  Hierin 
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ligt  het  geheim  van  den  wereldhandel  der  Engel* 
fchen,  dit  is  de  grondzuil  van  hunne  koophandel- 
zuchtige  algemeens  monarchie. 

San  Luiz,  op  het  eiland  Maranham  gelegen,  is 
tevens  de  hoofdftad  van  het  kapiteinfchap  van  dien-? 
zelfden  naam,  alsmede  de  zetel  van  eenen  bisfchop. 
Zij  ftrekt  zich  van  den  zeekant,  in  eenen  aanmer« 
Gelijken  omvang,  opwaarts  naar  het  noordoosten 
toe,  uit,  terwijl  zij  zeer  ruim  gebouwd  is  en  .  ver- 
scheidene breede  llraten  en  pleinen  heeft.  Dit  zou 
deze  ftad  zeer  gezond  en  luchtig  maken,  ware  de- 
zelve niet  geheel  van  den  zeewind  verfloken.  Zij 
ligt,  namelijk,  aan  de  westzijde  van  het  eilarjd,  aan 
den  gedekten  rand  van  eene  bogt. 

De  ftraten  zijn  meestal  geplaveid,  waarbij  men 
fcchter  op  de  openingen  niet  zien  moet.  De  hulzen, 
$ie ,  voor  het  grootfie  gedeelte ,  zeer  bevallig 
zijn  ,  hebben  ook  eene  bovenile  verdieping.  De 
jfrenedenlie  wordt ,  even  als  te  Fernqmbucp ,  tot 
winkels,  pakhuizen  enz.  gebruikt,  Onder  de  open- 
bare gebouwen  munten  de  voor  den  fiadhouder 
en  den  bisfchop  beftemde  huizen,  zoo  als  men  zich 
Jiier  uitdrukt»  als  paleizen  uit.  'Er  zijn  zes  tot 
zeven  kerken  en  kloosters  voorhanden;  het  aantal 
Van  inwoners  wordt  op  twaalf  duizend  gefchat, 

De  haven,  eigenlijk  eene  bogt  van  het  eiland, 
is  voor  gewone  koopvaardijfchepen  volkomen  diep 
genoeg,  maar  heeft  eenen  zeer  naauwen  en  daarbij 
gevaarlijken  ingang.  De  vloed  lïijgt  hier  tot  acht- 
tien voet.  Opmerkenswaardig  is  daarbij,  dat  de 
hoogte  van  denzelven,  aan  de  ganfche  kust  van  het 
zuiden  naar  het  noorden ,  toeneemt.  In  Rio  Jawim 
fe.  v.  beteekent  die  Hechts  weinig ;  in  Fcrnambim 
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bereikt  dezelve  vijf  tot  zes,  te  Itamaraca  acht  tot 
negen  voet*  en  zoo  vervolgens. 

De  handel  van  San  Luiz  is  geenszins  van  zoo 
weinig  belang,  als  gewoonlijk  beweerd  wordt.  De 
hoofdartikels  van  uitvoer  zijn  katoen  en  rijst.  Van 
de  eerde  worden  jaarlijks,  door  elkander  genomen, 
veertig  tot  vijftig  duizend  balen  verzonden,  waar- 
van het  meeste  naar  Engeland  gaat.  Ingevoerd 
worden,  daarentegen,  fuiker,  tabak,  charque  enz,, 
uit  de  zuidelijke  provinciën;  van  Engelfche  fabrijk- 
waren  echter  niet  zeer  veel.  Het  ganfche  kapitein- 
fchap  van  Maranham  is  nog  in  eenen  toeftand  van 
kindschheid,  en,  bij  de  andere  vergeleken ,  wel 
vijftig  jaren  en  meer  ten  achteren.  In  het  westelijk 
gedeelte  van  hetzelve  treft  men  de  meeste  Tapuyas  , 
qï  wilde  Indianen  aan. 

Karaktertrekken»  , 

Brazilië  levert  in  het  algemeen  nog  alle  verfchijn- 
feien  van  eenen  onvolkomenen  maatfchappelljken 
toeftand  op.  In  een  land  van  zulk  eene  buitenge» 
wone  uitgeftrektheid  en  van  dit,  naar  evenredigheid 
gering  aantal  van  bewoners,  kan  zulks  niet  wel  an. 
ders  zijn.  Zie  hier  eenige  karakteristieke  anekdo- 
ten» waaruit  zich  de  graad  van  befchaving  der  Bra» 
zilianen  zal  laten  beoordeelen. 

Een  planter  was,  door  eigene  fchuld,  zoo  zeer 
achteruit  gegaan,  dat  hij  Hechts  nog  vier  (laven 
bezat.  Hij  had  zich  zeer  vele  vijanden  gemaakt; 
in  Brazilië  wordt  elke  beleediging  bloedig  gewro- 
ken. Zorgvuldig  floot  hij  daarom  eiken  avond  zijne 
deuren  en  venfters,  vooral  daar  flechts  een  zijner 
l     li  4  • 
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Haven  bekwaam  tot  den  dienst  was.  Op  zekeren  avond  9 
twee  uren  na  zonnen  ondergang,  verfchenen  'er  drie 
mannen  voor  zijn  huis  en  verzochten  om  huisves- 
ting in  een  der  gebouwen  van  de  planraadje.  Dé 
eigenaar  antwoordde,  zonder  open  te  doen,  en  be- 
val hun  in  den  fuikermolen  te  gaan 

Een  uur  daarna  werd  'er  andermaal  geklopt  en 
eene  ftem  verzocht  voor  geld  cm  eenen  korf  Ba- 
nanas.  De  planter  weigerde  het  niet,  maar  opende» 
onvoorzigtigcrwijze,  ce  deur,  en  gaf  hem  de  vruch- 
ten. Op  dit  zelfde  oogenblik  fchoten  twee  der 
vreemdelingen  op  hem,  zoo  dat  het  fchot  hem  in 
liet  onderlijf  trof.  De  man  bezat  echter  moed, 
greep  naar  zijnen  degen,  die  in  de  nabijheid  hing, 
clreef  de  moordenaars  terug  en  floot  de  deur  digt. 
*Er  verliepen  vierentwintig  uren,  ee?  hij  verbonden 
-werd.  Nogtans  behield  hij  het  leven.  De  wel  be- 
kende moordenaars  bleven  geheel  ongeftraft. 

In  Brazilië  is  tot  den  eenigen  wekelijkfchen  tlagt- 
.dag  de  Zaturdag  beflemd.  Dit  gefchiedc  op  alle  plan- 
taadjen  van  een  diftrikt,  volgens  de  rij  af;  zoodat 
'er  alsdan  eene  foort  van  vïeeschmarkt  gehouden 
wordt.  Bij  deze  gelegenheid  verzamelt  zich  de 
ganfche  nabuurfchrp. 

Op  zekeren  dag  gebeurde  het,  dat  een  jonge 
Mulat  juist  bezig  was  met  het  opladen  van  zijn 
gekochte  vleesch  ,  toen  "er  een  rijke  Blanke  voor- 
bij reed.  De  eerure  gaf  weinig  of  in  het  geheel 
geen  acht  op  hem,  en  kreeg  daarom  eenen  zeer 
hevigen  iroküag.  Wacht,  ik  zal  u  leeren  — " 
zeide  hij  —     den  hoed  afnemen ,  wanneer  'er  een 

Blanke  voorbijkomt." 

De  Mulat  fprak  geen  enkel  woord,  maar  trok 

zijn 


van  BRAZILIË.  121 


zijn  laag  fiagtmes  uit,  ftiet  bet  den  Blanken  tot  aan 
het  heft  in  de  borst  en  verwijderde  zich.  De  planter 
was  zoo  doodelijk  gewond.,  dat  hij,  na  eenige  mi- 
nuten, den  geest  gaf.  Hij  had  Hechts  nog  den  tijd, 
om  zich  zeiven  aaateklagen,  en  den  dader  vergiffe- 
nis te  fchenksn.  Deze  keerde  na  verloop  van  wei- 
nige maanden,  in  zijn  vaderland  terug,  zonder  dat 
dit  geval  eenig  verder  gevolg  voor  hem  had. 

Voor  omtrent  vijftien  jaren  had  'er  het  volgende 
geval  plaats.  De  ftadhouder  van  Fcrnambaco  was 
op  eenen  planter  binnenslands,  tenuiterfte  vertoornd, 
en  zond  daarom  eenen  fergeant  af,  om  hem  in  hech- 
tenis te  nemen.  „  Den  planter  of  zijn  hoofd?"  — 
Dit  was  het  korte,  maar  bepaalde  bevel  van  den 
gouverneur. 

De  fergeant  begaf  zich  op  reis,  kwam  ter  behoor- 
lijke plaatfe  aan,  vertoonde  zijn  bevel,  en  verjgat 
niet,  'er  bij  te  voegen,  waartoe  hij,  in  geval  van 
weigering,  gevolmagtigd  was.  De  planter,  die  te. 
vens  een  Kapitein  Mor  was,  haalde  terftond  eene 
beurs  met  goud  geld  voor  den  dag,  gaf  dezelve 
aan  den  fergeant,  en  droeg  hem,  onder  belofte  van 
eerlang  zelf  te  Recifc  te  zullen  komen,  eene  menig- 
te  aanbevelingen  aan  den  ftadhouder  op.  De  fer- 
geant nam  het  goud;  en  men  fcheidde  volkomen  te 
vreden  van  elkander. 

Onder tusfchen  bedacht  de  fergeant  eene  list  Hij 
kocht  namelijk  onder  weg  een  fchaap,  hieuw  het 
den  kop  af,  ftak  dezen  in  eenen  zak,  en  pakte  hem 
op.  Bij  zijne  aankomst  te  Fernambuco  begaf  hij 
zich  dadelijk  tot  den  ftadhouder,  wierp  zijnen  bloe» 
digen  last  voor  hem  neder,  en  zeide  zonder  eenige 
verandering  van  gelaatstrekken: 

H  5  »  Uw 
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„  Uw  bevel  is  volbragt  —  de  Kapitein  Mor  wilde 
9,  niet  medegaan  —  hier  is  zijn  hoofd !  "  —  De 
ftadhouder  voer  van  verbaasdheid  dus  uit:  „  Hoe? 

hebt  gij  hem  werkelijk  gedood?  "  —  „  Ja,"  was 
liet  antwoord  —  „-gelijk  gij  bevolen  hebt!" — De 
gouverneur  wenkte  hera,  zich  te  verwijderen,  en 
deed  zich  zeiven  duizend  verwijtingen  over  zijne 
daad.. 

Den  volgenden  morgen  —  zie  daar,  wie  liet  zich 
aanmelden? —  Niemand  anders  dan  de  planter  van 
Monjoxé.  Men  gaf  elkander,  van  weerszijde,  de 
noodige  ophelderingen,  binnen  weinig  minuten  was 
alles  afgedaan.  De  ftadhouder  zwoer  hoog  en  duur. 
Slimmer  zoo  haastig  te  zullen  zijn;  de  fergeant  be- 
hield het  goud  \  en  de  planter  reed  lagchend  weder 
naar  huis. 

Twintig  uren  van  Recife  ligt  eene  fuikerplantaad- 
je ,  bekend  onder  den  naam  van  Agua  Azuh  Deze 
had  zeker  geestelijke,  pater  Pedro,  van  de  rege* 
ring  als  leengoed  bekomen,  die  zich  echter  in  het 
onafhankelijke  bezit  daarvan  had  weten  te  Hellen, 
Totdat  einde  had  hij  het  woonhuis,  benevens  den  fui- 
kermolen enz.  op  den  top  eener  hoogte  doen  bou- 
wen, welke  in  het  midden  van  zijne  ganfche  bezit- 
ting lag. 

Tot  deze  gebouwen  voerde  een  enkele  fmalle 
weg  opwaarts,  die  flingergewijze  was  aangelegd. 
Rondom  deze  hoogte  ftrekten  zich  de  landerijen 
uit,  die  met  eene  diepe,  van  buiten  met  palisfaden 
voorziene  gracht  omringd  waren.  Verfcheidene  wel» 
afgerigte  bloedhonden  hielden  zich  aldaar  vooral  in 
de  nabijheid  van  het  woonhuis ,  op.  Bovendien 
vonden  uitgewekenen  en  misdadigers  van  allerlei 
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aard  —  Bleven  echter  uitgezonderd  —  bij  pater  Pe- 
dro  befeberraing  en  veiligheid.  Zij  nestelden  zich 
in  de  naburige  digte  bosfehen,  en  waren  op  het 
eerfïe  teeken,  tot  zijnen  dienst  bereid. 

Zoo  leefde  pater  Pedro  als  een  onafhankelijk 
vorst,  door  alle  zijne  naburen,  ja  zelfs  door  den  ftad- 
houder  gevreesd,  die  hem  ongehinderd  zijnen  gang 
liet  gaan.  Wee  den  ongelukkigen ,  die  pater  Pe- 
dro's  haat  op  zich  laadde,  of  iemand  van  gijp 
volk  beleedigde!  Hij  werd  vermoord  en  zijn  eigen* 
dom  verbrand.  Somwijlen  échter,  wanneer  de  pa- 
ter in  eene  goede  luim  was,  eindigde  de  zaak  op 
cene  minder  wreede  wijze. 

Zoo  verfchenen  'er  b,  v^  eens  twee  geregtsboden 
op  de  plantaadje  en  maakten  hem  een  decreet  van 
executie  bekend  wegens  intevorderen  gelden.  De 
pater  floot  op  de  vingers  en  terftond  kwamen  'er 
eenige  zijner  handlangers  toefchieten,  met  welke 
hij  door  teekens  fprak.  Oogenblikkeiijk  werden  de 
beide  boden  gegrepen,  voortgefleept  en  in  den  fui- 
kermolen naast  de  paarden  ingefpannen.  Nadat  zij 
hier  zeven  of  acht  minuten  mede  getrokken  hadden , 
waarbij  de  drijver  het  niet  aan  zweepflagen  liet  ont- 
breken, werden  zij  uitgefpannen  en  met  de  verkla- 
ring weggezonden,  dat  de  pater  flechts  op  deze 
wijze  gezind  was  te  betalen. 

Eindelijk  moeten  wij  ook  nog  van  de  zoogenaam- 
de Vahntoem  fpteken,  zijnde  een  foort  van  nationale 
Kenomisten9  die  men,  om  zoo  te  zeggen,  overal  en 
nergens  vond.  Het  waren  lieden  uit  alle  klasfen 
£oor  gelijken  moed,  gelijke  zucht  tot  onafhankelijk- 
heid, of  dezelfde  neiging  tot  het  avontuurlijke  , 
vereenigd.  Zij  droegeu  fnoeren  van  groene  kogelt- 
jes, 
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jes  om  den  hals,  aan  welke  men  eene  foort  van 
tooverkracht  tegen  alle  gevaren  toefchreef.  Daarbij 
waren  zij  met  fnaphanén,  piftolen  en  lange  mesfeu 
gewapend;  ook  voerden  zij  groote  honden,  die  aan 
den  rum  gewoon  waren,  met  zich. 

De  Vakntoens  leefden  op  algemeene  kosten;  over- 
al kwam  men  hun,  uit  vrees  voor  hunne  magt,  met 
gefchenken  tegen.  Bijzonderlijk  waren  zij  gewoon, 
zich  bij  feestvieringen  te  doen  vinden ,  alwaar  hun- 
ne tegenwoordigheid  alleen  alles  in  orde  hield. 
Nimmer  duldden  zij,  dat  'er  eenige  twist  ontftond, 
of  dat  men  zich,  jegens  eene  vrouw,  niet  wel  ge- 
droeg. Maar,  daarentegen,  eischten  zij  ook,  voor 
zich  zelve,  overal  gehoorzaamheid  en  eerbied.  Dik- 
wijls legerden  zij  zich  op  kruiswegen  en  hielden  de 
lieden  aan.  Men  moest  of  met  hen  aan  den  flag, 
of  van  het  paard  ftijgen ,  en  met  den  hoed  in  de 
hand  voorbijgaan. 

Wee  hem,  die  nadeelig  van  hen  fprak,  en*  al 
duurde  het  .ook  verfcheidene  jaren  lang,  hij  werd 
'er  verfchrikkelijk  voor  geftraft.  Zoo  had  eens  een 
rijke  planter  eenen  afwezigen  Vahntocn  gedreigd, 
hem  met  de  zweep  te  zullen  kastijden.  Deze,  zulks 
vernemende,  rustte  niet,  alvorens  hij  den  planter 
eens  ontmoette.  —  De  laatfte  zat  te  paard  en  kwam 
langs  een  fmal  voetpad  aanrijden. 

„  Stijg  af,"  —  riep  hem  de  Vahntocn  toe,  — 
„  (tijg  af,  vriendje!  en  geef  mij  een  fnuifjei"  — 
De  planter  reikte  hem  wel  de  doos  toe,  maar  keer- 
de te  gelijker  tijd  zijn  paard  om  en  reed  ijlings 
weg.  „  Vaarwel,  vriendje!"  —  riep  de  Vahntocn* 
viel  op  eene  knie  neder,  en  fchoot  hem  van  zijn 
paard  af.  —  Tot  dus  verre  van  de  Vakntoens!  — 

Het 
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Het  is  onJertusfchen  opmerkelijk,  dat  zij,  federt 
vijftien  jaren,  bijkans  verdwenen  zijn. 

Fragment   eener  reize. 

„  Ik  verliet  Fernambuco  —  zegt  een  der  laatffe 
„  reizigers  (*)  "~  'm  gezelfcbap  van  eenen  Kapitein- 
„  Mor,  die  ten  oogmerk  had,  zijn  diftrikt  te  door- 
„  reizen.  Wij  vertrokken  op  den  fchoonften  mor- 
,,  gen,  kwamen  weldra  door  Olinda  en  fnelden  ein~ 
„  delijk  het  landfchap  in.  Men  ziet  'er  vele  bosch- 
„  aadjen,  vele  maniokvelden ,  die  men  terftond  aan 
„  hun  donker  groen  herkent,  en  eene  menigte  boe» 
„  renhutten,  fchilderachtig  tusfehen  boomgroepen 
„  verfpreid." 

Deze  hutten  zijn  met  kokosbladeren  bedekt ,  en 
„  hebben  een  vooruitwekend  dak  met  eene  foort  van 
„  voorhuis.  De  hangmatten,  de  nettenen  kallebas- 
„  flesfehen,  die  aan  de  fparren  hangen,  de  bruine 
„  knoop,  die  zijn  paard  zadelt,  het  kleine  tuintje 
„  met  de  jasmijnplanten ,  de  tralievensters,  waarin 
„  de  drinkvaten  ten  en  achter  welke  zich  een 
„  vreesachtig  meisje  verbergt,  —  alles  ziet 'er  echt 
„  Braziliaansch  uit." 

„  Weldra  echter  werd  het  landfehap  woester ;  wij 
„  vonden  noch  huizen,  noch  bebouwing  meer,  en 
,,  hadden,  aan  beide  zijden  van  den  weg,  een  digt 
„  woud.   Maar  des  te  aangenamer  werden  wij  ver* 

rast, 

(•)  Koster.  5815.  Van  het  geheel  is  hier  echter  flechts  naar  tien 
inhoud,  niet  met  £s  eigen  woorden,  gebruik  gemaakt,  dewjjl  het  n"4f 
zeer  gelchikt  voorkwam,  om  eene  bijdrage  tot  de  karakteristiek  van 
het  Uud  optcleverea. 
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„  rast,  toen  wij,  tegen  den  middag,  de  üiikerplan- 
H  toa.dje  de  /ö;  PaiiHstas  voor  ons  zagen." 

„  Het  is  een  zeer  zonderling  gevoel,  wanneer  men 

van  den  (maliën,  benaauwenden  ,  duisteren  weg 
„  door  het  bosch  ,  eensklaps  in  eene  ruime  ,  vrije, 

lichte  vlakte  treedt.  De  lucht,  die  te  voren  heet  en 
„  drukkend  was,  wordt  nu  eensklaps  frisch  en  ver* 
,  „  koelend.  Men  wordt  het  lange,  flechts  uit  eene 
„  verdieping  beftaande  woonhuis  gewaar,  met  des- 
5,  zelfs  diep  naar  beneden  hangend  voordak  ,  de 
„  kapei  met  haar  groot  houten  kruis,  den  fuiker- 
„  molen,*  die,  aan  alle  kanten  open,  op  fteenen 
o,  zuilen  rust;  de  negerhutten,  die  zich  in  eene 
„  lange  rij  uitftrekken»  de  woning  van  den  kapel- 
*,  laan  met  zijnen  tuin,  en  de  hooge  mangoboomen 
3,  daar  achter,  de  rundveekudden,  aan  eene  beek 
„  gelegerd,  eindelijk  de  fuiker-  en  maniokvelderi 

,,  zelve  alles  op  eene  uitgeilrekte  vlakte  ver- 

„  ftrooid,  en  van  eene  breede  gracht  ingefloten." 

„  De  eigenaar  dezer  plantaadje  was  een  der  naas- 

te  bloedverwanten  van  den  Kapitein- Mor,  en 
ö,  een  bijna  tachtigjarige  grijsaard.  Hij  kon  ons, 
»  van  wege  zijne  ziekelijkheid ,  zelf  niet  ontvangen* 

wij  (legen  daarom  bij  zijnen  zoon,  den  geestelij- 
„  ke.  af,  doch  gaven  terftond  aan  de  vrouw  van 

het  huis  een  bezoek." 

„  Zij  zat  met  hare  beide  dochters  in  eene  grooté 
„  zaal,  door  eene  menigte  negerkinderen  omringde 
c,  Deze  tuimelden  midden  onder  de  honden,  vro- 

lijk  over  den  grond,  hetwelk  aan  de  dames  veel 
„  vermaak  fcheen  te  verfchaffen.  " 

„  De  moeder  was  zeventig  ,  de  jongfte  dochter 
„  vijftig,  de  bicder  eenenzestig  jaren  oud.  Hij 

„  zei- 


zeide  ons  ,  dat,  na  den  dood  van  het  la&fte  lid 
*,  der  familie,  aan  alle  hunne  Negers  ,  zeventig  in 

getal,  de  vrijheid  zou  vergund  worden;  doch 

men  had  ook  gepoogd ,  om  hen ,  door  eene  gepaste 
9,  opvoeding  ,  het  aanleeren  van  handwerken  enz* 
„  daartoe  voortebereiden. 

„  Des  avonds  ten  vijf  ure  zetten  wij  onze  reis 

verder  voort.  Het  was  omftreeks  het  einde  vati 
„  Januarij ,  dus  midden  in  den  Braziliaanfchen  zo- 
„  mer;  maar  de  zeewind  verkoelde  de  lucht  op 
f,  eene  zeer  aangename  wijze.  Wij  kwamen  ver- 
ft fcheidene  fuikerplantaadjen  voorbij.   Eene  derzei- 

ve,  Utringa  de  Baixo  genaamd,  ligt  in  eene  kom 
„  met  boschrijke  hoogten  omringd.  Een  enkel  fmal 
„  voetpad  voort  derwaarts;  dus  fchijnt  zij  van  de 
„  ganfche  wereld  gfgefcheiden.  Door  deze  bofcbaad* 

jen  heen  bereikten  wij  nu  de  eigene  bezitting 

van  den  Kapitein  -  Mor-  Het  woonhuis  was  groot, 
„  het  huisraad  wel  eene  eeuw  oud.    Men  droeg 

eene  menigte  geregten  op,  alles  werd,  naar  de 

wijze  der  Brazilianen,  zonder  eenige  orde,  onder 

en  door  elkander  geplaatst. " 

„  Den  volgenden  morgen  vertrokken  wij  reeds 
„  zeer  vroeg.    Wij  hadden  eene  fterke  dagreis  tot 

aan  de  katoenplantaadje  Pindoba.  Deze  was  na- 
„  namelijk  tot  eene  verzamelplaats  voor  de  monfte- 
„  ring  der  distriktmanfehap  beftemd.  Onder  weg 
„  kwamen  'er  reeds  verfcheidene  officiers  bij  ons* 

Zij  droegen  den  gewonen  uniform,  donkerblauw 
„  met  rood,  waarbij  een  ronde  hoed  met  korte 

vederen  kwam.  Ondertusfchen  fchenen  de  wijde 
„  nankingspatalons  bij  de  naauw  aanÜuitende  laarzen 
„  juist  niet  zeer  te  voegen. " 

„  De 
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„  De  omtrek  was  zeer  goed  bebouwd,  wij  gift* 
s,  gen  verfcheidene  fuikerplantaadjen  voorbij.  Jn  die 
„  van  Sta  Cruz  werd  middag  gehouden.  Achter 

dezelve  vangt  de  katoenftreek  aan.  Des  avonds 
„  ten  zes  ure  bereikten  wij  de  pkntaadje  Pindoba* 

welker  eigenaar  ons  aan  de  deur  ontving.  Hij 
,9  was  in  zijnen  flaaprok  en  pantoffels ,  en  had  en- 

kei  een  hemd  en  eene  onderbroek  aan  —  vol- 
„  geus  het  Braziliaanfche  gebruik  een  teeken  van 
n  rijkdom. 

„  Ons,  gezelfchap  was  tot  achttien  perfonen  aan  - 
,9  gegroeid ;  wij  aten  en  dronken  9  zooveel  wij 
„  ü echts  lustten.  Ondertusfchen  ging  'er  maar  een 
„  enkel  glas  rond.  Naderhand  werd  'er  gerookt 
99  en  op  de  guitar  gefpeeld.  Onze  gastheer  zat 
99  daarbij  op  eene  tafel  en  had  eene  riet  of  pijp  van 
,)  ten  minfte  zes  voeten  lang.  Eindelijk  werden,  in 

twee  groot e  kamers,  de  hangmatten  opgehangen» 
„  en  ieder  nam  van  eene  derzelve  bezit,  naar  het 
„  hem  beliefde. 99  \ 

„  Den  volgenden  morgen  had  de  monftering 
„  plaats  van  omtrent  drie  compagnien  Ordcnanzas 
9,  of  landweer.  De  lieden  verfchenen  meestal  flechts 
9,  in  gewone  kleeding;  maar  waren  bijna  alle  van 
,9  goede  fehietge  weren  voorzien.  Des  middags  had- 
9,  den  wij  een  zeer  luisterrijk  maal  9  cle  huisheer 
9,  bediende  den  Kapitein  -  Mor  in  eigen  perfoon. 
„  'Er  kwarn  eene  menigte  geregten  op  alles  in 
,9  eene  zeer  groote  hoeveelheid,  gelijk  hier  de  ge- 
-  „  woonte  is.  Ieder  tastte  toe  van  hetgeen ,  wat  hij 
,9  wilde,  dikwijls  over  drie  tot  vier  perfonen  heen. 
„  Daarbij  fnapte  de  een  den  ander  de  beste  beten 
„  van  het  bord,  waai  door  het  tafelkleed  niet  wei- 

«  nig 
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u  riig  werd  toegemaakt.    Maar  daarover  bekommert 

zich  hier  niemand.  'Er  werd  insgelijks  duchtig 
»»  gedronken,  hoewel, voor  zes  tot  zeven  perfonen* 
*,  altijd  Hechts  een  enkel  glas  voorhanden  was. 

Den  volgenden  dag  ging  het  naar  Bon  jardin* 
*,  dit  is  een  aanzienlijk  dorp  van  bijkans  vijfhonderd 

inwoners, iets  meer  dan  anderhalf  uur  vmPindoba, 
9,  Het  ligt  aan  de  afhelling  van  eene  fteile  hoogte; 
i$  het  naburige  land  wordt  voor  het  beste  tot  de 
,i  katoenteelt  gehouden.  Ik  woonde  de  mis  bij,  en 
„  was  niet  weinig  over  de  aanwezig  zijnde  menigte 
n  verbaasd.    Maar  ik  hoorde,  dat  'er  juist  in  de 

bosfchaadjen  zeer  vele  Meijerijen  verborgen  zijn  * 
>j  welker  bevolking  nog  al  van  beteekenis  is. 

„  Om  naar  Recife  terugtekeeren,  floegen  wij,  de& 
>,  namiddags,  eenen  anderen  weg  in.  Op  dezen  zagen 
„  wij  een  gedeelte  der  bosfchaadjen  in  brand  ftaan.  Dit 
j,  is  in  den  zomer  geene  zeldzaamheid,  De  landlieden 

namelijk  nemen  Hukken  brandhout,  oin  hunne  pijpen 
j,  aantefteken  ,  en  werpen  die  dan  zoo  maar  in  hefc 
»  bosch  weg.  Dit  geraakt  oogenblikkelijk  in  brandy 
9,  De  vlam  loopt  uren  ver  voort  en  (laat  dikwijls  tot 
i9  boven  de  toppen  der  boomen  uit.    Zelfs ,  wanneer 

de  brand  eindelijk  ophoudt,  blijft  het  vuur  nog  lang 
„  onder  de  asfche  gloeijen,  en  wordt  door  het  eerftê 
>,  luchttogtje  het  beste  weder  aangeblazen* 

Zoo  kwamen  wij  te  Limociro  aan  Capibaribo  9 
„  hetwelk  insgelijks  een  aanzienlijk  dorp  van  zeshon- 
ft  derd  inwoners  is.  Hetzelve  beftaat  ondertusfcben 
„  flechts  in  eene  enkele  ftraat,  die  aan  het  andere 
„  einde  door  de  kerk  en  het  huis  van  den  geestelijk 
„  ke  gefloten  is.  De  inwoners  drijven  eenen  aan- 
%9  zieniijken  handel  mei  de  binnen  (te  déden  des  Jands, 
I  „  waai- 
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,5  waarom  'er  wekelijks  eene  groote  markt  gehouden 
ü  wordt.  Het  ontbreekt  dan  niet  aan  vechtpartijen, 
99  die  echter  zelden  met  mandagen  vergezeld  gaan,  — 
„  Zonder  verdere  belangrijke  ontmoetingen  kwamen 
99  wij,  na  eene  afwezigheid  van  acht  dagen,  weder 
9»  te  Fernambucn  am  " 

San  Bento  en  zijne  Slaven. 

Ter  behoorlijke  plaatfe  is-  reeds  door  ons  aange- 
merkt, hoe  zeer  de  llavernij  door  den  godsdienst  ge- 
matigd wordt.  Dit  is  het  blijkbaarlle  op  de  plantaad- 
jen  der  Benedictijnen  ,  vooral  in  het  kapiteinfchap 
FcrnambucQ  9  welke  derhalve  als  voorbeelden  mogen 
worden  aangemerkt.  De  flaven  befchouwen  zich  daar- 
om ook  als  het  eigendom  van  den  heiligen  zeiven,  en 
zien  de  monniken  flechts  als  bedienaars  van  denzel- 
ven  aan.  De  prior  alleen  wordt  als  zijn  ftedehouder 
door  hen  vereerd. 

Eene  van  de  hoofdpïantaadjen  der  Benedictijnen,  is 
Jaguaribc^  omtrent  eene  dagreize  van  Ftrnambuco 
gelegen.  De  (laven,  meer  dan  honderd  in  getal,  zijn 
enkel  Creolen  ;  men  heeft  den  toevoer  uit  Afrika 
reeds  lang  weten  te  ontberen.  Zij  hebben  het  zeer 
goed ;  hunne  opvoeding  inzonderheid  is  voorbeeldig. 

Alle  kinderen  leeren  lezen  en  fchrij ven  en  worden 
fpelend  aan  den  arbeid  gewend.  Zij  vangen  met  ka- 
toenplukken  en  boonen  uitzoeken  aan  ,  tot  dat  zij ,  op 
hun  tiende  of  twaalfde  jaar,  tot  huisfelijke  bezigheden 
of  tot  den  landbouw  overgaan,  Betoont  echter  een 
jonge  neger  bijzonderen  aanleg  tot  den  koophandel  enz. 
te  hebben  >  dan  krijgt  hij  de  noodi^e  aanwijzing 
daartoe. 

De 
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De  huwjlljken  worden  begunfïigd  ,  dewijl  dit  de 
menigte  van  Haven  gefhdigdoet  toenemen  Jongelin  - 
geu  van  zeventien  tot  achttien ,  meisjes  van  veertien 
tot  vijftien  jaren  ,  vangen  daarom  hun  huishouden 
aan.  Zij  krijgen  daartoe  een  liuk  lands ,  en  arbeiden  , 
van  dat  tijdftip  af  >  Hechts  in  dagwerk.  Dit  is  door- 
gaans zoo  matig  ,  dat  het  reeds  ten  drie  ure  na  den 
middag  gedaan  kan  zijn.  Dus  hebben  zij  tijds  genoeg 
overig,  om  hunnen  eigen  grond  te  bebouwen. 

Inderdaad  leggen  zij  ook  ,  in  het  algemeen  9  eenë 
groote  werkzaamheid  aan  den  dag.  Vele  koopen  hun- 
ne vrouwen  en  kinderen,  en  verfcheiden  hunner  ook 
zichzelve,  vrij.  De  orde  begunftigt  dit,  daar  de  plan- 
taadje  Hechts  daarbij  winnen  kan»  Eere  zij  den  Be- 
nedictijnen ook  in  dit  opzigt!  De  best  ingerigte  plan~ 
taadjen  ,  na  de  hunne,  zijn,  zegt  men,  die  der  Car- 
melieten. 

ïtamaraca* 

Dit  eihnd  ligt  tien  uren  noordwaarts  vari  Rcctfe^ 
is,  bij  eene  breedte  van  omtrent  drie  uren,  bijkans 
vijf  uren  lang,  en  wordt  van  het  vaste  land  door  een 
kanaal  afgefcheiden ,  dat  bij  afwisfeling  nu  anderhalf 
uur,  dan  Hechts  het  derde  gedeelte  daarvan  breed  is. 

Itamaraca  is  weiligt ,  na  Kccifs  ,  en  den  omtrek 
daarvan,  in  evenredigheid  befchouwd , het  bevolktlte 
deel  van  het  ganfche  Kapitein  fchap  Fcrnambuco.  Het 
bevat  eene  Had ,  Rofzo  Senhorada  Conceicao  genaamd  0 
verfcheidene  groote  dorpen,  waaronder  het  aanzien- 
lijkfte  Pillar  heet  ;  drie  uitgeïïrekte  fuikerplan  ja-ad- 
jen  met  eenige  honderd  negers  bezet ,  en  eene  me- 
nigte andere  bezittingen  ,  van  eenen  grooteren  of 
kleineren  aard  ,  die  zich  voor  een  groot  gedeelte 
I  2  z*=er 
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zeer  fchilderachtig  tusfchen  kokosboomen  langs  de 
kusten  uitftrekken.  De  bevolking  van  het  geheel 
wordt  op  drieduizend  zielen  gefchat,  De  kust- 
handel, de  visfcherij,  de  akkerbouw  en  de  zoutinza- 
iriëiïjng  maken  de  voornaamfte  middelen  van  beftaan 
uit. 

Niet  de  ftad  Rofza  Sanhora  da  Conceicao,  maar  het 
dorp  Pil/ar  is  thans  de  hoofdplaats,  waarom  wij  het 
eerst  van  hetzelve  moeten  fpreken.  Het  beftaat  uit 
verfcheidene  onregelmatige  ftraten  ,  die  met  huizen 
van  eene  zeer  verfchillende  grootte  bezet  zijn.  De 
haven  is  de  verzamelplaats  van  alle  kleine  vaartuigen, 
die  tusfchen  ËJeclfc  ,  Goiana  en  Maranham  heen  en 
weder  gaan.  Tevens  trekken  de  inwoners  van  het 
verhuren  hunner  booten  enz.,  een  aanmerkelijk  voor- 
deel. Maar  nog  aanzienlijker  is  de  winst  der  vis- 
fcherij, welke  op  de  kusten  van  het  eiland,  zoowel 
als  op  die  van  het  vaste  land  ,  op  menigerlei  wijze 
gedreven  wordt.  Eindelijk  levert  ook  de  toeberei- 
ding der  kokos  vezelen,  ten  behoeve  der  nieuwe  touw- 
llagerijen  te  Kecifc^  eenen  niet  ongewigtigen  tak  van 
beftaan  op. 

Wat  nu  de  ftad  Rofza  Senhora  da  Conceicao betreft  ? 
dezelve  ligt  op  de  zuidoostzijde  van  het  eiland,  op 
eene  fteile  hoogte  ,  welke  zich  in  eene  fchuinfche 
rigting  van  den  kant  der  kust  verheft.  Deze  ftad 
houdt  zich  eigenlijk  daarom  nog  in  ftand,  dewijl  zij 
de  zetel  der  hoofdkerk  is.  Buiten  deze  omftandig- 
heid,  zou  zij,  bij  het  geheele  verval  van^den  handel 
en  der  handwerken  reeds  lang  verlaten  geworden 
zijn. 

Inderdaad  biedt  het  geheel,  behalve  deze  kerk, 
de  woning  des  geestelijke,  en  vijftien  tot  twintig 

woon- 
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woonhuizen  ,  niets  dan  verviillene  gebouwen  of  de 
overblijffelen  daarvan  aan.  Het  groote  vierkante  plein, 
op  hetwelk  deze  kerk  met  de  genoemde  huizen 
Haat,  is  digt  met  bosfehaadjen  begroeid ;  voor  het 
overige  zijn  'er  tabaks-  en  bananosplantaadjen  aange- 
legd. Ook  de  anders  goede  haven,  wordt  naauwe» 
lijks  nog  door  eenige  visfehersfehuiten  verlevendigd. 

De  ftad  Conccicao  uitgezonderd ,  heerscht  'er  onder- 
tusfehen  op  Hamer aca  veel  welvaart.  Men  wordt 
dit  in  Pillar  en  de  overige  dorpen  algemeen  gewaar. 
De  jonge  vrouwen  en  meisjes  kleeden  zich  in  fijn  , 
Engelsen  goed,  waarbij,  behalve  de  fchoenen,  al  het 
overige  van  Engelfchen  arbeid  is..  Even  zoo  dragen 
de  jonge  lieden  pantalons  van  nanking,  wambuizen 
van  fijn  katoen  ,  hemden  van  cambrick  enz,  alles  op 
de  Engelfche  wijze.  Men  wedijvert  hierin  met  elkan- 
der, zoodat  de  invoer  van  deze  artikels  gedurig  aan* 
merkelijker  wordt,  Een  der  welvarendfte  dorpen, 
hetwelk  op  Pillar  volgt ,  is  Pasmach,  welks  inwoners 
voor  het  grootfte  gedeelte  ijzerwerkers  zijn ;  de  mesfen, 
welke  men  aldaar  maakt ,  worden  bijzonder  geacht 
en  in  groote  menigte  naar  binnenslands  verzonden. 

Bij  alle  deze  voordeelen  ,  heeft  het  eiland  echter 
gebrek  aan  eene  der  noodzakelijkde  behoeften,  na- 
melijk aan  goed  drinkbaar  water.  Men  is  uit  dien 
hoofde  genoodzaakt,  om  het  van  het  vaste  land  te 
halen,  waardoor  een  groot  gedeelte  der  booten  van 
Pillar  in  werkzaamheid  komt.  Even  zoo  zijn  hier  de 
mieren, deze  geefel  van  het  ganfcheKapiteinfchap-fVr- 
nambuco,  talrijker  en  fchadelijker ,  dan  ergens  anders. 
Bijzonder  rigten  zij,  op  de  Maïs-  en  Maniokplantaad» 
jen,  groote  verwoestingen  aan  ;  zoodat  de  eigenaars 
dikwijls  genoodzaakt  worden ,  om  'er  afftand  van  te  doen. 

I  3  I>S 
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De  Negerkoning. 

Jaarlijks,  cn  wel  in  de  maand  Maart,  vieren  da 
Negers  het  feest  van  hunne  befchermheilige,  Rofza 
6  en  hora  do  Rofario  genaamd.  De  kosten  daar-? 
toe  brengen  zij  onder  elkander  op.  Op  dien  plegtigen 
dag  wordt  nu  de  kapel  met  bloemen,  tapijten  enz. 
verfierd  ,  het  altaar  met  eene  groot e  menigte  was- 
l:aarfen  bedekt,  en  eene  plegtftatige  mis  gehouden, 
waaraan  men  allen  mogelijken  luister  zoekt  bijte- 
kenen, 

Des  middags  volgt  'er  een  gastmaal  op  de  Brazili- 
aansch- ^frikaanfche  wijze;  dan  wordt  9er  gefpeeld; 
eindelijk  tegen  den  avond  begint  het  bal  en  duurt  den 
ganfchen  nacht  door.  Daarbij  hebben  marionetfpelen  * 
Verlichting  en  vuurwerken  plaats.  Den  volgenden 
dag  gefchiedt  de  krooning  van  den  nieuwen  Negerko- 
ning. Het  fpreekt  van  zelf»  wanneer  dit  juist  zoo 
uitkomt. 

De  Negers- —  maar  inzonderheid  de  Congo- Ne- 
gers -s-  hebben  namelijk  verlof,  om,  uit  hun  midden» 
eenen  koning  en  eene  koningin  te  kiezen,  wier  waar- 
digheid voor  hun  ganfche  leven  duurt.  Beide  oefenen 
over  hunne  onderdanen,  van  beiderlei  kunne,  eene 
foort  van  opperheerfchappij  uit ,  en  worden  ,  door 
lym  ,  op  eene  uitrekende  wijze,  vereerd.  In  geval 
van  hunnen  dood  of  van  hunne  afdanking,  gaat  men 
tot  eene  nieuwe  keuze  over,  waarop  de  kroonings* 
iloet  tegen  elf  ure  des  morgens  zich  naar  de  kerlc 
begeeft.  Een  ooggetuige,  de  heer  Fors  ter  name- 
lijk ,  befchrijft  deze  plegtigheid  op  de  volgende 
Wijze  ? 

$  Wij  hadden  ons  naast  den  geestelijke  geplaatst,95 
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zegt  hij,  „  toen  wij  den  ganfcben  hoop  Negers, 
„  een i ge  honderd  in  getal  9  onder  trommel-  en  fluit* 
„  muziik,  met  vliegende  vaandels,  zagen  optrekken. 
„  In  hun  midden  bevonden  zich  de  koning  en  koningin. 
„  Beide  droegen  kroonen,  deels  met  bonte  kleuren 
3,  befchilderd»  deels  met  goudpapier  om  den  rand. 

„  De  koning  had  eenen  groenen  rok,  een  rood 
„  vest,  gele  broek,. zwarte  koufen  en  witte  fchoe- 
9,  nen  aan.  Daarbij  droeg  hij  eenen  houten,  echter 
9,  vergulden,  fchepter  in  de  hand.  De  koningin  was 
„  in  eene  blaauwzijden  Adrienne  gekleed  ,  welke 
„  echter  van  eene  zeer  ouderwetfche  fnede  was. 
9,  Een  hoog  haartooifel  en  drie  groote  ftruisvederen 
9,  voltooiden  met  eene  driedubbelde  rij  van  gïasko- 
9,  ralen  dezen  kdninklijken  opfchik  Ook  de*  hunne 
.v,  zwarte  majefieiten  begeleidende ,  ftaatsfecretaris 
9,  droeg  eene  foort  van  vrij  bijeengel  apte  hof- 
%9  uniform.', 

„  Toen  de  trein  bij  de  kerk  aankwam,  werd  'er 
„  halt  gehouden,  De  pijpers  en  trommelflagers  plaat- 
„  ften  zich  in  twee  rijen;  de  koning,  door  de  vaan- 
„  dragers ,  grootofficiers  enz.  vergezeld ,  flapte  lang* 
9,  zaarn  tot  aan  de  kerkdeur  voort,  knielde  op  den 
9,  dorpel  derzei  ve  neder ,  nam  zijne  Interimskroon 
99  af  en  gaf  ze,  benevens  den  gelijken  fchepter,  aan 
99  den  flaatsfecretaris  over. 

9,  Op  dit  oogenbiik  hoorde  men  een  trompetge 
,9  fchaï,  en  vervolgens  ontving  zijne  zwarte  maje» 
9,  lleit,  uit  handen  van  den  kapellaan,  de  eigenlijke 
„  rijkskroon,  alsmede  den  fchepter,  onder  een  drie- 
s,  werf  herhaald  vreugdegejuich.  Beide  zijn  van  ko- 
9,  per  en  ligt  verguld;  maar  beide  maken  ook  de 
99  ïioofdartikels  van  den  grooten  rijksfehat  uit,'9 
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99  De  trommels  roffelden,   de  ketels  klonken» 
9,  trompetten  weêrgalmden  en  eene  ontelbare  menige 
„  te  van  rondloopend  volk  vloeide  zamen;  nu  oni> 
.      floeg  de  kapellaan  zijne  majefteit.  —  ,9  Thans  is 
„  .,  het  goed,  heer  koning!"  —  Jgora  Senhor  Rei* 
9,  yai  tc  embora.  *****  „  Thans  kunt  gij  gaan !"  — * 
„  Drié  kniebuigingen,  tot  erkentenis  der  geestelijke 
9,  opperleensheerlijkheid,  voleindigden  de  plegtig* 
s,  beid.   Hierop  volgde  een  groot  gastmaal,  waarbij 
9,  zijne  majefteit  de  koning  het  voorbeeld  van  matig» 
9,  heid  opleverde,  zoodat  men  heni ,  bij  volle  ken-* 
9,  nis*  zag  wegdragen/' 

Zulk  eene  koningskrooning  is  een  hoofdfeest  des 
Negers  9  waarvan  zij  nog  in  hunnen  verst  gevorder^ 
den  ouderdom  verhalen,  en  hetwelk  onder  hunne 
aangenaamfte  herinneringen  behoort;  Zoo  ftaat  alles 
in  betrekking:;  zoo  zijn  menfchelijke  grootheid  en 
geringheid,  200  zijn  de  dwalingen  of  misleidingen 
des  levens  overal  aan  elkander  gelijk. 

De  Lucchefers  in  Brazilië. 

in  de  gebergten  van  Lucca  huisvest  een  arbeid- 
zaam volkje,  hetwelk  eigenlijk  Hechts  van  het  Gip 
pf  den  zwavelzuren  kalk  leeft,  die  zich  in  de  inge- 
wanden van  deszelfs  bergen  bevindt.  Het  zijn  ftuka- 
doorwerkers^  zij  beftaan  van  de  Pleisterbeeidmakerij, 
Onder  hunne  handen  ontftaan  namelijk  die  menige 
vuldige  Gipsfiguren,  van  de  Fmus  Anadyomenc  af 
tot  aan  de  Chincfcht  Pagode  toe. 

Alle  deze  arbeidslieden,  omtrent  achttien  honderd 
tot  twee  duizend  zamen  9  hebben  zich  in  drie  hon- 
gferd  gezelfchappen  9  elk  van  zes  tot  zeven  perfonen* 
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verdeeld.  Terwijl  twee  derde,  deelen  te  huis  blij- 
ven, doorreizen  de  overige  Europa  en  Amerika ,  en 
bieden  overal  hunne  waren  te  koop  aan. 

Hunne  winst  is  gering,  maar  vermenigvuldigt  zich 
ontelbare  reizen ;  hun  kapitaal  is  klein ,  maar  het 
wordt  duizendmaal  omgezet;  zij  zijn  onvermoeid, 
maar  zij  leven  met  de  uiterfte  fpaarzaamheid.  Zoo 
doende  brengen  zij  eindelijk  aanzienlijke  lommen 
voor  zich  bijeen,  en  keeren  daarmede  naar  hun  va. 
derland  terug.  Thans  wordt  het  kapitaal  verdeeld, 
en  nieuwe  patronen  der  onderneming,  nieuwe  ge  - 
zelfchappen,  zijn  de  gevolgen  daarvan.  De  perfo*. 
nen  veranderen ,  maar  de  fabrijk  en  handel  gaan 
onophoudelijk  voort, 

Op  deze  wijze  kwamen,  omtrent  twintig  jaren  ge- 
leden ,  ook  eenige  kooplieden  in  pleisterbeelden  naar 
Brazilië.  In  den  beginne  hadden  zij  weinig  te  doen ; 
maar  langzamerhand  namen  hunne  werkzaamheden, 
en  daarmede  ook  hun  aantal,  zeer  toe.  lu  de  laatfta 
tijden  zijn  zij  zoo  aanzienlijk  geworden,  dat  'er  te- 
genwoordig  een  talrijk  Braziliaansch  gezelfchap  be- 
llaar. Terwijl  de  edele  antieke  figuren  de  kamers 
der  aanzienlijken  verfieren,  dringen  de  groteske  Pa- 
goden en  de  bont  gefchilderde  kluchtige  figuren  door 
tot  in  de  hutten  der  Negers  9  die  zich  niet  weinig 
daarop  verhoovaardigen. 

De  ontdekker  van  Amerika  ftond  verbaasd  —  zegt 
het  fpottende  Italiaanfche  fpreekwoord  —  geenen 
Lucchefer  aldaar  te  vinden,  —  Thans  reizen  zij  van 
Caracas  tot  naar  Kio  Janeiro ,  en  van  Buenos  Ayrcs 
tot  naar  Mexico.  —  Befchouwt  de  ondergéfchiktheid 
vier  middelen  van  beiïaan  aan  elkander,  hoe  het  een  óp 
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het  snder  gegrond  is,  en  gij  ziet  het  ganfche  werk*» 
üiigelijke  des  menfchelijken  levens  voor  ul 

Het  binneniandfche  Brazilië. 

I. 

Wij  verlieten  Nattl,  zegt  een  der  laatfte  reizigers 
den  iï  November  1810,  gingen  over  den  Potengi, 
en  kwamen,  des  avonds,  bij  den  Lagoa  Seca  aan. 
Dit  is  de  naam  van  eene  uitgeftrekte  moerasfige 
ftreék,die  üechts  in  bij  uitftek  heete  jaren  gefchikt 
is  ,  om  bebouwd  te  worden.  Daar  dit  juist  thans 
het  geval  was*  vonden  wij  aldaar  eene  menigte  rond- 
reizende landlieden  uit  de  hoogere  landftreken.  Zij 
hadden,  hutten  opgerigt ,  en  kleine  Maïs-  en  Mani- 
-  okvelden  aangelegd.  Wij  kochten  eenige  van  hunne 
grondvoorrbrengfelen. 

Den  volgenden  morgen  reisden  wij  verder;  de  om- 
trek  was  geheel  kaal.  Wij  hielden  middag  bij  de 
eerfte  Capimba.  Dit  zijn  openlijke  bronnen ,  twee 
tot  drie,  voeten  diep,  fomwijlen  van  eene  omheining 
voorzien.  Des  namiddags  haalden  wij  een  Comboio, 
of  eenen  trein  van  twaalf  bel  ad  ene  paarden,  in  , 
waarbij' zich  flechts  een  enkele  Blanke  bevond.  Wij 
hielpen  hem  de  paarden  bij  elkander  houden»  het- 
welk juist  ,  niet  zeer  gemakkelijk  was.  Zoo  reden 
wij  in  gezel fchap  voort. 

Ons  nachtverblijf  zouden  wij  te  Pal  Pauk,  eene 
landhoeve,  houden.  Wij  beüoten  echter  bij  onzen 
nieuwen  vriend  te  blijven,  dewijl  'er,  volgens  zijne 

ver» 
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verzekering,  aldaar  geen  water  te  vinden  was.  On« 
dertusfchen  kwamen  wij ,  hoe  langer  hoe  dieper, 
in  gefprek.  Onze  nieuwe  medgezel  was  de  zoon 
van  een9  aanzienlijk  man,  die,  aan  den  oever  van  den 
Jeu,  groote  landerijen  en  veekudden  bezat.  Door 
de  buitengewone  droogte  dezes  jaars  had  echter  ook 
,deze  familie  geleden. 

Ingevolge  hiervan  werd  onze  nieuwe  vriend  naar 
de  kusten  afgezonden,  om  maniokmeel  optekooperu 
Doch  naauwelijks  had  hij  zijne  lading  bijeen,  of  de 
uitvoer  wTerd  verboden.  Hij  vertrok  ondertusfehen, 
kwam  ser  gelukkig  door,  bereikte  een-en  vooruitweg 
van  twee  dagen  en  was,  op  deze  wijze»  voor  aH-e 
verdere  vervolging  beveiligd.  Zoo  vonden  wij  hem, 
hij  had  flechts  eenen  enkelen  (laaf  bij  zich,  die  met 
eenen  waterzak  volgde* 

Met  zonneondergang  hielden  wij  bij  eens  groep 
van  Mahagonij-  en  Mangababoomen  ML  Ook  deze 
begonnen  reeds  door  de  droogte  te  lijden  :  want 
zij  waren  grootendeels  bladerloos.  Wij  nuttigden 
ons  avondeten,  en  hingen  de  hangmatten  op.  De 
paarden  werden  tevens  in  eqn  naburig  klein  dal  ge- 
jaagd, alwaar  nog  een  weinig  gras  voorhanden  was. 
*Er  blies  een  fierke  oostenwind;  wij  hadden  geenen 
zeer  aangenamen  nacht.  Reeds  *en  half  vijf  ure  werd 
?er  daarom  opgeladen. 

Vier  uren  verder  kwamen  wij  l?ij  den  Seara  -  Mei- 
rini  aan.  Alles  was  uitgedroogd ;  de  rivier  werd  al« 
leen  door  het  hooge  zand  bed  aangewezen.  Wij  re  - 
den door;  en  vonden  Pat.  Paulo  vervallen  en  van 
bewoners  ontbloot.  Hier  neemt  de  Scrtam  of  de 
binnen  -woeftijn  eenen  aanvang.  De  weg  liep  thans 
tgjp)  4en  ftroomop,  gedurig  langs  het  ledige  rivier- 
bed 
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bed  heen.  Omftreeks  elf  ure  hielden  wij  ftil  bij 
eene  bron,  die  te  midden  van  hetzelve  gegraven 
was.  Het  water  had  echter  eenen  zeer  zoutachtigen 
fmaak.  Vier  uren  daarna  braken  wij  andermaal  op, 
legden  nog  eenen  weg  van  vier  uren  af  en  legerden 
ons  eindelijk  achter  eenen  zandheuvel,  die  ons  te- 
gen den  wind  beveiligde.  Deze  verheft  zich,  in  dit 
jaarfaizoen  ,  regelmatig  tegen  middernacht.  Hij  is 
droog,  maar  niet  ongezond.  Den  paarden  gaven  wij, 
uit  gebrek  aan  weide,  voor  de  eerde  reis  maïs. 

De  eerstvolgende  drie  dagen  hadden  wij  dezelfde 
ledige  vlakten ,  hetzelfde  middagverblijf  en  hetzelfde 
nachtleger,  als  tot  dus  verre.  Bij  de  eenige  bron, 
welke  wij  aantroffen,  vonden  wij  eene  koe,  die  door 
onzen  vriend  terftond  aan  het  teeken  herkend  werd. 
Zij  had  zich,  welligt  om  water  te  vinden,  niet  min* 
der  dan  honderd'  uren  van  hare  kudde  verwijderd. 
Den  vierden  dag  ontmoetten  wij  eenen  hoop  Serta- 
nejo's,  (*)  zoo  als  men  de  bewoners  der  Sertam 
noemt.  Zij  hadden  een  ziek  paard ,  in  deze  woeftijn 
waarlijk  een  groot  ongerijf. 

Ons  water  was  opgeteerd,  en  de  eenige  bron, 
die  wij  vonden  ,  volkomen  ledig.  Daarom  werden 
'er  eenige  citroenfchijven  uitgedeeld;  doch  dit  hielp 
Hechts  voor  eenen  korten  tijd.  Eindelijk,  toen  ook 
de  laatfte  citroen  gebruikt  was,  nam  onze  medgezel 
een  keifteentje  in  den  mond.  Hij  prees  dit  als  een 
voortreffelijk  middel,  en  raadde  ons  dringend  aan, 
hetzelfde  te  doen.  Wij  beproefden  het  en  bevonden 
ons  werkelijk  zeer  goed  daarbij»  Het  was  verkoe- 
lend 

(•)   Zie    beneden  onder  het  artikel  vaa  &se»  «aaia. 
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lend  en  verwekte  tevens  fpeekfel.  Des  avonds  trof- 
fen wij  eenig  water  aan. 

Den  volgenden  morgen,  bij  ons  ontwaken,  wer- 
den wij,  op  eenigen  afftand  ,  twee  geiten  gewaar. 
Mijn  bediende  liep  'er  op  af  en  volgde  dezelve, 
rondom  een  klein  boschje  ,  tot  aan  eene  bewoonde 
hut.  Vol  blijdfchap  kwam  hij  terug,  en  bragt  ons 
zelf  derwaarts.  Eene  oude  vrouw  en  twee  harer 
dochters  begroetten  ons;  terwijl  zij  ons  zeiden,  dat 
de  vader  uitgegaan  was. 

De  goede  oude  vrouw  was  zeer  verwonderd  over 
onze  aankomst.  De  overgang  over  den  Seara  Mei- 
Hm  droogvoets  fcheen  haar  iets  ongehoord.  Doch  zij 
herftelde  zich  fpoedig  en  wees  mijnen  bedienden 
eene  plek  gronds  aan  ,  alwaar  nog  een  weinig  gras 
te  zien  was.  Ondertusfchen  had  ik  van  het  meisje 
een  bokje  en  een  hoen  bedongen  ,  en  tevens  het 
geld  daarvoor  reeds  afgeteld.  Dit  verraste  ongemeen: 
men  verwachtte  juist  het  tegendeel.  Helaas !  nu  en 
dan  neemt  een  reiziger,  die  een  talrijk  gevolg  heeft, 
dergelijke  behoeften  met  geweld  weg.  In  het  algemeen 
heeft  deze  eenzaamheid  iets  verfchrikkelijks.  De 
arme  lieden  kunnen  om  het  leven  gebragt  worden, 
en  men  gelooft  enkel,  dat  zij  vertrokken  zijn- 

Tegen  den  avond  gingen  wij  eindelijk,  voor  de 
twee  en  veertigfte  en  laatfte  maal ,  over  den  Seara 
Meirim^  en  hielden,  in  de  nabijheid  van  eenige  be* 
woonde  hutten  ,  ftil  ,  welker  afftand  van  Natel  op 
vijftig  uren  gefchat  wordt.  Dit  is  ,  als  het  fvare, 
de  eerde  voorname  rustplaats  van  deze  ftad  afgere- 
kend. Wij  vonden  gras  en  water  beide  ten  minfte 
van  eene  redelijk  goede  hoedanigheid.  Hier  verliet 
ik  onzen  reisgezel ,  die  ons,  tot  dus  verre,  gezel • 
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fcbap  'gehouden  bad,  om  mijne  rigting  naar  'AgU  té 
nemen,  van  waar  ik  ten  oogmerk  had,  verder  naaf 
Aracati  te  reizen. 

Onze  naastvolgende.  dagreis  Voerde  ons  naar  de 
plantaadje.  Sta,  Lucia.  Hier  was  water  in  overvloed. 
De  paarden,  de  fchapen,  bet  rundvee,  het  gevogel- 
te, alles  zag  'er  opgeruimd  en  vrolijk  uit;  alles 
verraadde  dubbelde  levenskracht.  Juist  werden  'er 
de  geiten  gemolken;  ik  liet  dus  om  een  weinig 
melk  verzoeken  en  bood  betaling  daarvoor  aan.  De 
bediende  kreeg  de  melk  om  niet;  maar  tevens  kwa- 
men 'er  drie  Sertanejo's  mede. 

„  Heer !  "  dus  fprak  de  oudfte  onder  hen  mij  aan, 

wat  moet  dit  beduiden?  Wilt  gij  ons  eene  belee- 
„  diging  aandoen     Gelooft  gij  dat  men  hier  melk 

verkoopt.  *  —  \  Bij  deze  woorden  dampte  hij  met 
zijnen  (lok  hevig  op  den  grond ,  trok  aan  zijnen  hoed 
en  zag  mij  vrij  trotsch  aan. 

Ik  begreep  ter(lond,dat  ik  ïn  Brazilië  was.  ^ Neem 
„  het  niet  kwalijk  brave  lieden!"  zeide  ik,  „  Bij 
„  -ons  in  Europa  wordt  zelfs  het  water  betaald. 
„  Maar  ik  neem  de  melk  met  blijdfchap  van  u  aan , 
„  en  geef  u  Hechts  eenen  cig&rro  daarvoor!"  Dit 
bragt  hen  in  een  zeer  goed  humeur,  en  zij  wensch- 
ten  Hechts  nog  het  Engelfche  dier  te  ziem  Zoo  wordt 
namelijk,  in  de  binnëndeelen  van  Brazilië ,  ieder 
Engelschman  genoemd.  {Êictu  ïngks.} 

„  Ik  ben  de  Engelschman,"  hernam  ik*  en  zij 
(harden  mij  met  groote  cogeri  aan,  „  Dat  is  niet 
„  mogelijk  !  99  zeiden  zij  tegen  elkander  Hij  ziet 'er 
„  eveneens  als  ieder  onzer  uit."  ~ — -  Deze  goede 
lieden  verbeeldden  zich  namelijk,  dat  wij  allen  met 
een  klein  bijvoegfei  van  paardenpooten ,  koeftaartent 
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en  horens  voorzien  zijn.  Echter  werden  zij  weldra  zeer 
vertrouwelijk,  zetten  zich  bij  mij  neder,  begonnen  te 
rooken ,  en  vroegen  naar  allerhande  berigten  uit 
Femambuco)  waaromtrent  ik  hun,  zoo  goed  mij  mo, 
gelijk  was,  voldeed.  Eindelijk  verwijderden  zij 
zich ,  en  zonden  mij ,  fpoedig  daarop ,  eenige  charquc 
ten  gefchenke* 

Onze  volgende  dagreis  voerde  ons  door  eene  on* 
overzienbare  vlakte,  alwaar  zich  de  weg  Hechts  met 
moeite  liet  onderfcheiden.  Hier  en  daar  waren  rots- 
ftukken  van  allerhande  gedaante  en  grootte,  maar 
nergens  boomen  te  zien.  Be  avond  brak  aan;  wij 
zochten  eindelijk  eene  gefchikte  legerplaats  op. 
Maar.  de  wind  blies  zoo  hevig,  dat  'er  aan  geen 
koken  te  denken  was.  Bij  geluk  hadden  wij  water  in 
eenen  zak  bij  ons. 

De  volgende  dag  was  bijna  aan  den  vorigen  gelijk; 
evenwel  bragten  wij  den  nacht  op  eene  landhoeve 
door.  Eindelijk  ,  op  den  derden  dag  ,  zagen  wij 
Jfu  met  zijne  twee  kerktorens  voor  ons.  Ik  kan 
niet  zeggen ,  welk  eene  vreugde'  dit  was.  Zoo  is  de 
mensch  aan  alles  gehecht ,  wat  bij  hem  het  denk- 
beeld van  het  goddelijke  terugroept.  Wij  hadden» 
in  den  tijd  van  negentien  dagen ,  omtrent  honderd  en 
veertig  uren  afgelegd. 

JfM  ligt  aan  eene  rivier  van  denzelfden  naam ,  een 
weinig  beneden  het  punt ,  waar  deze  zich  op  om- 
trent een  uur  afilands ,  in  twee  armen  verdeelt.  Het 
is  aan  den  kleinften  arm  dezer  rivier,  in  het  vier- 
kant, gebouwd,  en  heeft  twee  kerken,  een  ftadhuis 
en  eene  gevangenis.  De  laatfle  mag,  dit  zij  in  het 
voorbijgaan  gezegd,  in  geene  plaats  ontbreken»  zoo 
dezelve"  eenigzins  bloeijen  zal. 

De 
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De  huizen  van  Jfpu  hebben  flechts  eene  verdicp;fw$ 
de  meeste  vertoonen  van  binnen  en  buiten  den  bloè* 
ten  leemwand;  ook  zijn  planken  vloeren  eene  zeld- 
zaamheid. De  bevolking  wordt  op  driehonderd  zie* 
ïen  gefchat.  Akkerbouw  en  veeteek  maken  de  voor- 
naamfte  middelen  van  beftaan  uit  Aan  den  mond 
van  den  Jeu  zijn  voor  koninklijke  rekening  zout* 
groeven  aangelegd.  Een  gedeelte  van  het  gewonnen 
zout  wordt  door  kleine  kustvaartuigen  afgehaald, 

II. 

Wij  verlieten  d$u  op  den  vierden  December,  en 
kwamen,  door  digte  bosfehaadjen, aan  het  Piatomccr* 
Hier  werd  bij  de  Caza  de  Palha,  of  de  ftroohut 
van  den  Distriktbevelhebber  ,  (lil  gehouden.  Het 
Piatomeer  is  drie  uren  lang ,  en  omtrent  een  uur 
breed.  De  beide  buitenfte  deelen  droogen  des  zo* 
mers  genoeg  op ,  om  bebouwd  te  worden ;  maar  het 
midden  blijft  moerasfig  en  is  niet  begaanbaar. 

Niets  levert  hier  fchooner  gezigt  op,  dan  de  aan- 
gebouwde (heken  met  rijst,  maïs,  fuikerriet,  meloe- 
nen enz. ,  alles  tiert  weelderig.  Wij  werden  hier  en 
daar  katoenboomen  gewaar.  Het  geheel  is  omringd 
van  zeer  bekoörlijke  groene  heuvels.  Indien  dit 
meer  niet  beftond  >  zouden  de  inwoners,  in  den  zomer* 
moeten  vsrfmachten;  maar,  langs  dezen  weg,  vindt 
men,  in  de  binnendeelen  des  lands ,  water  in  overvloed* 
Vandaar  het  frisfche,  krachtige  en  levendige,  het* 
welk  men  hier,  zoowel  in  menfehen,  als  in  die- 
ren ,  befpeurt.  Het  is  flechts  te  bejammeren,  dat 
zich  in  de  lagere  ftreken  zoovele  Muskito's  bevin- 
den,  Ook  wij  werden,  niettegedaande  wij  een  vuur 
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van  koemest  hadden  aangelegd,  zeer  door  deze  fooit 
van  muggen  gekweld. 

De  twee  volgende  dagreizen  waren  genoegzaam  aan 
elkander  gelijk,  Overal  verzengd  land  ,  maar  nog- 
tans  zeer  fchoon  vee  ,  daar  het  nergens  aan  maïs  en 
water  ontbreekt.  Eens  gingen  wij  door  een  zoutmoe- 
ras  ;  op  de  voetfrappen  onzer  voorgangers ,  had  zich 
eene  dikke  zoutkorst  aangezet.  Op  een  ander  maal 
vingen  wij,  met  behulp  van  onzen  hond,  eene  bij- 
foort  van  miereneter  {Armadilh  of  Tatu  hola') ,  die, 
gebraden  zijnde  ,  den  fmaak  van  een  fpeenvarkentje 
had. 

Den  derden  nacht  bragten  wij  onder  eene  groep 
boomen,  in  de  nabijheid  eener  hut,  door.  Ik  werd 
eene  Jaguarhuid  gewaar ,  die  over  eenige  Hukken 
hout  was  gefpannen  en  nog  geheel  en  al  versch  fcheen 
te  zijn.  *  De  Jaguar  is,  in  de  landstaal ,  onder  den 
naam  van  Onca  pintada  bekend.  Den  volgenden  mor- 
gen begaf  ik  mij  met  den  eigenaar  der  hut  in  een  ge- 
gefprek.  Hij  had  het  dier  den  vorigen  dag  gefchoten 
cn  het  eindelijk  met  zijn  mes  doorfroken ,  waarbij  het 
hem  echter  verfchrikkeiijk  in  zijnen  linker  arm  gebe- 
ten had.  De  Jaguarhuiden  zijn  in  Brazilië,  zeer  ge* 
zocht ;  zij  worden  tot  zadeldekken  gebezigd.  De 
grootfte  zijn  vijf  voet  lang  en  foms  langer,  tot  ieder 
zoodanig  dekkleed  is  flechts  ééne  huid  nocdig. 

Den  7  December,  des  voormiddags  ten  tien  ure* 
kwamen  wij  in  het  dorp  Sta  Lucia  aan.  Het  ligt 
aan  eene  rivier,  welke  echter  thans  geheel  was  uit- 
gedroogd, heeft  misfchien  eenige  honderd  inwoners 
en  is  bij  wijze  van  ecnen  vierhoek  gebouwd.  Tot  mijn® 
groote  blijdfehap  kon  ik  hier  weder  geestrijke  dranken 
bekomen.  Ik  vulde  daarom  op  nieuw  mijnen  üeich- 
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kelder  en  vergat  ook  de  Rapadurefs  of  flroopkoeken 
niet.  Des  avonds  namen  wij  ons  nachtleger  bij  een 
vervallen  huis  ,  dat ,  wegens  de  opdrooging  dei- 
bron  ,  verlaten  was.  Wij  vonden  hier  nog  een  ander 
gezelfchap  reizigers,  hetwelk  naar  Natel  ging,  wes- 
halve 'er  dus  zeer  bonte  groepen  verfchenen. 

Den  volgenden  morgen  hadden  wij,  bij  afwisfeling, 
bosfchaad jen,  zandweg  en  moeras.  Omiïreeks  elf  ure 
klommen  wij  tegen  ecnen  heuvel  op?  daar  lag  eens- 
klaps de  zee  voor  ons!  Ik  ben  niet  in  iraat,  om  te 
zeggen  ,  welk  een  verrukkelijk  gezigt  dit  was.  Ik 
meende  op  eenmaal  weder  in  mijn  vaderland  ver- 
plaatst te  zijn.  Wij  hielden  ons  middagmaal  in  eene 
eenzame  hut,  en  reden  vervolgens  langzaam  naar  het 
flrand  af.  De  weg  liep  nu  langs  hetzelve  heen; 
van  tijd  tot  tijd  gingen  wij  eenige  visfehershutten 
voorbij. 

Zoo  werd  het  gehucht  Arejas  bereikt;  hier  hiel* 
den  wij  bij  het  voornaamfte  huis  ftil.  De  ouders 
waren  geftorven ;  'er  bevonden  zich  flechts  drie  kna« 
pen  in.  De  oudfte  derzeive  was  naauwelijks  zestien 
jaren  evenwel  was  aan  hem  het  befluur  over  het 
geheel  opgedragen.  Werkelijk  fchenen  de  kleine 
landerijen  zeer  goed  bebouwd;  ook  bevonden  zich 
d8  netten,  booten  enz.  in  eenen  goeden  ftaat.  Wij 
kochten  eenige  hoenders,  alsmede  een  bokje,  en  hiel- 
den daarvan  een  goed  avondmaal. 

De  volgende  dagreis  was  ongelijk  aangenamer;  de 
ommetrek  kreeg  eene  betere  gedaante.  Hier  en  daar 
werden  wij  zelfs  afge  perkte  landerijen  gewaar.  Wij  hiel- 
den middag  te  Cajuat^ ^  eene  kleine  groep  hutten,  aldus, 
genaamd  van  wege  de  menigte  van  Mahagonijboomen» 
Hier  vonden  wij  ma'ïsftengels  voor  onze  paarden ,  en 
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Water  in  overvloed.  Ook  bet  binnenfte  der  hutten 
toonde  eene  zekere  neiging  en  fmaak  tot  gemak  aan. 
Den  nacht  bragten  wij  onder  eenen  heerlijken  Manga- 
boom door. 

Den  vierden  dag  ,  des  namiddags  ten  vijf  ure, 
kwamen  wij  in  Ar&cffii  aan.  Ik  was  met  brieven 
aan  eenen  Senhor  Joze  Fideiis  Barrozo, 
eenen  rijken  koopman ,  voorzien.  Deze  brieven  had 
ik  door  den  gids  vooruitgezonden ,  waarop  mij 
dezelve  met  de  (leutels  van  een  der  huizen  van  den 
heer  Barrozo  te  gemoet  kwam. 

Toen  wij  nu  vervolgens  onzen  intrek  daarin  namen  , 
bevond  ik  ,  dat  de  benedenfte- verdieping  tot  eene 
bergplaats  van  koopwaren  en  de  bovenfte  tot  eene 
woning  was  ingerigt.  Deze  woning  beilond  uit  twee 
groote  ,  regelmatige  kamers  met  alkoven  en  eene 
keuken ,  zijnde  alles  van  de  noodige  gereedfehapperi 
voorzien.  Onze  paarden  werden  nu  in  den  hof  ge- 
bragt »  alwaar  het  hun  ten  minfte  niet  aan  voeder 
ontbrak.  Ik  zelf  liet  mijne  hangmat  uitfpannen,  en 
beval  voor  een  avondmaal  te  zorgen  ,  toen  mij  eene 
bezending  van  Senhor  Barrozo  werd  aangekondigd , 
die  uit  drie  zijner  Haven  beftond. 

De  eene  droeg  eenen  grooten  korf  met  heerlijk 
avondeten  ,  wijn ,  nageregt  enz. ,  alles  in  overvloed* 
De  tweede  bragt  eene  zilveren  beker,  alsmede  een 
zilveren  waschbekken  en  eenen  fraaijen  handdoek» 
De  derde  moest  vernemen  ,  of  'er  nog  iets  anders 
van  mijnen  dienst  ware.  Ook  aan  mijn  volk  werd, 
op  dat  oogenblik ,  een  groote  korf  met  eten  gebragt. 
Ik  at  zeer  fmakeiijk,  fliép  nog  beter,  en  wtafd,  den 
volgenden  morgen,  op  dezelfde  wijze  met  het  ontbijt 
bediend. 
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Spoedig  daarop  verfcheen  Senhor  Barrozo  zelf; 
Ji ij  was  ten  uiterfle  beleefd ,  om  niet  te  zeggen ,  vol 
complimenten»  Toen  ik  hem  zeide ,  dat  het  mij 
fpeer,  hein  zoo  vele  ongelegenheid  te  veroorzaken , 
verzekerde  hij,  dat  dit  niet  anders  kon,  noch  mogt 
zijn.  Hij  zou  anders  aan  mijne  aanbevelingen  van  den 
ftaJhöüder  van  Goiana  niet  naar  eisch  voldoen.  Vervol» 
gens  gaf  hij  ook  last ,  om  mijne  paarden  op  een  eiland 
in  de  rivier  te  brengen,  alwaar  voortreffelijk  gras  in 
overvloed  was.  Senhor  Barrozo  was',  in  alle  op- 
zigten ,  een  zeer  vriendelijk  man. 

Wat  Aracati  zelf  betreft,  het  ligt  aan  den  zuidelij- 
ken oever  van  den  Jaguaribc,  ongeveer  twee  en  een 
half  uren  van  de  plaats  af,  alwaar  deze  in  de  zee 
uitloopt.  Het  beflaat  uit  eene  hoofdftraat,  benevens 
nog  eenige  bijftraten  ,  en  heeft  drie  kerken  ,  een 
fhdhuïs  en  eene  gevangenis.  De  huizen  hebben ,  van 
wege  de  menigvuldige  overftroorningen  ,  alle  nog 
eene  bovenfbe  verdieping. 

De  grasrijke  eilanden  in  den  Jaguaribc  worden  tot 
de  veeteelt  gebruikt.  Ondertusfchen  ontbreekt  het 
aldaar  aan  zoet  water,  dewijl  de  vloed  tot  aan  Ara* 
catl  ft|jgt.  De  iimderen  zwemmen  daarom,  alle  da- 
gen, naar  het  vaste  knd  over,  alwaar  men  voor 
de/elve  bijzondere  bronnen  gegraven  heeft.  Zij  zijn 
zoo  zeer  hieraan  gewoon,  dat  'er  in  het  geheel  geen 
herder  bij  noodig  is.  De  kalveren  zwemmen  dan 
altijd  naast  de  moeders  ,  nu  regts,  dan  links,  fteeds 
naar  dat  de  droom  gaat.  Op  deze  wijze  zijn  zij 
gedekt ,  zoo  dat  hen  het  water  niet  kan  voortfiepeu. 
Hoe  wonderbaar  is  toch  de  natuurdrift ! 

Aan  den  mond  van  den  Jaguaribe  heeft  zich  eene 
engte  gevormd,  die  zeer  naauw  en  gevaarlijk  is.  De 
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diepte  verandert  dagelijks,  en  de  branding  gaat  ver- 
bazend hoog.  Daarom  kunnen  'er  enkel  kustvaarders 
binnenloopen,  en  ook  deze  zelfs  niet  op  alle  tijden. 
Men  ziet  dus  wel,  dat  de  koophandel  alhier  nimmer 
van  eenig  belang  kan  worden. 

Van  Aricati  zette  ik  mijne  reis  nog  veertig  uren 
verder  naar  Stara  voort.  Het  land  is  meestal  zande* 
rig ,  met  ligte  bosfchaadjen  bedekt.  Wij  moesten, 
verfcheidene  gehuchten  voorbij  ,  lieten  een  Indi- 
aansen dorp,  alsmede  de  ftad  San  Joze,  van  vier 
honderd  inwoners,  ter  linkerzijde  liggen  en  kwamen, 
op  den  vierden  dag,  omftrceks  twaalf  ure,  ter  piaatfe 
onzer  beflemraing  aan. 

Ik  was  eenen  Senhor  Marcos  Antonio  Bricio 
aanbevolen,  die  een  aanzienlijk  ambt  bekleedde.  Hij 
had,  in  vroeger  tijd,  te  Lisfabon,  en  daarna  te  M&- 
renham ,  zijn  verblijf  gehad ,  en  was  een  zeer  befchaafd 
en  vriendelijk  man  Een  even  gunftig  onthaal  genoot 
ik  bij  den  ftadfaöuier  van  het  Kapiteinfchap.  Onder 
andere  moest  ik  het  groote  middagmaal  bijwonen, 
hetwelk  hij ,  bij  gelegenheid  van  den  geboortedag  der 
koningin,  gaf.  Alles  overtrof  mijne  verwachting: 
want  alles  was  bovenmate  goed. 

Villada  Fcrtaleza  do  Stara  —  om  den  kanfelarij- 
naam  te  gebruiken  —  ligt  op  eene  zandvlakte  op  den 
achtergrond  eener  klehie  baai.  Zij  is  in  eenen  vier- 
hoek gebouwd,  van  welken  nog  vier  tot  vijf  andere 
ftraten  uitloopen.  De  geheele  rtad  is  ongeplaveid, 
ondertusfehen  zijn  verfc heiden e  huizen  ifVét  voetpa- 
den voorzien.  De  meeste  derzelve  hebben  flechts 
eene  verdieping  ;  evenwel  wordt  de  bevolking  op 
elf  tot  twaalfhonderd  gefchat.  Behalve  drie  kerken , 
is  nog  de  aanzienlijke  woning  des  ftadhouders,  alsme- 
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de  het  tol-  en  fchathuis,  opmerkenswaardig.  Alle  deze 
gebouwen  onderfcheiden  zich  door  derzelver  net  en 
wit  voorkomen. 

Het  fort ,  van  hetwelk  de  Had  haren  naam  beko» 
men  heeft,  is,  digt  aan  dezelve,  op  eenen  zandheu- 
vel gebouwd,  Hetzelve  beftrijkt  de  land-  en  zee- 
zijde ;  maar  is  van  zoo  weinig  aanbelang,  dat  het 
Jïechts  met  vier  tot  vijf  kanonnen  bezet  is.  In  de 
haven  loopen  flechts  weinige  fchepen  binnen;  het 
binnenvaren  is  ,  van  wege  de  menigte  klippen,  zeer 
pngemakkelijk, 

De  koophandel  van  Seara  beteekent  daarom  flechts 
weinig,  te  meer,  dewijl  ook  de  toevoer  te  land  zeer 
kostbaar  is.  Zelfs  hebben  de  menigvuldige  fchrale 
jaren  aan  de  welvaart  dezer  Had  afbreuk  gedaan» 
Voormaals  werd  ?er  b.  v.  zeer  veel  ingezouten  o£gp- 
droogd  rundvleesch  uitgevoerd;  maar,  federt  de  vee- 
teelt zoo  zeer  is  afgenomen ,  moet  Seara  zich  deszelfs 
eigene  behoeften  door  inkoop  aanfchaffen.  Dit  ge* 
fchiedt  uit  Rio  grande  do  Sul^  offchoon  dit  artikel 
nog  altijd  onder  den  naam  van  Qarne  do  Seara  voor- 
komt. 

Tot  dus  verre  onze  reiziger,  die  nu  langs  de  kus- 
fep  weder  naar  Fernambuco*  terugkeerde. 

Suikerplantaadjen, 

Men  zal  zich  wel  herinneren,  dat,  in  Brazilië* 
leder  veld  den  bosfehen  moet  ontrukt  worden.  Zoo 
ook  worden ,  wanneer  men  den  eerften  grond  tot 
eens  fuikerplantaadje  wij  aanleggen,!  honderden  van 
^gemeen  groote  boomen  omvergehouwen  en  ver~ 
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brand  —  het  is  de  zegepraal  der  menfchelijke  band 
over  de  woeste  natuur. 

Den  besten  grond  tot  de  fuikerteelt  leveren  de 
zoogenaamde  Varzeas  ,  of  lage  vochtige  landerijen 
op,  die  gewoonlijk  flechts  met  heestergewas  begroeid 
zijn.  Deze  grond  beftaat  gewoonlijk  uit  ligt  groenen, 
fomwijlen  ook  geheel  witten,  mergel,  waarin  het  riet 
voortreffelijk  groeit.  Hetzelve  wordt ,  op  zoodanige 
velden,  geplant  met  den  aanvang  van  September,  tot 
in  het  midden  van  November  CO  »  £n  W£l  °P  de 
volgende  wijze. 

Het  veld  wordt  in  diervoege  bearbeid  ,  dat  liet 
vericheidene  rijen  voren,  of,  op  eene  andere  wijze, 
kleine  uiiholingen  bevat.  In  deze  worden  nu  de 
rietftokken,  die  zes  duim  lengte  en  drie  tot  vier  knot- 
ten moeten  hebben  ,  bijna  horizontaal  gelegd  ,  en 
bijkans  vier  duim  hoog  met  aarde  bedekt.  Zij  fchieten 
zeer  fpoedig  op  ,  zoodat  zij  'er ,  reeds  na  drie 
maanden ,  als  eene  rij  boschachtige  ftruikjes  uit- 
zien. 

In  eenen  goeden  grond  wordt  het  riet  in  twaalf 
tot  vijftien ,  in  eenen  flechteren  ,  in  achttien  tot  twin- 
tig maanden,  rijp.  In  den  eerften  bereikt  het,  bij 
eene  buitengewone  dikte ,  dikwijls  eene  hoogte  van 
twaalf  tot  dertien  voeten,  Nimiüf  wordt  echter  een 
fuikerveld  gemest,  zoo  min  als  eenig  ander  in  Brazilië 
Dit  is  ligt  te  begrijpen,  daar  'er,  tot  afwisfeling ,  lan- 
derijen in  overvloed  zijn, 

De  bladeren  m  fpitfen  van  het  riet  leveren  een 

voor- 


(*)  In  Jandeilfeti ,  die  hooger  iiggen  en  drooger  zijn,  van  het  midden 
«ter  maand  Juijj ,  tet  in  het  midden  van  September. 
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voortreffelijk  voeder  voor  het  vee  op.  Doch  ,  de 
fuikervelden  worden  door  muizen  en  vosfen,  helaas! 
maar  al  te  zeer  bezocht.  De  Jaatfte  inzonderheid, 
rïgten  des  te  grootere  fchaden  aan,  daar  zij  gewoon 
zijn,  eene  menigte  riet  aftebijtcn  ,  en  evenwel  van 
elk  maar  een  weinig  opeten,  Evenmin  ontbreekt  het 
het  aan  andere  plunderaars,  vooral»  wanneer  de  plan* 
taadje  in  de  nabijheid  van  een  veel  betreden  voetpad 
ligt.  Elke  voorbijganger  houwt  dan  een  half  of  wel 
een  geheel  dozijn  rietftokken ,  ten  gebruike, naar  zijn 
welgevallen,  af,  zonder  dat  zulks  toch  juist  den  ei- 
genaar zeer  benadeelt. 

De  gebouwen  ,  die  zich  op  eene  fuikerplantaadje 
bevinden,  zijn  gewoonlijk  de  navolgende: 

De  molen  (Engenho) ,  die  of  door  het  water,  of 
door  paarden ,  ook  wel  door  osfen  gedreven  wordt,  . 

Het  kookhuis,  hetwelk  gemeenlijk  met  den  molen 
verbonden  en  het  kostbaarfte  gedeelte  der  ganfche  in- 
xigting  is,  dewijl  men  ketels  enz.  uit  Europa  moet 
laten  komen. 

Het  rafiinadeerhuis  (Caza  de  pargar),  dat  veelal 
ook  tot  ftookhuïs  dient. 

De  kapel ,  die  gewoonlijk  zeer  groot  is.  —  Alle 
deze  gebouwen  zijn  bijna  overal  van  gebakken  fleenen. 

Het  woonhuis  voor  den  eigenaar  of  diens  opzigter, 
meestal  uit  vakwerk  beftaande,  en  gewoonlijk  van 
een  paardenftal  voorzien. 

De  Negerwoningen,  waarvan  eene  tot  ziekenhuis 
dient.  Zij  flaan  op  eene  lange  rij,  en  zijn,  even  als 
liet  woonhuis  ,  met  pannen  gedekt.  De  gevangenis 
bevindt  zich  in  het  raffinadeerbuis ;  dezelve  is  ge- 
woonlijk zeer  Merk. 

Alle  de  gebouwen,  met  uitzondering  der  Negerwo* 
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ningen  ,  vormen  gemeenlijk  eenen  vierhoek,  welks 
hoofdzijde  de  kapel  inneemt  De  Negerwoningen 
ftrekken  zich  meestal  achter  het  woonhuis  uit.  Het 
aantal  der  Negers  is  zeer  verfchillend ,  naar  mate 
de  omftandigheden  des  eigenaars  zijn.  Ondertusfchen 
wordt  eene  plantaadje  met  veertig  Negers,  mannen 
en  vrouwen  zamen  genomen,  reeds  als  van  veel  be- 
lang befchouwd. 

De  waarde  van  het  geheel ,  paarden  en  osfen  daar- 
onder begrepen  ,  wordt  dan  op  drie  tot  vijfduizend 
karolinen  gefchat.  Plautaadjen  der  eerde  klasfe , 
daarentegen  ,  met  tachtig  flaven  ,  en  daarenboven , 
zijn  tusfchen  de  zeven  en  tien  duizend  karolinen 
waardig.  De  kokers  of  zieders  ,  de  raffinadeer- 
meester  ,  de  branders  of  ftokers,  de  timmerman  enz., 
zijn  gewoonlijk  vrije  lieden.  Het  aantal  van  paarden 
en  osfen ,  is  meestal  aan  dat  der  Negers  gelijk.  Men 
fchat  het  ftuk  der  eerde  op  drie,  en  ieder  der  laatfte 
op  twee- en -dertig  karolinen. 

De  gezamenlijke  landerijen  eener  Suikerplantaadje 
zijn  op  de  volgende  wijze  verdeeld:  vooreerst  de 
rietvelden  ,  vervolgens  de  bosfchaadjen,  die  meestal 
de  helft  van  het  geheel  uitmaken.  Voorts  de  maniok- 
en  boonvelden  ,  het  weiland  —  'eindelijk  de  velden 
enz. ,  die  ,  tegen  eene  geringe  grondbelasting,  aan 
vrije  lieden  zijn  overgelaten.  —  Het  geheel  ,  de 
bosfchaadjen  medegerekend  ,  heeft  gewoonlijk  zes, 
acht ,  ja  twaalf  uren  in  den  omtrek ,  waarvan  ech« 
ter  meestal  Hechts  een  derde  gedeelte  bebouwd  is. 

Terftond  na  het  eindigen  van  den  fuikerrietoogst, 
vangt  men  nu  den  arbeid  in  den  molen  aan.  Deze 
molens,  of  Engenhos^  zoo  als  zij  in  het  Portugeesch 
heeten,  beihan  uiteen  raderwerk,  hetwelk  verfchei- 
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dene  bouten  of  ijzeren  cylinders  of  rollen  drijft,  die 
naast  elkander,  en  loodregt  op  derzei  ver  as  draaijen. 
Tüsfchen  deze  wordt  het  fuikerriet  in  bundels  ingedo- 
ken ,  en  zoo  lang  daarin  gelaten ,  tot  dat  het  geheel 
Is  uitgeperst*  De  Neger,  die  dezen  arbeid  te  ver- 
rigten  heeft ,  moet  echter  zeer  voorzigtig  zijn  ,  dat 
zijne  hand  niet  tüsfchen  den  cylinder  of  rol  komt. 
Daar  dergelijke  ongelukken  niet  zeer  zeldzaam  zijn, 
ligt  'er  altijd  een  ijzeren  ftang  met  eenen  hamer  ge- 
reed, waarmede  men  den  armen  Neger  weder  be- 
vrijden kam  Maar  dit  moet  zeer  fpoedig  gefchieden , 
dewijl  anders  de  cylinder  het  ganfche  ligchaam  vat. 
Somwijlen  is  men  dus  genoodzaakt  ,  om  den  be- 
klemden arm  aftehouwen. 

Het  fuikei  fap  loopt ,  door  middel  van  buizen  of  pij* 
pen,  in  het  kookhuis  af,  alwaar  het  in  eenen  ketel 
verzameld,  met  den  Temper  of  de  flaauwfte  loogzou- 
ten (*)  vermengd,  en  eindelijk  aan  het  koken  gebragt 
wordt.  De  meeste  moeite  veroorzaakt  nu  het  affchui* 
men  *  hetwelk  met  groote  zorgvuldigheid  gefchieden 
moet,  tot  dat  de  kokende  masfa  in  eenen  tweeden 
kleineren  ketel  ©vergefehept  kan  worden.  Hier 
kookt  zij  ,  onder  voortdurend  affchuimen,  andermaal 
zoo  lang  9  tot  dat  zij  zich  nog  meer  verdikt- heefr. 
Thans  komt  zij  in  een  derden  nog  kleineren  ketel, 
alwaar  zij  hare  voltooijing  kriigt.  Men  befpeurt  dit, 
wanneer  zij  zich  in  breekbare  draden  van  eenen 
duin?  lengte  laat  uitrekken. 

Hierop  wordt  zij  gefchept  in  aarden  potten,  die 
den  vorm  hebben  van  een  fuikerbrood,  waarin  zij 

moet 
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moet  bekoelen.  Het  grondfap,  dat  zich  daarbij 
vormt,  vloeit  van  onder  door  eene  kleine  opening 
weg,  en  verzamelt  zich  in  eene  groote  tobbe,  rond- 
om welke  de  vormen  ftaan.  De  gereed  zijnde  fuiker 
wordt  dan  eindelijk  met  kleiaarde  bewerkt  tot 
dat  dezelve  de  behoorlijke  witheid  en  zuiverheid 
bekomen  heeft.  Nu  wordt  zij  uit  de  tonnen  geno- 
men, in  groote  kisten  (*)  tot  poeder  gedampt,  en 
zoo  te  koop  aangeboden. 

Die  van  Bahia  wordt  voor  de  beste  fuiker  van 
gansch  Brazilië  gehouden,  ook  wordt  daarvan  het 
meest  verzonden.  De  ganfche  uitvoer  van  fuiker 
wordt  algemeen  op  ruim  twintig  millioenen  ponden 
berekend.  Ondertusfchen  zouden  aankweeking  en 
behandeling  nog  vcor  vele  verbeteringen  vatbaar 
zijn.  Dit  is  ten  minfte  zeker,  dat  men  op  de  Anti- 
lifche  eilanden,  vooral  op  Jamaica ,  de  fuikerberei- 
ding veel  beter  venlaat. 

Nosza  Senora  da  Conceicao. 

Maria  Ontvangenis  is  een  feest  in  gansch  Brazilië 
van  eene  dubbele  eerwaardigheid.  Men  treft  name- 
lijk, onder  dezen  naam,  eene  menigte  van  wonder* 
dadige  Mariabeelden  aan ,  werwaarts  verfcheidene 

be- 

(*)  Men  bedekt  bet  bovenfte  opene  einde  van  den  vorm  met  voch- 
tige kleiaarde;  deze  doordringt  hierop  de  naasfa  met  haar  water,  zoo 
rang,  tot  dat  alle  weeke  morfige  dealen  mede  weggedrongen  25'n. 

(*)  Iedere  vanvier geheele planken,  «1  tot  15  a  iöco ponden.  Verfchei- 
dene hulzen  van  koophandel  zoeken  de  middelftt  en  bijgevolg  fijnere 
deelen  der  fuikerbrooden  uit,  en  verkoopen  dezelve  tot  eenen  hoogeren 
f*j8f»  Bfcna  elite  familie  raffinsdeert  haren  eigene  Moscowadc  •>  iuifcer 
8eJvÊj  «Je  behandeling  is  zeer  eenvoudig, 


> 
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bedevaarten  gedaan  worden.  Men  wendt  daarom, 
tot  viering  van  dit  feest,  alles  aan,  wat  flechts- mo- 
gelijk is.  De  onkosten  worden  gewoonlijk  door  de 
nanzienlijkfte  inwoners  gedragen,  zoodat  ieder  hun- 
ner eenen  dag  voor  zijne  eigene  rekening  neemt. 
Deze  plegtigheden  zijn  karakteristiek  ,  vooral  op 
kleine  plaatfen,  alwaar  de  oude  Braziliaanfche  ge» 
woonte  nog  onveranderd  in  gebruik  is  gebleven. 

Allereerst  moet  'er  voor  kruid  en  vuurwerken, 
voor  fpeellieden,  tooneelfpelers,  zangers  en  daufers 
zijn  gezorgd.  Twee  rijen  vlaggen  wapperen  aan 
lange  Rangen  op  het  marktplein.  Muzijk,  met  klein 
kanon,  en  fnaphaanfchoten  vermengd,  kondigt  het 
begin  van  het  feest  aan. 

Eene  prachtige  groote  mis,  eene  Hatelijke  proces- 
fie  rondom  den  wal ,  een  groote  Braziliaanfche 
maaltijd,  zoo  als  die  in  gebruik  is.  —  Voorts  des 
namiddags  kaarten-  en  poppenfpel.  Eindelijk  des 
avonds  algemeene  verlichting  (Illuminatie)  9  die  zeer 
eenvoudig  wordt  ingerigt.  Als  lampen  worden  na- 
melijk halve  uitgeholde  oranje  ?  appels  gebruikt. 
Daarbij  beftendig  fchieten,  gedurig  vreugdegejuich; 
hoe  grooter  het  feest  is,  des  te  erger  gedruisch. 

Op  eenen  anderen  avond  treedt  'er  een  zooge- 
naamde Glozados,  of  dichter  voor  de  vuist  ten  voor- 
fchijn.  Hij  zegt  verzen  op  tot  eer  der  heilige 
maagd,  tot  lof  des  geestelijken,  en  tot  roem  der 
milddadigen ,  die  de  kosten  betalen.  Zoodra  hij 
eindigt,  begint,  met  een  ruifchend  muzijkgefchal, 
het  tooneelfpel.  De  fchouwburg,  intusfehen,  is 
niets  anders  dan  eene  ftellaadje  van  planken,  welke 
drie  voeten  hoog  is  en  aan  de  vier  hoeken  door  pik- 
kranfen  verlicht  wordt. 

Twaalf 
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Twaalf  mannen  en  twaalf  knapen  komen  van  den 
achtergrond  af  ten  voorfchijn ,  en  plaatfen  zich  in 
eene  afwisfelende  rij  aan   weêrszijde.    Zij  dragen 
meestal  wambuizen,  en  lange  broeken,  met  roodc 
banden  verfierd,  en  hebben  groote  bontkleurige  pa- 
pieren mutfen  op.   De  muzijk  zwijgt,  Hechts  eene 
enkele  guitarre  fpeelt  voort,     Plotfeling  vallen  de 
zangers  in  het  koor,  en  beginnen  daarbij  eenen  kun- 
ftigen  dans.   Doch  op  hetzelfde  oogenblik  komt  'er 
een  fchip  met  volle  zeilen  aan  en  legt  zich  digt 
bij  de  tooneelplaats  ten  anker.     Het  wordt  door 
bedekte  raderen  in  beweging  gebragt  en  duidt  de 
eigenlijke  fchouwpïaats  van  het  Huk  aan,  terwijl 
ook,  ftraks  daarna,  de  fpelende  perfonen  optreden. 
Deze  zijn  een  fcheepskapitein ,  zijn  luitenant,  de 
fcheepskapellaan  ,  de  bootsman,  de  kajuitsjongen, 
de    zwabber  (  *  )  ,  en  de  duivel  ,  als  matroos 
verkleed.   Alle  deze  volksftukken  komen,  wat  den 
inhoud  betreft,  op  een  en  hetzelfde  neder.  Een 
fchip  heeft  in  het  eerst  eene  gelukkige  reis  gehad, 
maar  lijdt  eindelijk  buitengemeen  door  wind  en  we- 
der.   De  oorzaak  daarvan  is  de  duivel,  die,  in  de 
gedaante  van  eenen  matroos ,  onder  de  manfehap 
gefiopen  is.     Met  veel  moeite   wordt  hij  echter 
eindelijk  herkend  en  over  boord  geworpen,  waarna 
de  florm  ophoudt  en  het  fchip  de  haven  bereikt. 
•  Dit  is  de  aigemeene  inhoud,  die  echter  door  de 
uit  het  hoofd  dichtende  tooneelfpelers  op  velerieije 
wijze  veraangenaamd  en  opgefmukt  kan  worden. 
De  bevalliglïe  rollen  zijn  die  van  den  kajuitsjongen 
en  van  den  zwabber  ,  die  twee  demooren  zijn , 

en 

(*)  Die  het  verdek  a»oet  reinigen: 
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en  alles  verkeerd  verftaan.  Van  daar  eene  rhemgté 
grappen,  veelvuldig  afrosfen,  en  wat  dies  meer  zij. 
De  duivel,  daarentegen,  is  een  zeer  leepe  klant* 
zoo  lang  hij  met  den  kapitein  enz,  fprcekt,  fpeelt 
hij  den  vromen ;  maar  is  hij  alleen ,  dan  vloekt 
hij  op  eene  verfchrikkeiijke  wijze.  Eindelijk  echter 
ontvangt  hij  zijn  verdiend  loon  ,  waarbij  inzonder- 
heid de  beide  doinooren  zeer  werkzaam  zijn.  Ook 
de  kapellaan,  die  in  den  beginne  een  weinig  ge* 
fopt  wordt,  bekomt  thans  voïkomene  voldoening. 

De  lieden,  welke  deze  (tukken  vertooncn,  zijn 
geene  eigenlijke  tooneelfpelers ,  maar  kramers  enz.* 
die  bij  alle  zoodanige  feesten  tevens  hun  hoofdbe- 
roep waarnemen.  Zij  worden  voor  kost  en  woning 
vrij  gehouden,  maar  fpelen,  voor  het  overige,  zon- 
der  geld  te  vragen.  E enige  dezer  gezelfchappen 
zijn  bij  de  veertig  perfonen  en  meer  fterk.  Het 
is  een  zonderling  gezigt,  vele  honderden,  ja  zelfs 
tot  duizend  menfchen  voor  eene  dergelijke  tooneel- 
plaats  verzameld  te  zien.  Rondom  duistere  nacht, 
hemel  en  aarde  in  rust  verzonken,  —  maar  mid- 
den daarin  een  glansrijk  lichtpunt,  vel  leven  en 
werkzaamheid. 

De  Maniok, 

De  kruidkundige  befchrij ving  dezer  plant  (*)  ligt 
buiten  ons  plan.  Het  is  de  Jairopha  Manihot  Lin.  , 
welker  naar  pastinaken  gelijkende  wortel  den  grond- 

flag 

(*)  De  plant  zelve  wordt,  door  de  inboorlingen,  Maniïha  genaamd. 
De  Portugce-fche  naam  is  Rofa,  Van  daal"  Hum  'hm  regado  de  rofa9 
aen  goed  Maniokveld. 
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flsg  van  het  ganfche  Braziliaanfche  huishoudkundig 
ftelfel  uitmaakt.  Zij  heet  met  den  landsnaam  Mm? 
dioca,  het  blad  Manifoba,  de  deel  Maiuya  en  het 
fap  Mauipueira  Eene  foort  van  wortel,  waarvan 
het  fap  bij  uitnemendheid  vergiftig  is,  mag  niet  aan* 
gekweekt  worden;  zij  is  onder  den  naam  van  Manh 
ptha  bekend.  Eene  andere,  echter  zeer  kleinere 
foort,  waarvan  het  fap  niet  vergiftig  is,  heet  Maca- 
xeira. 

De  voortreffelijkfte  Maniok  vereischt  eenen  droo- 
gen ,  warmen  grond ,  met  zand  vermengd.  Men 
treft  intusfchen  eenige  fooiten  aan,  die  ook  in  voch- 
tig land  welig  tieren.  Dezelve  wordt  uit  een  duim 
dik,  en  zes  tot  acht  duimen  lang  afzetfëi  van  de 
takken  gekweekt,  zoodat  de  planten  vier  voeten  van 
elkander  ftaan.  Tot  opdelving  is  dezelve  zelden 
minder  dan  in  achttien  tot  twintig  maanden  rijp, 
maar  hij  fchiet,  bij  eenen  goeden  grond,  ook  achl 
tot  twaalf  pond  zware  wortels. 

Om  nu  meel  —  Farinha  da  pao  (*)  daaruit  te 
bereiden,  gaat  men  op  de  volgende  wijze  te  werk. 
Vooreerst  wordt  de  bast  afgehakt,  hetwelk  zeer 
veel  moeite  kost;  vervolgens  wordt  de  wortel  ge- 
malen 9  hetwelk  door  middel  van  eene  rond,  f  el 
omloopende,  koperen  rasp  gefchie.lt  Dit  meel 
wordt  nu  uitgeperst,  opdat  het  \  g  ftigê  fap  daar- 
van afgefcheiden  worde.  JSindèlijk  komt  de  Maga , 
zoo  als  die  thans  heet,  in  eenen  koperen  ketel  over 
een  fterk  vuur,  waardoor  men  dezelve,  die  behen- 
dig omroerende,  den  hoogflen  graad  van  droogte 
geeft. 

In 

(*)  Woordelijk  —  houtmei. 
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In  dezer  voege  voor  vochtigheid  bewaard ,  houdt 
zij  zich  zeer  lang  goed,  en  levert  een  voortreffelijk 
voedfel  op.  Men  kan  met  volkomen  regt  zeggen, 
dat  het  Maniokmeel  in  Brazilië  de  plaats  van  liet 
brood  vervult,  Doch  de  Farinha  altijd  droog  te 
eten,  wordt  voor  zeer  ongezond  gehouden,  en  heeft, 
naar  men  zegt,  de  waterzucht  ten  gevolge.  Zij 
wordt  daarom  meestal  met  heet  water  toebereid,  in 
welk  geval  zij  Piram  wordt  genaamd. 

Mandiocca  mollc  is  Maniok  wortel,  die  door  het 
weeken  in  water  week  en  zacht  geworden  is.  De- 
zelve heeft  eenen  ten  uiterfte  walgelijken  geur,  die 
echter  over  het  vuur  verdwijnt.  Ipé  is  eene  foort 
van  wilde  Maniok,  die,  gekookt  en  geroosterd,  aan 
de  beste  Kastanjes  evenaart. 

De  Jonge  Planter. 

Het  volgende  fragment  uit  Kosters  dagboek  le- 
vert een  getrouw  afbeeldfel  op  van  het  leven  eens 
jongen  Planters,  die  zich  voor  het  eerst  aan  dit  be- 
roep gewijd  heeft.  Hetzelve  is  tevens  ,  wat  de 
phyfiógnomie  van  het  geheel  betreft ,  zoo  karakter- 
fchetfend  ,  dat  men  het  zekerlijk  met  vermaak  zal 
lezen. 

Mijn  huis  —  zijn  zijne  woorden  —  lag  aan  de 
afhelling  van  eenen  heuvel,  en  was  een  lang,  laag 
gebouw  van  vakwerk,  met  den  gevel  naar  voren 
gekeerd.  Aan  dezen  kant  bevond  zich  de  deur, 
alsmede  een  groot  venfter,  hetwelk  het  uitzigt  over 
de  zee  had.  Het  voornaamfre  of  hoofdvertrek,  al- 
waar ik  woonde,  was  tegen  het  veld  gekeerd. 

Een  koffer  met  boeken,  eene  groote  kist  tot  be- 

wa- 
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Waring  der  wekelijkfche  behoefte  van  farinha  en 
boonen,  eene  zeer  groote  waterkruik  met  den  ge- 
wonen fcbeplepel  (*)  daarop  liggende  *  eindelijk 
een  paar  ftoelen  en  eene  tafel ,  alle  van  acajou* 
hout,  maakten  het  ganfche  huisraad  uit.  Naast  dk 
vertrek  bevonden  zich  nog  twee  kleinere,  het  eene 
van  eene  hangmat,  het  andere  van  een  bed  voor- 
zien. Aan  eene  keuken  en  voorraadkamer  ontbrak 
het  niet;  het  overige  van  het  huis  was  nog  niet 
voltooid. 

Mijn  dagwerk  had  ik  op  de  volgende  wijze  ver- 
deeld, lederen  morgen  met  zonne- opgang,  dat  is* 
ten  zes  ure,  trad  ik  voor  mijne  huisdeur,  om  de 
Negers  n2ar  hunnen  arbeid  te  zien  gaan.  Dit  is 
noodzakelijk,  opdat  de  Feitor  (f)  zijnen  pligt  doe, 
en  geen  Neger  achterblijve.  Zij  fchuwen  namelijk 
buitengemeen  de  morgenlucht,  zelfs  wanneer  men 
hun  veroorlooft 5  hunne  dekens  omteflaan.  Dan  onder- 
zocht ik  de  plantaadjegebouwen  enz.,  tot  dat,  ten 
acht  ure,  de  tijd  van  het  ontbijt  kwam. 

Men  zette  mij  gewoonlijk  thee  *  kofïïj ,  eijeren , 
gebakken  visch  en  wildbraad,  alsmede  madera-  of 
kaapwijn  voor.  Was  de  kapellaan  niet  afwezig, 
dan  hield  hij  mij  meestal  gezelfchap.  Thans  nam 
ik  mijne  boeken  in  de  hand  en  reed  eindelijk  naas 
de  velden.  Om  namelijk  den  Feitor  in  werkzaam- 
heid te  houden ,  moet  het  oog  de-s  planters  overal  zijné 

Ten  twee  ure  kwam  het  middageten,  bananen, 

ver- 

(•)  Het  is  eene  halve  kokosnoten  fchaal  van  eenen  langen  houten  freel 
voorzien.  Bij  de  rijken  worden  deze  qqcqs  meestal  van  zilver  gemaakt* 

ft)  De  Opziener  der  Slaven. 
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vcrfchc  zeevisch,  wild  gevogelte,  jonge  kokosnotea 
en  oude  portwijn.  Eindelijk  volgde  de  festa 
alles  te  zaïmeri  tot  drie  ure.  Dan  een  uur  voor 
allerhande  loopende  bezigheden,  en  hierna  andermaal 
op  het  veld,  alwaar  ik,  tot  omftreeks  half  zes  ure, 
bleef,  Thans  luidde  het  Angelus ;  de  vermoeide 
Negers  keerden  van  denkarbeid  terug;  weinige  mi- 
nuten daarna  was  het  volkomen  nacht  (f  X  Ik  bragt 
nu  dtn  tijd  door  met  lezen  of  had  den  kapellaan 
bij  mij,  tot  dat  het  de  tijd  van  het  avondeten  was. 
Dit  beftond  echter  Hechts  uit  vruchten  en  wat  wijn, 
waarop  ik  nog  eenige  cigaren  rookte  9  en  omftreeks 
elf  ure  mij  naar  bed  begaf. 

De  luchtsgefleldheid  beviel  mij  ongemeen,  De  hitte 
werd  zelden  of  nimmer  drukkend;  de  zeewind  koel- 
de die  zeer  regelmatig  af,  De  frisfche  nachten  in- 
zonderheid geven  aan  het  Hgehaam  altijd  weder  de 
noodige  veerkracht  Bij  manefchijn  waren  de  avon- 
êèè  verrukkend  fchoon.  De  volle  maan  geeft  hier 
zulk  een  fterk  licht,  dat  men  zelfs  klein  fchrift, 
zonder  moeite,  daarbij  lezen  kan.  Dergelijke  avon- 
den bragt  ik  meestal  in  de  open  lucht  voor  mijn 
huis  door.  Hemel,  aarde  en  zee  was  dan  in  eenen 
gol  venden  zilverglans.  Het  is  een  onbefchrijfelijk , 
door  geene  kunst  natebootfen,  gezigt. 

Zoo  eenioonig  mijn  leven  eigenlijk  ook  was,  had 
het  nogtans ,  van  tijd  tot  tijd,  eenige  afwisfeling. 
De  bezoeken  van  naburige  Planters  ,  de  kleine  rei' 
zen  naar  Fernambuco ,  de  voorvallen  onder  de  Ne- 
gers 

(*)  Mkïdagnaap. 

Cf)  Even  nis  op  alie  deze  breedten,  heeft  men  bier  bijna  in  bet  ge- 
heel gcexie  febemejÉiBj^ 
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gers  zelve,  van  hunne  feesten  af  tot  op  hunne  die» 
verijen  toe ,  geftadig  had  9er  eenige  verandering 
plaats.  De  opbouw  van  eenen  nieuwen  fuikermo- 
leu  inzonderheid  hield  mij  en  mijn  volk  ongemeen 
bezig. 

Elk  nieuw  gebouw  van  dezen  aard  moet  echter 
behoorlijk  door  den  kapellaan  ingewijd  worden,  eer 
eenige  Neger  daarin  begint  te  arbeiden»  Het  nala- 
ten dezer  plegtigheid  heeft,  zoo  als  zij  gelooven, 
ontelbare  ongelukken  ten  gevolge.  Toen  daarom 
alles  gereed  was,  had  de  inwijding  op  de  volgende 
wijze  plaats. 

Wij  trokken  in  procesfie  naar  den  molen,  alwaar 
ons  de  opziener  met  den  zied-  of  kookmeester  enz, 
aan  de  deur  ontving.  Op  de  plank  voor  de  cylin- 
ders  ftond  een  crucifix  met  twee  waskaarfen,  en, 
op  elke  zijde,  een  Neger  met  eenen  rietbos  in  de 
hand.  Thans  trad  de  kapellaan  ten  voorfchijn,  las 
verfcheidenc  gebeden  en  befprengde  eerst  den  molen 
en  "daarna  de  omftanders  uit  het  wijvat,  dat,  tot 
dat  einde,  aldaar  geplaatst  was.  Hetzelfde  gefchied- 
de  in  het  kookhuis  enz.;  overal  had  dezelfde  pleg* 
tigheid  plaats. 

Eindelijk  namen  de  kapellaan  en  ik  een  riet  in  de 
hand,  om  het  tusfehen  de  cylinders  te  doen,  het- 
welk het  teeken  tot  het  openen  der  fluis  ivas. 
Oogenblikkelijk  kwam  het  ganfche  werk  in  bewe- 
ging, de  Negers  voorzagen  het  met  nieuw  riet,  en, 
de  inwijding  was  gefchied.  Des  middags  had  'er 
een  groot  Braziliaansch  gastmaal  plaats,  en  des 
avonds  voor  de  Negers  tafia,  muzijk  en  dans.  Wat 
in  het  gewoel  des  levens  ongemerkt  voorbijgaat , 
dit  wordt  in  de  eenzaamheid  eene  gebeurtenis,  van 

L  1  wel- 
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welke  men  eene  reeks  van  jaren  telt.  Zoo  beko* 
men  fuikeroogst  en  nieuwe  fuikermolens ,  ja  alles , 
door  de  onhandigheden  meer  gewigt. 

De  Katoen. 

De  katoen  vereischt  eenen  zeer  droogen  grond  , 
gelijk  zij  dan  ook,  over  het  geheel  genomen,  wei- 
nig vochtigheid  behoeft.  De  zaaitijd  is  meestal  in 
Januarij ,  nadat  de  eerde  regen  (*)  gevallen  is  y 
evenwel  kan  dit,  onder  gelijke  omdandigheden ,  ook 
in  elke  andere  maand  gefchieden.  Men  maakt  klei- 
ne vierkante  gaten  *  deeds  zes  voeten  van  elkander 
en  doet  in  ieder  drie  zaadkorrels.  Daar  tusfehen  in 
wordt  maïs  geplant. 

ïn  volle  bladeren,  en  met  hare  gele  glinfterende 
bloefems  ,  ziet  'er  de  katoenplant  zeer  fchoon  uit. 
Maar  naderhand,  wanneer  de  bolders  opengebar- 
ften  en  de  bladeren  verwelkt  zijn,  heeft  zekerlijk 
volftrekt  het  tegendeel  plaats.  De  eerde  oogst  valt 
gewoonlijk  in  de  achtfte  of  negende  maand  voor. 
Elke  plant  levert  namelijk  drie  tot  vier  oogden  op, 
waarvan  de  tweede  de  fijnfte  katoen  oplevert. 

De  ruwe  katoen  is-  gelijk  men  weet,  met  de 
zwarte  zaadkorrels  vermengd,  waarom  dezelve  eene 
zorgvuldige  zuivering  behoeft ,  hetwelk  door  middel 
van  een  eenvoudig  werktuig  gefchiedt  Het  geheel 
beftaat  uit  twee  horizontale  cylinders,  die,  in  eene 
tegenovergedelde  rigting,  rorfddraaijen ;  zij  worden 
door  een  groot  rad  in  beweging  gebragt.  Wordt 
nu  de  katoen  daar  tusfehen  gedoken,  dan  valt  zij 

ge- 

(•)  Aspiimeiras  aguas» 
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gezuiverd  aan  de  andere  zijde  neder,  terwijl  het  zaad 
terug  moet  blijven. 

Maar  nog  is  de  katoen  geenszins  volkomen  zui- 
ver; 'er  bevinden  zich  namelijk  nog  overblijffels 
van  gefehondene  zaadkorrels  en  dergelijke  in.  Zij 
wordt  derhalve  in  hoopen  gefcheiden  en  met  lange 
Klokken  doorgeklopt  ,  tot  dat  alle  vuil  daar  afge- 
vlogen is  Maar  hieruit  ontftaat  het  nadeel,  dat  de 
vezels  in  (lukken  geflagen  worden.  Daar  nu  de 
lengte  derzei  ve  voor  de  manufakturisten  zoo  wen- 
fchenswaardig  is  ,  verliest  de  Hof  daardoor  altijd 
in  waarde. 

Gewoonlijk  nemen  de  Planters  de  zuivering  zelve 
op  zich;  maar  dikwerf  verkoopen  zij  ook  hunne  ka- 
toen ruw,  en  carogo ,  zoo  als  men  zegt,  aan  zooda- 
nige perfonen,  wier  middel  van  beftaan  die  bezig- 
heid uitmaakt.  Deze  houden  zich  daarom  altijd  in 
de  nabijheid  van  zoodanige*  plantaadjen  op,  dewijl 
de  vervoering  der  ruwe  katoen  zeer  moeijelijk  is. 

De  eerfte  en  beste  foort  der  Braziliaanfche  is  die 
van  Femambucoi  de  flechtile  die  van  Maranhamm 
De  middelfoorten  zijn  die  van  Bahia,  Seara  en  Rio 
Janeiro.  De  uitvoer  der  eerfte  foort  is  zeer  flerk ; 
dezelve  wordt  jaarlijks  op  60,  80,  90,000  balen 
gefchat.  Uit  alle  oorden  van  dat  kapiteinfehap  wordt 
'er  daarom  katoen  naar  Recife  gebragt*  Men  bedient 
zich  daartoe  van  bijzondere  lieden.  Dan  wordt  zij 
in  groote  balen  van  ruwe  huiden  gepakt,  die  den 
koninklijken  ftempel  moeten  krijgen,  en  zoo  naar 
Europa  verzonden. 

De  winst,  die  de  katoenteelt  aanbrengt,  is  bij 
goede  oogden  buitengemeen  groot.  Jammer  maar, 
dat  'er  zoo  vele  jaren  van  misgewas  invallen. 

L  3  Die 
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Dit  alles  verhindert  ondertusfchen  de  voortduren- 
de vermeerdering  der  piantaadjen  niet;  alleenlijk 
legt  men  dezelve,  van  wege  de  grootere  droog- 
heid, bij  voorkeur,  in  het  binnenfte  des  lands  aan. 
Het  zaad  kon  een  goed  voeder  voor  het  rundvee 
opleveren;  het  ergfte  is  maar,  dat  het  zich  nimmer 
geheel  van  de  vezels  laat  zuiveren. 

Mandinga. 

Een  woord  uit  de  Negertaal,  hetwelk  eene  twee- 
ledige beteekenis  heeft.  Elke  betoovering  namelijk, 
zoowel  als  elk  toovermiddel ,  wordt  Mandinga  ge- 
noemd. Die  kunst  bevindt  zich  in  de  handen  van 
zekere  meesters  of  Mandingucird's ,  die  tevens  waar- 
zeggers, flangenbezweerders,  goochelaars  enz.  zijn. 

Zij  houdt  zich  door  overlevering  (taande,  gelijk 
dan  bijna  elke  groote  plantaadje  zulk  eenen  Man- 
dingueiro  heeft.  Gewoonlijk  laten  zich  intusfchen 
Hechts  oude  Negers  daarmede  in.  De  Mandinguei- 
ro's,  zegt  het  volksgeloof,  kunnen  iedereen  niet 
hunne  middelen  den  dood  aandoen.  De  Negers  zijn 
daarom  buitengemeen  bevreesd  daarvoor.  Het  Por» 
tugefche  woord  voor  die  betoovericg  is  Feitigo  ,  en 
voor  deze  toovenaars  Feitif era's . 

De  Mandinga  heeft  bijkans  de  grootte  van  eenen 
appel  en  beftaat  uit  een  mengfei  van  aarde,  vederen,, 
asfche,  vodden  enz.,  hetwelk  tusfehen  vijf  of  zes 
boombladeren  van  granaten,  oranjeappelen  en  derge- 
lijke gebonden  is.  Het  fchijnt  echter,  dat  de  zamen- 
flelling ,  naar  het  verfchillende  oogmerk ,  veranderd 
wordt.  Men  legt  de  Mandinga  onder  de  flaapplaats 
van  den  perfoon,  waarop,  binnen  drie  dagen,  de  uit- 
werking volgt.  Niet 
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Niet  aitijd  heeft  men  echter  daarbij  iemands  dood 
ten  doel.  De  Mandinga  moet  ook  liefde  en  haat 
verwekken,  ziek  of  gezond  maken,  een  voornemen 
bevorderen  of  verhinderen,  kortom,  alles  bewerken, 
wat  den  kooper  aangenaam  kan  zijn.  De  Negers 
weten  desaangaande  eene  menigte  wonderbare  ge- 
fchiedenisfen  te  verhalen,  en  houden  zich  daarmede 
geheele  avonden  bezig.  Ook  deze  cotitas  verdes  of 
^  oudwijffche  fprookjes  behooren  tot  die  denkbeelden, 
welke  gewoonlijk  overal  denzelfden  graad  van  be* 
fchaving  aanduiden. 

Tabak. 

De  tabak  wordt  in  gansch  Brazilië,  deels  als  ar- 
tikel van  koophandel,  deels  tot  eigene  behoefte, 
aangekweekt.  Het  laatfle  is  bijzonder  onder  de 
lagere  (tanden  het  geval.  Eene  der  voortrefrelijkfte 
foorten  wast  in  het  kapiteinfehap  Bahia,  Zij  be- 
hoort aan  hetzelve  bij  uitfluiting  toe,  daar  zij,  uit 
kracht  van  een  uitdrukkelijk  privilegie ,  in  geen  ander 
mag  aangekweekt  worden.  Men  gaat  daarbij  op  de 
volgende  wijze  te  werk. 

Het  veld  wordt  zeer  zorgvuldig  bereid  en  bet 
zaad  zeer  verfpreid  gezaaid.  Zoodra  de  plantjes  zes 
tot  acht  weken  oud  zijn,  worden  zij  op  een  ander, 
even  goed  ingerigt,  veld  overgebragt.  Hier  groei- 
jen  zij,  binnen  acht  tot  tien  maanden,  zoo  vnlko- 
men  op ,  dat  zij  eene  hoogte  van  vier  tot  zeven  voe- 
ten  bereiken. 

Nadat  de  bladeren  afgenomen  zijn,  worden  zij  op 
fchuins  geplaatlle  planken  gelegd.  Hier  verweêren 
zij  een  weinig,  waarna  het  fap  'er  volkomen  wordt 
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uitgedrukt.  Dit  gtffchiedt  door  ze  aan  de  einden 
fterk  zamen  te  fnoeren  en  in  afzonderlijke  bundels 
van  dertig  tot  veertig  ponden  bijeenteperfen.  Zoo 
droogen  zij,  in  korten  tijd,  volkomen  uit  en  zijn  tot 
verzending  gefchikt. 

De  tabak  van  Bahia  leverde  voormaals  een  zeer  ge» 
wigtig  artikel  van  koophandel  op.  Dezelve  werd  niet 
Hechts  in  Portugal ,  maar  ook  in  Spanje  boven  alle 
overige  foorteu  van  tabak  gezocht.  In  het  laatstge- 
noemde land  werd  die  des  te  drukker  aan  den  man 
gebragt,  vermits  dezelve  drie  vierdedeelen  goedkoo* 
per  was.  Even  zoo  ging  deze  tabak  in  eene  buiten- 
gemeen groote  menigte  naar.de  Roofftaten,  alsmede 
naar  de  kusten  van  Guinca,  Hier  was  die  zoo  zeer 
gezocht»  dat  hij  voor  goud,  elpenbeen  en  gom  het 
beste  ruilingsartikel  opleverde. 

Dit  alles  is  echter,  finds  de  laatfte  twintig  tot  vijf- 
entwintig jaren,  geheel  anders  geworden,  dewijl  de 
Virginifche  tabak  de  voorkeur  bekomen  heeft.  Vol- 
gens het  oordeel  van  deskundigen  intusfchen  behoef- 
de die  van  Bahia  flechts  beter  behandeld  te  worden, 
om  even  zoo  goed  als  de  eerstgenoemde,  en  daar- 
bij veel  goedkooper  te  zijn. 

Neger-Vernuft. 

Ik  had  mij  te  lang  opgehouden  —  verhaalt  een 
ooggetuige  —  zoodat  het  bijna  donker  geworden 
was.  Doch  daar  ik  op  manefchijn  kon  rekenen  , 
brak  ik  ,  zonder  bedenken ,  met  mijnen  Neger  op. 
Xn  den  beginne  ging  het  vrij  goed ;  maar  langzamer- 
hand werd  de  hemel  hoe  langer  hoe  duisterder,  tot 
dat  eindelijk  zelfs  de  laatfte  fterrefchemering  ver- 
dween. 
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dween.  Thans  begon  het  zoo  hevig  te  regenen ,  dat 
het  bijkans  naar  eene  wolkbreuk  geleek.  Tot  op 
de  huid  doornat,  kwam  ik  omtrent  een  kwartier  uurs 
daarna  bij  eene  afzonderlijk  ftaande  herberg  (Fend) 
aan. 

Oogenblikkelijk  maakte  ik  nu  van  het  middel  al- 
hier tegen  verkoudheden  gebruik.  Dit  is  niets  an« 
deTs  dan  rum.  Men  ftort  een  paar  glazen  in  de  laar- 
zen, begiet  zich,  met  vier  andere,  hoofd  en  fchoU' 
ders ,  en  drinkt ,  zooveel  men  verdragen  kan.  J  0  f e 
Cdus  heette  de  Neger)  kreeg  insgelijks  zijn  aandeel. 
„  Niets  voor  hoofd,  niets  voor  voet!  "  zeide  hij, 
„  maar  voor  buik!"  en  zoo  ledigde  hij  den  co- 
co  (?)  in  eenige  teugen  uit  Gaarne  had  ik  hier 
willen  vernachten,  maar  ik  werd,  op  zekere  plan- 
taadje ,  zeer  zeker  verwacht  ,  en  daarom  moesten 
wij  verder  gaan. 

De  regen  had  ondertusfchen  opgehouden ;  maar  de 
hemel  bleef  met  donkere  wolken  bedekt.  Men  kon 
geene  hand  voor  oogen  zien  ;  flechts  van  tijd  tot 
tijd  helderde  een  blikfemftraal  de  duisternis  op. 
ïn  zoodanige  oogenblikken  nam  ik  den  weg  waar, 
die  langs  eenen  afgrond  heenliep.  Jofe  reed  voor- 
uit; ik  bemerkte  ,  dat  hij  zich  te  veel  regts  hield 
en  riep  hem  toe.  Maar  naauweüjk  had  ik  uitgefpro 
ken  —  krak!  —  en  hij  ftortte,  met  eenen  hoop  llee- 
nen,  in  de  diepte  neder. 

Alles  rondom  mij  was  woest  en  eenzaam;  geen  licht, 
zoo  ver  ik  in  ftaat  was  om  te  zien.  Ondertusfchen 
fleeg  ik  af,  bond  mijn  paard  aan  eenen  aloëftam,  en 
riep  den  Neger  toe.  —  „  Waar  zijt  gij  Jofe?  "  — 

Hier 

(•)  pe  drinkbak ,  uit  eene  kokosnoot  vervaardigd. 
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Hier  beneden  mijn  heer! —  „  Waar  is  de  ezel  ?"r- 
Ilier  beneden,  mijn  heer!  —  „  Hoe  gaat  het  u,  Jo- 
„  fe?"  —  de  ezel  is  wel  mijnheer!  —  „  Maar  gij 
„  zelf?  55  —  Ik  ben  insgelijks  wel  ,  mijn  heer!  — - 
„  Hebt  gij  de  pistolen  ?  "  —  Ja  mijn  heer !  —  „  Nu 
9,  kom  dan  naar  boven !  "  — 
Geen  antwoord;  ik  herhaalde  daarom  mijn  bevel  — 
Kom  naar  boven  Jofe!  kom,  gaauw!"  —  Ik  kan 
niet,  mijn  heer!  —  „  Waarom  niet?"  —  De  ezel 
wil  niet.  —  „  Wel  nu ,  kom  dan  alleen !  "  —  Ik 
durf  niet.  —  „  Waarom  ?  "  —  De  ezel  laat  mij  niet 
gaan.  —  „  Maar  Jofe!  zijt  gij  dronken?"  —  Waar- 
lijk niet,  mijn  heer!  —  „  Wel  nu  dan,  wat  wilt  gij 
„  dan  ?  "  —  o  Mijn  heer!  indien  gij  in  mijne  plaats 
waart !  —  „  Wel  nu  ?  "  —  Het  zou  u  eveneens 
gaan  !  — 

„  Hoe  dan?"  zie  mijn  heer!  daar  ligt  de  ezel, 
en  naast  den  ezel  lig  ik  —  Goed!  "  —  Hij  zegt 
niets,  hij  {huift  niet,  hij  verroert  zich  niet,  hij  vreet 
niet,  hij  zuipt  niet.  —  Wel  nu,  wat  fchort  hem 
„dan?"  —  Ik  geloof,  dat  hij  dood  is,  mijn 
heer!  —  ,,  WTezenlijk  ?  "  —  Ja  mijn  heer!  maar  ik 
kan  'er  niets  tegen  doen!  —  „  Hoe  zoo?"  Het 
koppige  dier  heeft  het  met  opzet  gedaan!  — 

Men  kan  denken,  hoe  ernftig  ik  bij  deze  woorden 
bleef.  Ondertusfchen  deed  ik  den  armen  duivel,  die 
de  zweep  reeds  vreesde,  goedsmoeds  zijn.  Spoedig 
kwam  hij  nu,  met  zadel  en  w/it  dies  meer  zij,  naar 
boven,  leidde  mijn  paard  aan!  den  teugel,  en  fpoorde 
den  weg  in  den  eigenlijken  zin  met  den  neus  op. 
Werkelijk  werden  wij  ook,  binnen  een  half  uur  tijds, 
de  lichten  der  plantaadje  gewaar,  en  kwamen,  om- 
fcreeks  negen  ure,  weibehouden  aldaar  aan. 

Huis- 
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Huishoudelijke  Opmerkingen. 

De  Feyaens,  of  Italiaanfche  boonen  worden,  voor- 
al in  de  Katoen  -  distrikten  aangekweekt.  Hier  leve- 
ren zij  een  der  eerde  levensmiddelen  voor  de  Ne- 
gers op.  Omgekeerd  is  dit  het  geval  in  de  omftre- 
ken  aan  de  kust,  alwaar  men  ze  Hechts  voorde  vrije 
inwoners  teelt,  Met  kokosfap  gekookt,  zijn  zij  eene 
zeer  geliefkoosde  lekkernij. 

De  Milho  of  Maïs  wordt  aan  de  kusten ,  gewoon- 
lijk met  den  Maniok,  maar  fomwijlen  ook  op  fui- 
kervelden  geteeld.  In  de  binnen  -  diftrikten  wordt 
deze  vrucht  met  de  katoen  gezaaid,  in  welk  geval 
dezelve  nog  veel  beter  tiert,  dan  met  den  Maniok, 
Gekookte  Maïs  levert  een  gewoon  ontbijt  voor  de 
Negers  op,  en  is,  met  fuiker  of  ftroop  vermengd, 
in  het  geheel  niet  onfmakelijk.  Zij  noemen  het  Angu 
dt  milho  —  maïsmeel,  Farinha  de  milho,  en  het  dient, 
in  de  bergwerkftreken ,  in  plaats  van  het  Maniok- 
meel. 

Van  Bananen  onderfcheidt  men  drie  foorten.  De 
Banana  curta,  of  kleine  Banaan,  die  niet  over  de 
twee  duimen  lang  is;  de  Banana  comprida*  of  groo- 
Banaan,  de  eigenlijke  Pifang,  en  eindelijk  de  Banana 
de  quatro  vintems ,  de  viervintems  Banana.  Zij  heeft 
dezen  zonderlingen  naam  bekomen dewijl  iedere  der 
groote  vruchtbosfen  gewoonlijk  voor  vier  Vintems  (?) 
verkocht  wordt.  De  kleine  Banaan  levert,  met  droog 
Maniokmeel,  het  gewone  ontbijt  voor  alle  gekleur- 
de lieden  op.  De  Banana's  van  Los  Santos  (f)  zijn 
in  gansch  Brazilië  als  de  voortrefFelijkfte  bekend. 

De 

O  Een  Vintem  is  omtrent  13  fhüveïS  Holl. 
Ct)  Zie  dit  «elfde  artikel  boven* 
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De  Motskruidenteelt  wordt  buitengemeen  veel  fterker. 
De  meeste  dezer  tuiniers  zijn  van  de  Azorifche  eilaw 
den ,  of  uit  Portugal.  Reeds  worden  'er  peulvruchten , 
allerhande  foorten  van  kool,  falade  enz.  in  menigte 
ter  markt  gebragt.  De  Europefche  uijen  ontaarden 
bier  altijd  in  kleine  ovale  \  zij  zijn  daarom  flechts 
onder  den  naam  van  Cebolinhos  (*)  bekend.  Ook  de 
Europefche  aardappelen  nemen  hier,  na  verloop  van 
eenige  jaren  ,  den  fmaak  en  kleur  der  Braziliaanfch 
Balata  (f  )  aan. 

Gevogelte ,  vooral  hoenders,  kalkoenen,  eenden  en 
duiven,  teelt  hier  bijzonder  goed  voort,  inzonder- 
heid ,  wanneer  men  het  voor  vosfen  en  bunfmgs  weet 
te  bewaren.  Ganzen ,  daarentegen ,  worden  flechts 
met  moeite  groot  gebragt.  In  de  nabijheid  van 
groote  lieden  kweeken  de  Negers  inzonderheid  veel 
hoenders  aan,  om  die  te  verkoopen.  Geftoofd  en 
gebraden  gevogelte  is  een  gewoon  Braziliaansch 
geregt. 

In  het  Kapiteinfchap  Para  bevindt  zich  eene  foort 
van  zijwormen  ,  wier  pop  driemaal  grooter ,  dan 
bij  de  gemeene  zijwormen  is.  Zij  worden  met  bla» 
deren  van  oranjeboomen  gevoederd  h  hunne  zijde 
valt  donkergeel  uit. 

In  de  binnenfte  deelen  van  het  Kapiteinfchap  Ba» 
hia^  bijzonderlijk  naar  den  kant  van  Tapagippa  toe, 
zijn  de  bosfehen  met  bijenkorven  aangevuld.  Deze 
korven  bevinden  zich  op  matig  hooge  boomen ,  heb- 
ben ten  minfte  twee  voet  middellijns  ,  beftaan  uit 
eene  masfa  van  kleiaarde  ,  die  bijkans  eenen  voet 

dik 

C*)  Uijetjes,  verkleiningswoord  van  fcebola, 
Ct)  De  zoete  aardappel,  Solan,  tuberos* 
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dik  is,  en  fchijnen  in  den  vorm  eener  fchulp  ,  naar 
de  wijze  der  zwaluwnesten,  zamengefteld. 

Het  inwendige  derzelve  vertoont  zich  even  als  bij 
andere  bijenkorven,  met  dit  onderfcheid ,  dat  de  ho- 
nig altijd  vloeibaar  ,  en  de  was  zeer  onzuiver  is. 
De  bijen  zelve  zijn  kleiner  en  zwarter  dan  in  Euro* 
pa.  Bij  den  overvloed  van  fuiker  wordt  de  honig 
flechts  als  een  geneesmiddel  gebruikt  Men  is  veel- 
al gewoon,  om  deze  bijenkorven  uit  de  boomen  te 
zagen  ,  en  ,  bij  de  plantaadjen  ,  onder  een  dak  te 
plaatfen,  alwaar  zij,  onveranderd,  wel  tieren. 

De  Ipecacuanha  groeit  eigenlijk  nog  geheel  in  bet 
wild,  en  wel  in  de  digtfte  bosfchen,  dewijl  zij  in 
de  fchaduw  het  weligst  tiert-  Met  het  verzamelen 
derzelve  laten  zich  meestal  flechts  Caboclos  (*)  en 
andere  dergelijke  lieden  in.  Men  onderfcheidt  witte 
en  zwarte  Ipecacuanha ;  de  laatstgenoemde  alleen 
wordt  naar  Europa  gezonden.  De  eerfte  is  een  ge- 
woon Bn-ziliaansch  huismiddel  bij  verkoudheden  es? 
tot  bloedzuivering.  Deze  beide  foorten  worden  ook 
door  het  groote  wild  als  voeder  gezocht.  Het  fchijnt 
allezins,  dat  de  zwarte  Ipecacuanha  ,  binnen  kort* 
regelmatig  zal  aangekweekt  worden. 

Oranjeappelen  dienen  hier  veel  om  de  handen  te 
wasfchen  enz.  en  nemen  het  vuil  nog  beter  weg  dan 
zeep.  Men  fnijdt  ze  namelijk  in  Hukken  ,  en  wrijft 
'er  de-  huid  zoo  lang  mede ,  tot  dat  deze  volkomen 
zuiver  is.  Ook  wordt  hun  fap  als  een  voortreffe- 
lijk heelmiddel  bij  verouderde  verzweringen  ge- 
roemd. 

Eene 

(*)  Gedoopte  Indianen. 

(t)  Gelyk  zulks  ook  in  Portugal ,  Spanjexn  Sicijic  het  geval  is. 
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Bene  geheel  nieuwe  plant  in  Brazilië  is  de  Thee- 
boom.  Deze  werd ,  voor  ongeveer  zes  jaren ,  uit 

China  ingevoerd,  en  onder  opzigt  van  twee  Chine- 
fche  tuinlieden  ,  in  eene  Villa  bij  Rio  Janeiro  ge- 
plant. Dezelve  zou,  zegt  men,  zoo  goed  uitvallen, 
dat  men  proeven  in  het  groot  daarmede  denkt  te 
riemen.  Welk  een  nieuw  uitzigt  voor  den  koop» 
handel  en  de  welvaart  van  Brazilië! 

Zeegezigten. 

Na  eene  vaart  van  veertig  dagen  —  verhaalt  een 
ooggetuige  —  kregen  wij,  met  het  opgaan  der  zon, 
de  lage  kusten  van  Ftrnambuco  in  het  gezigt.  Het 
eerst  vertoonde  zich  noordelijk  de  hoogte  met  de 
flad  Olinda,  en,  eenige  zeemijlen  zuidelijker»  de 
knap  'Si.  Jgostinho;  voorts,  toen  wij  nader  kwamen, 
Recife  met  de  fchepen  daarvoor  en  de  kokosplan- 
'taadjen.  in  het  verfchiet.  —  Olinda  was,  met  zijne 
witte  huizen  en  tuinen,  in  eenen  fchitterenden  ro- 
zenkleurigen  damp  gehuld.  ^Recife  fcheen  op  de  pur- 
pere  golven  te  drijven ,  door  de  fchuimende  bran- 
ding ingelloten. 

Zoodra  wij  nu  de  haven  naderden,  vlogen  'er  on- 
telbare Jangada's,  in  allerleije  rigtingen,  ons  voor- 
bij. Deze  pijlfnel  zeilende  vaartuigen  leverden  een 
geheel  nieuw  gezigt  voor  mij  op.  Het  zijn  niets 
anders  dan  vlotten  uit  zes  iigte  Hammen  zamenge- 
fteld  en  van  een  groot  zeil  voorzien.  Gewoonlijk 
worden  zij  flechts  door  twee  man  beftuurd.  Daar 
men,  op  eenigen  sfftaud,  flechts  het  zeil  ziet , wordt 
men  door  deze  Jangada's  niet  weinig  verrast, 

Weldra  naderde  de  loodsboot  ;  voorts  de  boot 

met 
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met  den  havenmeester;  vervolgens  de  tolboot,  ein- 
delijk nog  eene  boot  met  landslieden  van  ons.  Alle 
deze  vaartuigen  werden  door  naakte  Negers  ,  met 
gele  ftroohoeden  op,  geroeid,  en  legden  ter  beide 
zijden  van  het  fchip  aan.  Alles  fchreeuwde  en  riep 
door  elkander;  inzonderheid  maakten  de  Negers  een 
verfchrikkelrjk  geweld. 

Eindelijk  klom  de  loods  met  vier  zijner  manfchap- 
pen  en  de  tolwacht  aan  boord.  De  eerfte  plaatfte 
zich  aan  het  roer  en  gaf  de  bewegingen  op.  Nu 
fchreeuwde  hij  zijnen  lieden  in  het  Portugeesch, 
dan  weder  onzen  matrozen  in  gebrekkig  Engelsch 
toe.  Dit  bragt  natuurlijk  allerhande  verwarring  te 
weeg.  Doch  eindelijk  kwamen  wij  gelukkig  binnen 
de  haven,  waarop  ik  aanftonds  aan  land  voer. 

Wij  traden  hij  de  tolkaai  aan  wal  ;  hier  was  alles  ge- 
heel nieuw  voor  mij»  Honderden  van  Negers ,  die , 
met  balen  en  vaten  beladen ,  hunne  Afrikaansch- 
Portugefche  liedjes  zongen  ;  eene  menigte  gekleur- 
de perfonen,  met  papieren  rollen  in  de  handen; 
Mestizinnen  voor  groote  hoopen  van  kokosnoten, 
oranje  -  appelen ,  citroenen  enz. ;  cigarenhandelaars 
en  waterverkoopers ;  eene  optrekkende  wacht  van 
louter  Mulattengezigten ;  en  een  liedjeszanger,  die 
de  heldendaden  van  eenen  Mameluco  bezingt;  eene 
rij  huizen  van  drie  verdiepingen,  met  vlaggen  daar- 
op; de  balkons  met  heesters  en  bloemen,  met  pa- 
pegaai jen  en  apen  bezet;  orgeïmuzijk  en  koorgezang, 
klokkengelui  en  gebulder  van  het  géfchüt,  —  Alles 
vereenigde  zich  tot  eenen  indruk,  die  onvergetelijk 
voor  mij  zal  zijn. 
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Kokosboom  en. 

De  Kokosboom  (Portug.  Coquelro)  bevindt  zicfa 
gaarne  in  eenen  droogen,  zandigen  grond,  en  groeit 
daarom  het  best  aan  de  kusten.  Wanneer  'er  eene 
kokosplantaadje  moet  aangelegd  worden,  fteekt  men 
de  noten  in  lange  rijen,  twaalf  duimen  diep,  inden 
grond.  Na  vijf  maanden  fchieten  de  fpruiten  uit, 
en  na  verloop  van  een  jaar  zijn  zij  tot  verplanten 
gefchikt.  Zij  houden  zich  gewoonlijk  zeer  goed  \ 
alleenlijk  moet  men  'er  voor  zorgen,  dat  de  grond 
van  andere  gewasfen  of  onkruid  vrijgehouden  wordt. 
Na  vijf  tot  zeven  jaren  beginnen  de  boornen  te  dra» 
gen,  en  blijven  dan,  veertig  tot  vijftig  jaren  lang, 
bijna  onveranderlijk  vruchtbaar. 

Van  den  kokosboom  maakt  men  op  de  menigvul- 
dïgfte  wijzen  gebruik.  Bovenal  dient  de  noot  tot 
eene  zeer  fmakelijke  fpijs,  waarmede  zich  honger 
en  dorst  bijna  even  goed  laten  ftillen.  Voorts  wordt 
uit  het  merg  eene  voortreffelijke  olie  bereid,  die 
men  tot  branden  en  zeepzieden  gebruiken  kan.  De 
buitenfle  bast  levert  eene  goede  (lof  tot  touwwerk 
op;  van  de  binnenfte  fchaal  bedient  men  zich  tot 
drinkkommen ;  de  wortelen  dienen  om  korven  daar- 
uit te  vlechten ;  de  ftammen  en  bladeren  worden  tot 
voeder  gebruikt. 

De  kokosolie  verkrijgt  men  door  koken  5  men  fchept 
dezelve  gemakkelijk  af.  Tweeëndertig  kokosnoten 
geven  zeventien  ponden  olieachtig  merg,  en  deze  drie 
ponden  zuivere  olie.  De  buitenfte  bast  wordt  door 
liaan  en  roosteren  tot  bearbeiding  gefchikt  gemaakt. 
Dit  wordt  zoo  lang  herhaald,  tot  dat  dezelve  zich, 
als  hennep,  laat  fcheiden. 

In 
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lij  dezer  voege  tot  bewerking  gereed,  Wordt  de- 
zelve Cairo  genaamd.  Verfche  bast  is  gemakkelij- 
ker te  roosten,  dan  oude,  dewijl  dieniet  zoo  droog 
is.  Veertig  fluks  kokosnoten  -  basten  geven  zes 
pond  Cairo  ,  wel  te  verftaan  bij  eene  zorgvuldige 
behandeling.  Uit  deze  vezels  worden  zelfs  anker- 
touwen geflagen. 

Niets  levert  heerlijker  gezigt  öp ,  dan  de  kustdré- 
ken,  die  met  Kokosplantaadjen  bedekt  zijn.  De  zee- 
lucht fchijnt  aan  deze  boomen  bij  uitnemendheid 
gunftig  te  zijn.  Nergens  groeijen  zij  daarom  beter; 
nergens  bereiken  zij  deze  hoogte,  dezen  ouderdom» 
deze  volkomenheid.  Van  de  zeezijde  befchouwd  » 
bieden  deze  kustftrekén  een  allerbekoorlijkst  gë- 
zigt  opi 

Voor  zich  de  fpiegelgladde  zee  ,  die,  op  eenè 
bevallige  wijze,  het  land  begroet  ;  voorts  de  ko~ 
kosboomen  met  hunne  zich  Mout  in  de  lucht  verhef- 
fende golvende  kroonen  5  vervolgens  de  roode  kapel 
met  het  hooge  kruis  en  de  verblindend  witte  huizen, 
die  zich  langs  de  groene  heuvels  naar  beneden  uit' 
ftrekken ;  eindelijk  in  het  verfchiet  het  donkere  over- 
oude bosch  ,  en  boven  hetzelve  de  bergtoppen  vaii 
de  binnenlanden  met  blinkende  wolken  omringd. 

Zeden  -  fchetfen.- 

Even  als  in  andere  zuiver  kathoïijke  landen,  is 
ook  in  Brazilië  het  kerkelijke  op  het  naauwst  met 
het  gemeene  leven  verbonden.  Op  palmzondag,  bij 
voorb.  viert  men  in  alle  hoofdkerken  eene  plegtigé 
hooge  mis.  Zoodra  dezelve  geëindigd  is ,  worderi 
de  kakaö   takken  verdeeld;    Die  zijn  twee  voeten! 
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lang,  van  ecne  witte  kleur  en  met  vergul J fel  en 
bont  papierknipfel  verfierd.  Men  befchouwt  ze  als 
Amuletten  en  zij  worden  daarom  zorgvuldig  bewaard. 
De  huizen  ,  bij  voorb.  worden  'er  door  voor  ftor- 
ïiién,  evenzeer  als  voor  den  blikfem,  beveiligd. 

Onder  de  talrijke  procesfien  der  pasfieweek  kie» 
zen  wij  inzonderheid  die  van  Judas  Iscarioth 
uit.  Deze  wordt  in  beeldtenis  door  de  ftraten  ge- 
fleept,  daarbij  woedend  mishandeld,  hierop  gehan- 
gen ,  en  eindelijk  verbrand.  Deze  ganfche  regtsple- 
gïng  gefchiedt  onder  een  vreesfelijk  gefchreeuw , 
met  duizend fchimpwoorden  vermengd.  Inde  grootere 
fteden  heeft  men  vier  tot  vijf  dergelijke  figuren  , 
waarvan  elke  aan  eene  afzonderlijke  galg  wordt  op- 
gehangen, 

Eene  andere  procesfie  is  die  der  broederfchap  van  de 
Flaggellanten.  Verfcheidene  Mulatten  en  Negers,  xlie 
zich  hiertoe  uit  zich  zelve  aandienen,  geefelen  zich 
daarbij  op  eene  verfchrikkelijke  wijze.  Maar  zij 
worden  daarvoor  ook  met  vijf  tot  tien  patachen  (*) 
betaald.  De  plegtigfte  procesfie  des  ganfehen  jaars 
heeft  op  Heilige  Sacramentsdag  plaats.  Hier  onder- 
fcheidt  zich  inzonderheid  de  figuur  van  den  fchuts  * 
patroon  van  Portugal.  Dit  is  St.  Joris  te  paard  , 
die  alsdan  9  geheel  met  diamanten  bedekt ,  ver- 
fchijnt. 

Op  witten  Donderdag  —  verhaalt  een  der  laatfte 
reizigers  —  gingen  wij  des  namiddags  ten  drie  ure 
uit,  om  de  kerken  te  bezien.  De  ftraten  wemelden 
vin  menfehen;  en  tegen  hare  gewoonten  aan,  waren 
ook  de  vrouwen  der  hoogere  Handen  te  voet,  Zij 

droe* 

(*)  Negen  tot  a&ïttk'ri  guldens  Ryn. 


van  BRA2ILIE. 


droegen  gekleurd  zijdegoed  ,  en  waren  als  om  flrijd 
ppgefchikt,  Werwaarts  rnen  ook  het  oog  wendde, 
ïnen  zag  niets  dan  gouden  kettingen ,  parelfnoereri 
en  diamanten  in  overvloed.  Zoo  wandelden  zij  door 
de  ganfche  Ifod.  De  kerken  zelve  waren  op  het 
prachtigfte  verfierd,  en  glinfterden  van  den  verblin- 
den glans  der  lichten-  Het  hoogaltaar  inzonderheid 
fcheen  een  in  volle  vlam  ftaand  meer. 

-  Op  goeden  Vrijdag  ,  daarentegen  ,  was  alles  ernst 
en  treurigheid.  Altaren  en  predikftoelen  waren  met 
zwart  behangen  ;  alle  vrouwen  verfehenen  in  het 
zwart  gekleed;  nergens  hoorde  men  eenig  geluid  van 
klokken.  Wij  gingen  ten  tien  ure  des  morgens  in 
de  Domkerk ,  om  de  afneming  van  het  kruis  te  zien. 
Voor  de  hoofdkapel  hing  een  zeer  groot  gordijn  * 
een  zendeling  uit  het  Penhaklooster  (*),  met  eenen 
langen  baard  ,  begon  juist  met  prediken.  Na  eene 
niet  zeer  korte  inleiding  ,  riep  hij  eindelijk  :  — 
„  Daar,  ziet  hem  zeiven,  onzen  Fleer  en  Heiland  * 
die  voor  onze  zonden  aan  het  kruis  geftorven 
is  "  -  Op  dit  oogeublik  vloog  het  gordijn  open 
en  wij  zagen  een  groot,  geheel  naar  de  natuur  be- 
arbeid krucifix,  van  wezenlijke  'kunstwaarde.  Ron- 
dom hetzelve  Honden  verfcheidene  jonge  fchoone 
maagden,  als  engelen  gekleed,  ieder  van  een  paar 
vleugfis  voorzien.  Tegen  den  voet  van  hetzel- 
ve leun  Je  de  heilige  Joannes  ,  en  naast  hem 
knielde  Maria  Magdalena,  beide  in  gepast  ge- 
waad uitgedost.  Het  geheel  was  zeer  goed  in- 
gerigt ,  en  maakte  eenen  ten  ukenle  roerenden  in- 
druk. 

Des 

O)  Dit  zyn  Italiaaafche  Kloostergeestelijken. 
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De  zendeling  fchilderde  nu  de  kruifiging  met  veel 
welfprekendheid  af  Eindelijk  riep  hij  uit:  „  ziet, 
5,  hoe  Christus  van  het  kruis  genomen  wordt!  " 
Op  dit  zelfde  oogenblik  naderden  de  vier  krijgs- 
knechten, wier  aangezigten  met  zwart  floers  waren 
bedekt.  Twee  zetten  de  ladders  en  klommen  naar 
boven,  twee  bleven  aan  het  kruis  (laan.  Een  der 
eerde  nam  het  opfchrift  met  de  letters  I.  N.  R.  L, 
de  ander  de  doornekroon  af ,  en  reikten  beide  aan 
hen,  die  beneden  Honden,  toe. 

Hierop  floegen  zij  eenen  witten  doek  om  het  hoofd 
van  het  lijk,  drukten  eenige  reizen  daarop,  en  ver* 
toonden  eindelijk  de  bloedige  teekens  van  de  door- 
nekroon. Thans  trokken  zij  de  nagels  uit  de  han* 
den,  maakten  witte  banden  onder  de  fchouders  vast, 
en  lieten  het  ligchaam  langzaam  naar  beneden  zakken. 
De  zalving  en  het  in  het  graf  leggen  maakten  een  einde 
aan  dit  vrome  tooneel.  Dit  alles  gefchiedde  naar 
de  uitroepingen  van  den  zendeling,  in  zekere  tus* 
fchenpoozen  en  verzeld  van  eene  zachte  treurmuzijk. 
De  vergadering  was  in  gevoel  verzonken  j  zeer  vele 
vrouwen  weenden  (lil  bij  zich  zelve, 

B  r  a  z  i  1  i  e  h  o  u  t. 

Brazilië  brengt  verfcheidene  foor  ten  Van  verw- 
hout,  zoowel  roode  als  gele  verwen,  voort,  maar 
het  eigenlijke  Fernambuco-  of  Braziliehout  (*}* 
treft  men  Hechts  in  het  kapiteinfehap  Fernambuco 
bij  uitfluiting  aan.  De  boom  wordt  zoo  groot  als 
onze  eik,  de  ba^st  is  graauwvvit,  met  korte  Hekels 

of 

(*;  Pao  Èrazil  —  Pao  da  Refoha. 
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of  dorens  bezet.  De  afwisfelend  opftaande  .bladeren 
zijn  bijna  als  die  van  den  bux-  of  palmboom.  De 
helder  roode  bloefems  rieken  als  meibloemen  en 
hangen,  als  bij  bosjes,  aan  lange  Hengels  neder. 

Het  hout  is  zeer  hard  en  verkrijgt,  door  bewer- 
king, eenen  uitnemend  fraaijen  glans.  Ondertusfchen 
wordt  hetzelve  flechts  zelden  tot  fchrijnwerkers-  en 
draaijers  -  arbeid  gebruikt.  Van  buiten  is  het  ligt- 
rood;  maar,  gefpleten  zijnde,  vertoont  het  zich 
donkerrood,  de  fpanen  hebben  eenen  fuikerfmaak. 
In  het  vuur  fonkelt  het  en  geeft  flechts  weinig  rook. 
Het  kleurt,  als  men  'er  mede  .verwt,  dubbel  zoo 
fterk  als  camp êcheh out,  In  het  eerst  fchijnt  de  kleur 
geel,  maar  weldra  wordt  dezelve  diep  donkerrood. 
Men  trekt  'er  ook  eene  foort  van  karmijn,  inzon- 
derheid voor  miniatuurfchilders ,  uit. 

De  handel  in  Braziliehout  is  een  eigendom  van 
de  kroon.  Ondertusfchen  werd  'er,  voor  de  aan- 
kweeking en  het  onderhoud  dezer  kostbare  hoornen, 
nog  maar,  federt  zeer  korten  tijd,  gezorgd,  Men  liet  alles 
aan  de  natuur  over,  en  velde  de  boomen,  groot  of 
klein,  zonder  onderfcheid.  Van  daar  de  zeldzaam- 
heid derzei ve  in  de  nabijheid  der  kust,  en  de  kost- 
bare  verzending  van  het  hout  zelf.  Alles  wordt  na- 
melijk op  den  rug  van  muildieren  naar  Recifc  ge- 
bragt.  Indien  de  handel  eenmaal  werd  vrij  verklaard, 
dan  kon  de  aankweeking  dezer  boomen  op  alle  fui- 
kerplantaadjen  gefchieden. 

Mieren. 


Men  vindt  dezelve  in  gansch  Brazilië;  evenwel 
zijn  zij  niet  lastig.   Omgekeerd,  daarentegen,  is  dit 
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op  Itamaraca  het  geval.  Hier  kan  men  dezelve 
werkelijk  als  eene  landplaag  befchouwen."  Bijzonder 
onderfcheiden  zich  de  Maniok- mieren  (*;•.  Zij  zijn 
donkerrood,  een  vierde  tot  eenen  geheelen  duim 
lang,  en  voeden  zich  enkel  met  kruiden,  het  liefst 
met  maniok.  Derzelver  beet  is  ten  ukerfte  pijnlijk  1 
fomwijlen  laten  zij  de  voelfprieten  in  de  wond 
achter. 

Ten  einde  dezelve  van  boomen  en  plantaadjen  af* 
tehouden,  worden  de  hoop  en  loodregt  doorftokcn 
cn  met  brandende  kokosbladeren  belegd.  Dit  helpt 
bijna  doorgaans,  hoewel  ook  Hechts  voor  eenen 
korten  tijd,  waarom  het  vlijtig  moet  worden  her- 
haald. Het  lastigfte  zijn  deze  mieren  in  den  regen- 
tijd. Alsdan  dringen  zij  binnen  de  huizen,  en  rig-' 
ten  in  de  maïs-  en  fuikermagazijnen  groote  verwoes- 
tingen aan.  Men  kan  zich  dan  niet  anders  helpen , 
dan  dat  men  de  wanden,  aan  welke  zij  hangen, 
met  brandende  kokosbladeren  laat  afzengen  en  op 
nieuw  bepleisteren.  Het  digt  floppen  der  reten  maakt 
de  hoofdzaak  uit. 

Niet  zeiden  gebeurt  het  ook,  dat  een  geheel  ge 
bouw  door  de  mieren  ondergraven  wordt  (*)•  In 
dit  geval  is  eene  zeer  fpoedige  hulp  volltrekt  nood- 
zakelijk, zal  dezelve  niet  te  laat  komen.  Het  vol- 
gende middel  gaat  voor  allezins  heilzaam  door , 
voorunderfteld,  dat  men  met  zorgvuldigheid  daarbij 
te  werk  gaat.  Men  graaft  namelijk  den  bodem  rond- 

om 

(*)  Formlga  de  rofa, 

\ 

(*)  Men  moet  deze  niet  met  den  Copitn  (Termes  arhor.)  verwis- 
felen,  die  zijne  buitengewoon  groote  nesten  ook  in  het  fparwerk 
maakt,  en  zoo  langzamerhand  een  geheel  houten  huis  verwoest. 
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om  den  hoop,  bijkans  eenen  voet  diep,  op,  en 
ontfteekt  dan,  aan  (Jen  ingang  van  hetzelve,  een 
groot  vuur  van  zwavel  en  dergelijke  ftoffen.  Thans 
laat  men-,  aan  beide  zijden,  een  paar  groote  blaas- 
balken fpelen,  terwijl  men  de  Hinkende  rookkolom 
in  de  opening  drijft,  Vertoonen  zich  hier  en  daar 
reten  in  de  mierenhoopen,  dan  worden  zij  zorgvul- 
dig met  brandende  bladeren  digt  gedopt. 

Voor  Duitfchers  (of  Nederlanders),  die  zich  wel- 
ligt  naar  Brazilië  zouden  willen  begeven  s  zij  dit 
nog  eene  korte  aanwijzing.  Het  is  bekend,  dat 
infekten  even  ligt  door  reuk  verdreven  als  aange- 
lokt worden.  Wat  nu  de  mieren  betreft,  niets  is 
voor  dezelve  hinderlijker,  dan  de  ftinkende  wijn- 
deenolie  Cf}  en  de  vischreuk.  De  eer  Me  wordt  het 
gemakkelijkste  in  kamers ,  kelders  ,  fpijskamers  , 
broeikasfen  enz.  gebruikt;  terwijl  men  kleine,  tot 
op  de  helft  daarmede  gevulde,  glazen  op  zekeren 
afftand  van  elkander  plaatst.  Van  visfehen,  daaren- 
tegen ,  bedient  men  zich  het  best  in  de  magazijnen 
enin.de  opene  lucht,  bijzonderlijk,  walmeer  zij 
reeds  tot  verrotting  zijn  overgegaan-  Men  legt 
ze  dan  of  tusfehen  de  fuikerkisten  enz. ,  of  (leekt 
ze  in  de  mierenhoopen  zelve;  eindelijk  begiet  men 
de  boomen  en  planten  met  fap  van  visch  (*),  of 
men  voorziet  ze  met  itroohalmen ,  die  daarvan  door- 
drongen zijn.  Veelvuldige  ondervindingen  hebben 
bewezen,  dat  men  op  deze  wijze  de  mieren  geheel 
en  ai  vernielen  kan, 

Bra- 

(f)  Oleum  tartari  foetidvm. 

(*)  Haringpekel  of  ftokvischfap ,  of  bet  eigenlijke  viichnat  zelf, 
M  4 
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B  r  a  z  i  1  i  a  a  n  f  c  h  e  Vaartuigen. 

Alle  betrekkingen.,  door  befehaving  veroorzaakt, 
ftaan  met  elkander  in  een  noodzakelijk  verband ; 
wie  'er  eene  kent,  maakt  daarvan  een  juist  befluit 
pp  tot  het  geheel.  De  Arabier  gaat  met  blazen  of 
lederen  zakken  over  de  rivier;  de  Hindo  bedient 
zich  daartoe  van  ronde  korven;  de  Wilden  hebben 
hunne  boomft-ammen  en  de  Brazilianen  hunne  vaar- 
tuigen, die  uit  een  paar  aan  elkander  gebondene 
balken  beftaan. 

Welk  een  affcand  van  deze  allen  tot  de  ruime 
Noord  -  Amerikaanfche  vaartuigen  ,  op  den  Da- 
laf  are  en  Eudfon,  die  verbazend  groote  dubbelde 
booten  met  gemeenfchappelijke  verdekken,  waarop 
men  bij  de  tweehonderd  man,  tien  lastwagens,  zes- 
tig paarden  en  eene  menigte  balen  met  koopwaren 
kan  overvoeren, 

Onze  Braziiiaanfcïie  Veervaartuigen ,  daarentegen, 
hoe  onvolkomen,  hoe  eenvoudig,  en  nogtans  de 
kiem  van  de  door  damp  gedrevene  Veerbooteni 
Men  vervolgt  dit  denkbeeld  met  vermaak  ;  men 
frtèft  in  den  geest  de  toekomst  vooruit.  Dit  is 
het  ware  genot  der  ventandsverheffing  ,  die  zich, 
gelijk  de  tlektrieke  vonken,  aan  des  lezers  ziel 
mededeelt. 

Dergelijke  vaartuigen,  als  wij  vermeld  hebben, 
ivordén  niet  zelden  ook  door  reizigers  zamengefteld. 
Hout  daartoe  vindt  men  gemakkelijk;  tot  het  bin» 
den  der  balken"  worden  de  paktcuwen  gebruikt; 
binnen  weinig  uren  is  men  daarmede  gereed.  Z.oo- 
dra  nu  het  vaartuig  in  het  water,  is  gelaten  » 
plaatst  zich   aan  eiken   hoek  van   hetzelve  een 

man , 
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man,  en  fchuift  het  voort,  tot  dat  hij  geenen  grond 
meer  voelt 

Thans  begint  hij,  met  behulp  der  eene  hand, 
voorttezwernmen,  terwijl  hij  de  andere  tot  het  be~ 
fturen  des  vaartuigs  gebruikt.  Op  deze  wijze  vaart 
men  de  grootfte  rivieren,  hoewel  juist  niet  in  eene 
regte  lijn,  over.  Wanneer  men,  voor  het  overige, 
lastpaarden  of' muilezels  over  eene  rivier  wil  trekken, 
behoeft  men  Hechts  een  dezer  aan  het  vaartuig 
te  binden,  en  de  andere  volgen  van  zelve.—  Dit  is 
de  betrekking  der  befchaving;  uit  één  blad  erkent 
men  den  ganfchen  boom, 

Papegaaijen, 

Brazilië  is  het  land  der  Papegaaijen,  der  groot- 
fte ,  fraaist  gekleurde  loris  of  lorretjes.  Zij  vliegen 
In  digte  fcharen,  en  bevolken  de  boomen  dikwijls 
tot  verfcheidene  honderden  in  getal.  Zij  vertoonen 
de  fchitterendfte  kleuren  in  eene  even  zoo  bonte, 
als  fmaakvolle  mengeling. 

Ondertusfchen  zijn  'er  ook  geheel  zwarte,  eenig- 
zins  in  het  groene  vallende,  wier  pooten  geel,  maar 
wier  oogen  en  fnavel ,  daarentegen ,  rood  zijn.  Voor 
de  fchoonfte  houdt  men  de  geheel  groene,  met  eenen 
gelen  kop  van  boven  en  eenen  dergelijken  kring  om 
den  hals.  De  kop  is  van  eene  blaauwe  kuif  voor- 
zien ,  terwijl  de  fraart  uit  gele,  roode  en  groene 
vederen  beftaat»  Van  dezen  langen,  blinkenden 
ftaart  bedienen  zich  de  Braziliaanfche  Opperhoofden 
tot  een  hoofdileraad. 

Eene  geheel  'eigenaardige  föört  van  Papegaaijen  is 
fle  Tuin 3  zoo  als  die  in  de.  landstaal  genaamd  wordt. 

"Mg  De- 
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Dezelve  heeft  wel  flechts  de  grootte  van  eene  musch, 
snaar  leert  bet  fpreken  buitengemeen  gemakkelijk. 
Daarbij  vergeet  bij  nogtans  zijn  natuurlijk  gefchreeuw 
niet,  maar  mengt  bet:  altijd  daartusfchen.  Boven- 
dien is  deze  Papegaai  ten  uiterfte  levendig  en  wordt 
binnen  korten  tijd  zoo  mak,  dat  bij  uit  den  mond 
leert  eten.  Hij  is  daarom  de  eigenlijke  lieveling 
der  dames  vm  Brazilië.  Men  verzekert,  dat  hij, 
met  zijne  meesteresfen,  dikwijls  reizen  van  honderd 
en  meer  uren  aflegt. 

ïndicn  mijne  fchoone  lezeresfen  dit  wel  ligt  onge- 
loofelijk  raogten  vinden,  heb  ik  ten  minfte  een  daar- 
mede overeenkomend  voorbeeld  bij  de  hand*  De  ge- 
malin van  den  voormaligen  Spaanfchen  zaakgelastigden 
te -Draden  9  mijnen  vriend  ('*),  bragt,  in  i8ox,  eenen 
kanarievogel  uit  Kadix  mede,  die,  gedurende  de 
ganfche  lange  reis  naar  Sakfcn ,  volkomen  vrij  in  den 
wagen  was  geweest.  Nu  rustte  hij  op  baren  boezem; 
dan  zat  bij  op  baren  fvbouder ;  dan  weder  huppelde 
bij  op  bet  portier  rond ;  en  dan  vloog  hij  bij  afwis- 
feling  bet  eene  glas  uit,  bet  ander  in.  Zijn  etens- 
bakje en  drinkglaasje  was  daarbij  in  eenen  hoek 
geplaatst.  In  de  herbergen  nam  bij,  bij  het  ontbijt  en 
middageten,  regelmatig  op  de  leuning  van  den  ftoel  zij- 
ner gebiedfter  plaats.  Maar  zoodra  de  zon  aanving  on- 
der te  gaan,  floop  bij  bij  haren  boezem,  tot  dat  hij 
eindelijk  in  zijn  kïeir;  nachtkooitje  gezet  werd. 

Op  deze  wijze  wss  hij  van  Kadix  naar  Dresdcn 
gekomen,  en  op  dezelfde  wijze  ging  bij  in  den  zo- 
met  van  1004,  bij  gelegenheid  van  de  verplaatfing  mijns 
vriends,  mede  naar  St.  Petersburg.   Even  zoo  deed 

hij 

<•)  Don  Manuel  Gonzalez  ySalmon. 
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hij  twee  jaren  later  de  terugreis  over-  Weenen  en 
ffiurtzburg  naar  Madrid,  Ik  zag  destijds  dit  lieve 
diertje  zelf.  Zijne  kleine  oogen  blonken  van  geest 
en  teederheid.  Maar  daarbij  was  hij  zoo  ijverzuch- 
tig, dat  Jiij  zelfs  poogde,  mijnen  vriend  van  zijne 
gebiedfcer  te  verwijderen,  Dit  gaf  gelegenheid  tot 
veel  fcherts,  alsmede  tot  aanmerkingen  van  eenen 
ernftiger  aard.  Doch  genoeg !  —  Wij  wenfehen , 
dat  deze  kleine  tusfehenrede  aan  onze  fchoone  ie* 
zeresfen  niet  onaangenaam  zal  geweest  zijn. 


KRUIDKUNDIGE  AANTEEKENINGEN. 
C  a  r  o  a. 

De  Portugefche  naam  van  Bromdia  variegata. 
Deze  plant  groeit  inzonderheid  zeer  menigvuldig  in 
de  S  rtoens  van  Fernambuco ,  Paraiba  en  Scara,  en 
bloeit  in  Juli j ,  Augustus  en  September  De  vezels 
der  bladeren ,  behoorlijk  in  ftililaand  water  geweekt  (*), 
zijn  zeer  dienftig  tot  touwwerk  en  grof  linnen.  Het 
meest  treft  men  de  Caroa  in  den  omtrek  van  Cu- 
rimatau^  en  in  Cairi  de  Fora,  in  het  kapiteinfehap 
Paraiba,  aan.  Daar  de  verzending,  bij  de  goe- 
de wegen,  die  men  hier  vindt,  gemakkelijk  en 
de  kust  niet  verre  verwijderd  is,  zoo  brengt  de 
bereiding  derzeive  in  het  groot  ongetwijfeld  vele 
voordeelen  aan.  Dit  dient  voor  aanftaande  reizigers 
herwaarts  tot  nadenken. 

(kt. 

(*)  D.  i.  ten  -hoogde  vijf  dagen,  anders  rotten  z$. 
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Cra-uata  de  Rede. 

Eene  nieuwe  foort  van  Bromelia9  de  zoogenaamde 
Brumdia  Sagenaria.  Zij  heeft  dezen  naam  bekomen , 
dewijl  men  zich  van  dezelve  bij  voorkeur  tot  vis- 
fehersnetten  bedient-  Dergelijke  Crauata-  netten  hou- 
den namelijk  veel  langer  tegen,  en  verbleeken, 
uit  kracht  van  een  zeker  natuurlijk  vernis,  minder, 
dan  alle  overige.  Ten  overvloede  wordt  elk  ver- 
vaardigd net  nog  in  een  afkookfel  van  zekeren 
zamentrekkenden  bast  geweekt,  waardoor  het  vol- 
komen zwart  wordt. 

Caroata  -  Acu. 

Anders  ook  Piteiro  s  de  Aloë  -  Boom ,  Agave  americ. 
(y  wip  ara)  genaamd.  Men  weet,  hoe  goed  de  ve- 
zels daarvan  te  gebruiken  zijn,  en  hoe  dit  voor- 
maals, bijzonderlijk  in  Vahncia  ,  gefchiedde.  In 
Brazilië  is  zulks  echter  het  geval  niet.  Men  maakt 
'er  enkel  fnoeren  van  voor  de  Franciskaners.  An- 
ders dient  de  Piteiro  tot  omheiningen;  ook  wordt 
het  zwammige  merg  daarvan  door  de  landlieden 
gebruikt.  Daar  het  namelijk  zeer  langzaam  brandt, 
houden  zij  daarmede  meestal  hun  vuur  aau. 

Ananas  Manfo. 

De  gemeene  Ananas  ,  Bromdia  Ananas.  De  ve- 
zels derzelve  onderfcheiden  zich  van  alle  de  overige, 
door  fterkte  en  fijnheid.  Zij  laten  zich  met  zeer 
veel  gemak  bleeken ,  en  zijn  daarom  bijzonder  ge- 
fchikt,  om  'er  hemdenlinnen  van  te  vervaardigen. 

De- 


Van  BRAZILIË-  i8p 


Deze  Ananas  llaagt  in  Brazilië,  vooral  in  kleiaar- 
de  ,  buitengemeen.  De  plantaadjen  duren  veertien 
tot  zestien  jaren,  eer  men  dezelve  behoeft  te  ver- 
nieuwen. Regen  en  zonnefchijn ,  beide  hinderen  de 
Ananas  niets ;  ook  wordt  zij  door  geene  infekten  be- 
zocht. Door  gisting  bekomt  men,  van  deze  vrucht, 
eenen  voortreffelijken  drank. 

P  i  q  u  i. 

Jcantacaryx  fwguis,  in  het  Kapiteinfchap  Seara 
en  Piauhi.  De  boom  wordt  bij  eene  geëvenredigde 
dikte  bijkans  vijftig  voeten  hoog,  en  _  levert  voortref- 
felijk fcheepstimmerhout.  In  zandige  Oorden  inzon- 
derheid groeit  hij  zeer  goed.  De  vruchten  gelijken 
naar  oranjeappelen,  alleenlijk  is  het  vleesch  dikker 
en  olieachtiger.  Zij  zijn  bovendien  zeer  voedzaam , 
en  daarom,  bijzonder  in  jaren  van  misgewas,  een  zeer 
weldadig  gefchenk. 

B  u  r  i  t  i. 

Welligt  Jlorasfur?  Deze  palmfoort  is  eene  der 
fchoonfte  en  hoogfte,  welke  men  in  het  distrikt  PP 
auhi  vinden  kan.  Zij  tiert  echter  Hechts  op  moeras- 
fige  gronden.  De  vrucht  gelijkt  volkomen  naar  een 
hoenderei,  en  is,  bij  volkomene  rijpheid  met  roode 
fpiraalswijze  gerangfchikte  fchubben  bezet.  Onder 
deze  bevindt  zich  een  olieachtig  merg,  van  dezelfde 
kleur,  waaruit  zich  ,  met  een  Mjmengfel  van  fui» 
ker,  een'  heerlijken  verkoelenden  drank  laat  bereiden. 
In  overmaat  genoten,  deelt  dezelve  aan  de  huid  en 
oogappels  eene  zekere  roodachtig  gele  kleur  mtde, 
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Ondertusfchen  fchijnt  dezelve  niet  eigenlijk  nadee* 
lig  te  zijn, 

M  a  r  a  c  u  j  a  S  u  s  p  i  r  o. 

Pasfiflora.  Zij  levert  de  fijiifté  cn  kleinfte  vruch- 
ten van  deze  foort.  Van  daar.de  bijnaam  Suspiro  , 
dewijl  men  'er  eene  op  eenmaal  kan  binnenfh'kken. 
Dezen  boom  vindt  men  bijzonder  in  de  Serra  van 
Bcrueca,  aan  de  oevers  van  den  Acarapu.  De  vrucht 
laat  eenen  zeer  aangenamen  fmaak  en  liefelijken  geur 
in  den  mond  na- 

C  o  c  o    R  a  j  a. 

Eene  groote  palmfoort,  die  bijzonder  inde  distrik- 
ten  Cairi)  Novo9  en  Piauhi  in  menigte  groeit.  De 
vruchten  bevatten  drie  tot  vier  zaadkorrels,  waaruit 
zich  eene  foort  van  olie  laat  perfen,  welke  naar  die 
van  Cocos  nucifera  gelijkt.  Tevens  zijn  dezelve  met 
eene  foort  van  taai  krachtig  meel  bedekt,  hetwelk 
in  jaren  van  misgewas  zeer  bruikbaar  is.  Alsdan 
worden  'er  foepen  van  gekookt  en  met  gewone  oiie 
vetgemaakt. 

Eene  andere  fpijs  levert  het  witte  merg  op  ,  het- 
welk in  het  bdvenfte  gedeelte  van  den  boom  gevon- 
den wordt.  Het  heeft  eenen  aangenamen, . .zoeten 
fmaak,  zoodat  men  hetzelfs  raauwknn  eten.  Gekookt 
zijnde,  gelijkt  het  naar  bloemkool,  alleenlijk  is  het 
eenigzins  vaster.  Gedroogd,  levert  het,  even  als 
de  Areca  okracea ,  den  grondflag  tot  eene  menigte 
voortreffelijke  gercgten  op.   Tot  een  zelfde  gebruik 

is 
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is  ook  het  merg  der  Païmeira  pindoba  (*)  gefchikt, 
die  bijzonder  in  het  kapiteinfchap  Fernambuco  in  eene 
groote  menigte  groeit.  Eene  zeer  goede  olie  levert 
de  onder  den  naam  van  Dsndczeiro  bekende  palm- 
foort.  Dezelve  wordt  in  Recifc  bij  voorkeur  als 
fpijsolie  gebruikt. 

Carnauba. 

Anders  ook  Carnaiba,  Corypha  c&rifcra,  genaamd* 
Eene  der  nuttigde  paimfoorten,  welke  men  vinden 
kan,  Zij  wordt  dertig  en  meer  voeten  hoog,  maar 
tiert  doorgaaas  het  best  op  een  laag  land,  alwaar 
water  in  de  nabijheid  is.  Daarom  groeit  dezelve 
aan  de  oevers  der  rivieren  en  beken  van  Fernambu- 
co ,  Paraiba  do  Norte,  Seara  en  Piauhi^  maar  inzon- 
derheid aan  de  Jaguaribe,  Apodi^  Moszoro  en  Agiu 
Gedurende  zekeren  tijd  van  het  rijpen  gelijkt  de 
vrucht  naar  eenen  kleinen  olijfappel;  maar  ten  volle 
rijp  zijnde  is  zij  blinkend  zwart,  en  van  de  grootte 
van  een  duivenei.  In  dien  ilaat  levert  dezelve,  met 
melk  gegeten  ,  eene  gezonde  fpijs  op.  Evenwel 
moet  zij  vooraf  nogmaals  afgekookt  worden,  tot  dat 
zij  alle  bitterheid  verloren  heefr.  Zij  fmaakt  dan 
bijkans  eveneens  als  gekookte  maïs.  De  rijpe  vrucht 
wordt  enkel  als  voeder  voor  het  vee  gebruikt. 

Zoo  lang  de  Carnauba  niet  over  de  vijf  voeten 
hoog  is  ,  bevat  derzei  ver  (lam  een  zeer  voedzaam 
merg,  hetwelk,  in  water  gedampt,  zoo  wit  als  ma- 
niokrneel  wordt.  In  jaren  van  mis  gewas  van  het 
koren  is  dit  waarlijk  eene  groote  weldaad  voor  de  bewo- 
ners 

(*)    Cocos  butir,  Llnn. 
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ners  dier  flreken  van  Brazilië !  De  voïwasfen  flarii 
levert  goed  timmerhout,  de  oude  bladeren  .worden 
met  veel  voordeel  tot  het  Uekleeden  der  daken  gebruikt, 
Zulk  een  dak  duurt  bijkans  twintig  jaren,  alvorens 
het  eenige  verbetering  of  hertelling  behoeft. 

De  bladeren  van  jonge  Carnaubas  zijn  twee  voe* 
ten  lang,  en,  nadat  men  dezelve  ontvouwd  heeft,  even 
zoo  breed.  Als  men  ze  in  dezen  toeïïand  affnijdt  eri 
in  de  fchaduw  laat  droogen ,  vormt  zich,  op  de  op- 
pervlakte ,  eene  groote  menigte  kleine  witachtige 
fchubben  ,  die  men  'er  gemakkelijk  affcheiden  kaïn 
Op  het  vuur  gefmolten,  leveren  zij  eene  foort  van 
ligtgrijs  was,  dat  bijna  fmakeloos,  maar  aangenaam 
Van  geur  is,  en  even  als  versch  gemaaid  hooi  riekt-, 

Eene  menigte  proefnemingen  heeft  geleerd  (?)  * 
dat  deze  foort  van  was  wel  de  kenfehetfende  eigen- 
fchappen  van  het  gewone  bezit,  maar,  in  fcheikun- 
dige  betrekking  ,  zoowel  van  dit ,  als  van  andere 
dergelijke  zelfftandigheden  ,  zeer  verfchillende  is  \ 
dat  dezelve,  door  aanwending  der  verdunde  fal peter- 
zuren,  het  best  tot  bleeken  gefchikt  fchijnt  te  wor- 
den, en  dat  men  dezelve  bijzonder  goed  tot  kaarfen 
kan  gebruiken,  zoodra  'er  flechts  of  \  of  —  talk,  of 
ook  f  gewone  was  bij  de  -ganfche  masfa  gemengd 
wordt. 

A  n  i  1    de    F  e  r  n  a  m b  u  c  o. 

Koanophyllon  tinetoria ,  een  heester ,  die  tot  de 
klasfe  der  Syngenefia  behoort,  en  meer  dan  twaalf 
voeten  hoog  wordt.    De  bladeren  zijn  twee  tot  drie 

duim 

(*)  Zie  Pkilofophlc.  Tranfact.  fou  ï8li,  en  Nicholfons  Jour- 
nal, Vol,  xxxi  p.  14. 
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duim  lang,  en  breed  naar  evenredigheid.  Als  men 
ze  uitdrukt,  leveren  zij  een  fap  op,  waarmede  men 
katoen  wollengoed  kan  blaauw  verwen.  Zij  behoe- 
ven Hechts  vierentwintig  uren  daarin  te  weeken  : 
dit  is  genoeg. 

In  het  begin  is  de  kleur  groen;  maar  in  de  lucht 
wordt  zij  blaauw.  Zij  hecht  zoo  fterk,  dat  zij  niet 
Hechts  de  zeep  en  het  potaschloog  wederftaat ,  maas 
zelfs  daardoor  veeleer  nog  fraaijer  wordt.  Welligt 
liet  zich  uit  dit  vocht  eene  drooge  verwftof  bereid 
den,  even  als  uit  de  Irtdigofera  tinctoria*  Deze 
plant  is,  voor  het  overige,  ligt  te  trekken;  het 
zaad,  hetwelk  naar  het  faladezaad  gelijkt,  fchiet  in 
weinige  dagen  op* 

I'mbuzeiro. 

Spondla  iuberofa.  Deze  boom  groeit  veelvuldig 
in  de  Sertoens  van  Fernambuco  en  Paraïba.  De 
vrucht  is  geel  en  eenigzins  kleiner  dan  een  hoen- 
derei. Zij  heeft  een  lederachtig  bekleedfel ,  maar 
een  fappig  vleescfa  van  eenen  zoetachtig  zuren  fmaak. 
Al  et  fuiker  en  geronnen  melk  vermengd  levert  de- 
zelve een  aangenaam  geregt,  de  zoogenaamde  Imbu* 
zrda,  op. 

De  boom  fchiet  groote,  horizontale,  maar  Hechts 
weinig  diepgaande  wortelen.  Op  deze  bevinden 
zich,  vrij  digt  bij  elkander,  eene  foort  van  ronde 
uitwasfen  9  dié  acht  duimen  {*)  middellijns  hebben  en 
met  water  gevuld  zijn.  vOp  deze  wijze  ontbreekt 
het  den  hoornen,  ten  tijde  van  droogte,  nimmer  aan 

voch- 

O  Mum  pclmc. 
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*  vochtigheid.  Voor  jagers  zijn  deze  waterblazen  foiSM 
wijlen  een  zeer  welkome  vond.  De  boom  wordt 
gemakkelijk  door  Hekken  voortgeplant. 

Batata  de  Purga. 

Convolviilus  mechoamn.  De  knobbelige  wortel  de- 
zer foort  wordt 'in  dunne  fchijven  gefneden,  die  men 
aan  een  touw  rijgt  en  in  de  lucht  laat  droogen.  Het 
is  een  zacht,  zeer  gezocht  laxeermiddel,  hetwelk 
men  in  alle  winkels  bekomen  kan.  Het  daaruit  be- 
reide poeder  zelf  wordt  Purga  dc  batata  genoemd- 
Twee  drachma's  zijn  voor  eenen  volwasfenen  toerei- 
kend. Alles  komt  echter  op  den  tijd  aan,  wanneer 
de  wortel  ingezameld  wordt.  Dit  moet  namelijk 
gefchieden,  als  de  bladeren  verwelkt  zijn,  en  eer  de 
regentijd  invalt.  Alleen  het  poeder  van  zoodanige 
wortels  kan  de  behoorlijke  werking  doen. 

Mangaoeira. 

Rib'cirea  SorhiUs.  Deze  boom  groeit  welig  op 
eenen  zandachtigen  grond.  De  fele  roodgevlekte 
vrucht  heeft  de  grootte  van  een  duiven  - ,  veelal  ook 
van  een  hoenderei.  Zij  wordt  op  de  markten  van 
Bahia  en  Fcrnambuco  in  menigte  verkocht.  Gedampt 
gist  dezelve  ten  uiterfte  ligt,  en  levert  eene  foort 
van  azijn  op ,  die  voortreffelijk  goed ,  ja  zelfs  fter- 
ker  dan  wijnazijn  ^enz.  is. 


Al- 
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Almecega. 

Amyris  Fcmamhucetifis.  Deze  boom  Wordt  fom* 
wijlen  buitengewoon  hoog,  Uit 'den.  bast  van  den- 
zei  ven  druppelt  een  harsachtig  fap,  dat  wel  niet  in 
water,  maar  enkel  in  wijnfteen  volkomen  oplosbaar 
is.  ïn  de  bosfchen  van  Goiana  en  Alhandra  treft 
men  dezen  boom  in  zulk  eene  groote  menigte  aan, 
dat  de  hars  voor  de  Indianen,  voor  de  Caboclos 
namelijk,  eenen  tak  van  koophandel  oplevert.  Zij 
verkoopen  het  van  twintig  tot  veertig  Reis  het 
pond.  De  eerfte  is  de  prijs  van  de  ruwe  hars 
{Almecega  crua},  de  andere  die  van  de  gereinigde 
(  Almee»  cozida, ) 

Het  almecega  heeft  bijna  dezelfde  geneeskundige 
krachten  als  de  terpentijn;  onder  andere  wordt  he£ 
bij  hoofd-  en  tandpijn,  bij  wijze  van  pleisters,  als 
een  heilzaam  middel  gebruikt.  Ook  de  apothekers 
bedienen  'er  zich  van  tot  zekere  zalven,  Even  zoo 
vermengt  men  het  met  geel  was,  en  maakt  'er  ge- 
wone kaarfen  van,  Doet  men  het  vierde  gedeelte 
talk  daarbij ,  dan  levert  het  een  goed  fmeer  voor  de 
waterraderen  in  de  fuikermolens,  of  eene  foort  van 
pap  tot  het  kalfateren  van  booten  op.  Bij  het  ver- 
branden riekt  het  bijkans  eveneens  als  wierook. 

De  Voorregten  der  Engêlfchen. 

Zij  zijn  op  oude  overeenkomfïen  gegrond,  en 
werden,  door  het  laatfte  handel-  en  fcheepvaarts- 
traktaat  (*),  op  nieuw  ten  volle  bevestigd.  Van 

O  V«n  19  Febr.         Art.  26. 
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wege  derzelver  bijzonder  gewigt,  willen  wij  ze  hief 
ftuksgewijze  opnoemen. 

1.  Alle  Engelfche  kooplieden  kunnen  in  gansch 
Brazilië  vrij  en  ongehinderd  handel  drijven,  kon» 
trakten  fluiten,  koopen ,  verkoopen  enz  ,  naar  hun 
goedvinden» 

2.  Wanneer  over  dergelijke  aangelegenheden 
twisten  ontdaan,  dan  moeten  zij,  telke  reize,  meer 
tot  voordeel  dan  tot  nadeel  der  Engelfchen  beflist 

worden  (*> 

3  Alle  Britfche  onderdanen  kunnen  flechts  in 
hunne  huizen  gevat,  en  ook  flechts  aldaar,  of  in 
het  fort  Si,  Jorge  in  bewaring  gehouden  worden, 
waarbij  men  hunnen  rang  in  aanmerking  moet  nemen. 

4.  Dit  arresteren  kan  flechts  door  eenen  hoogen 
ambtenaar  *  maar  niet  door  onderambtenaren  gefchie- 
den.  (Volgens  de  Portugefche  uitdrukking  alleen 
door  den  Alcaidc  ,  maar  niet  door    „  Homems  d& 

5.  Ieder  bevel  tot  eene  gevangenneming  of  huis» 
onderzoek  moet  door  den  Engelfchen  Jucz  Confcr- 
yaclor  insgelijks  onderteekend  zijn»  (Dit  is  een  door 
de  Engelfchen  zelve  gekozen  Portugefche  Magi- 
fcraatspeifoon,  die  bij  het  geregt  hunne  belangen 
waarneemt ) 

6.  Voor  wijnen  en  andere  artikels ,  die  Engelfche 
kooplieden  bewijzen  kunnen ,  tot  eigene  huisfelijke 
behoefte  beftemd  te  zijn,  behoeven  zij  de  anders 
gewone  belasting  niet  te  betalen. 

7.  De  Engelfche  kooplieden  kunnen  nimmer,  en 
in  geen  geval  hoegenaamd ,  gedwongen  worden ,  om 

hun> 

(*)  Mals  tm  fea  favor  do  qu&  cm  odto* 
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hutsne  huizen  en  warenmagazijnen,  om  welke  reden 
ook,  te  moeten  ruimen 

8.  Zij  zijn  niet  verpligt,  om  voogdijfchappen  op 
zich  te  nemen,  of  zij  moeten  het  vrijwillig  doen. 

9.  Zij  kunnen  alle  foorten  van  wapenen,  bij  dag 
en  bij  nacht,  met  of  zonder  lantaren,  dragen;  al- 
leenlijk moeten  zij  voorzigtig  daarmede  omgaan. 

10.  Zij  zijn  uitdrukkelijk  van  de  regtsoefening 
des  Juez  de  Orfüom  y  Auzentes  bevrijd*  {Y>\t  is 
een  ambtenaar,  in  wiens  handen  alle  weesgelden, 
alsmede  de  roerende  en  onroerende  goederen  van 
alle  zoodanige  pèrfonen  vallen,  die,  zonder  erfge- 
namen ter  plaatfe  te  hebben,  komen  te  overlijden. 
Een  en  ander  weder  uit  zijne  handen  te  krijgen, 
gaat  natuurlijk  meestal  met  veel  omflag  gepaard.) 

11.  Alle  hulpgenooten  in  den  handel,  en  andere 
bedienden  der  Engelfchen,  genieten  dezelfie  voor- 
regten,  waarbij  echter  het  getal  derzelve,  voor 
ieder  handelhuis  afzonderlijk  genomen,  op  zes  be- 
paald wordt 

12  Hierbij  geldt  nogtans  de  uitdrukkelijke  uit- 
zondering, dat  deze  hulpgenooten  en  bedienden 
geene  Spanjaards  zijn. 

Oorfpronkelijke  Vogelenfoorten. 

De  grootfte,  zoowel  als  de  kleinfte,  de  eenvou- 
digfte,  zoowel  als  de  zonderlingfte  vormen  der  Or- 
nithologie of  vogels,— alle  treft  men  ïnBrazilkzqxi. 
Zoo  bevolkt  de  Amerikaanfche  Struisvogel  O  de 

fer- 

(*)  Strutbh  Rhea  Lim* 
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fertoens,  (deppen  of  heidegronden}  van  het  binnen- 
land, en  zoo  begroeten  duizenden  van  kolibriY  den 
hier  aanlandenden  vreemdeling.  Onder  deze  kolibrie, 
deze  naar  vogels  gelijkende  kapellen,  kan  men  zeg- 
gen, dat  zich  inzonderheid  de  zoogenaamde  Tomine- 
ju  (*}  onderfcheidt.  Dezelve  is  de  kleinfte  van  alle 
foorten,  en  weegt,  met  zijn  nest,  naauwelijks  vier* 
entwintig  greinen» 

Met  betrekking  echter  tot  den  eenvoudigflen  or- 
iiithologifchen  vorm ,  de  gewone  huishen ,  biedt 
Brazilië  ook  twee  zeer  zonderlinge  aam  Een  der- 
zelve,  die,  gelijk  het  fchijnt,  alleen  hier  gevonden 
wordt,  is  de  Anhinga  (f)  ,  een  duikende  water- 
vogel, aan  de  eend  gelijk,  maar  met  eenen  hals, 
die  bijna  drie  voet  hoog  boven  het  kleine  ligchaam 
iiitiieekt.  Rug  en  ftaart  zijn  zwartachtig,  het  on- 
derlijf, daarentegen,  is  wit;  de  hals,  alsmede  de 
Jdeine,  bijna  kale  kop,  roodbruin,  de  fnavel  getand 
cn  grijsachtig  geel. 

Deze  vogel  voedt  zich,  gelijk  allen  van  zijn  ge- 
ilacht,  met  visfchen  en  andere  waterdieren,  waarom 
hij  veelal  op  de  toppen  van  boomen  nestelt ,  die 
digt  nabij  het  water  (laan.  Daar  hij  zijnen  hals  naar 
welgevallen  kan  verkorten  en  uitftrekken ,  fteekt  hij 
denzelven,  als  het  ware  flangsgewijze ,  pp  de  vis- 
fchen toe,  zoodat  hij  nimmer  zijne  vangst  mist. 

Een  andere  merkwaardige  vogel  van  Brazilië  is 
£e  Toucan  (§).   Al  vindt  men  ook  dergelijke  in  het 

OVS' 

(*)  Trochilus  Mi  mm.  Guam.  i  Markgr, 

(t)  Plotus  Anhïnga  Linn, 

($j  Ramphastes  piftiyorus  Ljnq, 
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overige  gedeelte  van  Zuid- Amerika ,  nogtnns  behoo- 
ren  de  meeste  der  zeventien  tot  dus  verre  bekende 
foorten  oorfpronkelijk  a3n  Eraulie  toe.  De  meest  voor- 
komende Toucan  is  zwartachtig,  met  eene  breede  , 
bandsgewijze  roodeftreepomhetlijf,  terwijl  de  keel  en 
het  einde  van  den  rug  wit  zijn»  De  buitengemeen  groote 
fnavel  beftaat  uit  eene  dunne,  ligte,  hoornachtige 
fchaal;  de  fpits  is  onder  blaauw,  boven  fcharlaken* 
rood  gekleurd.  Deze  vogels  leven  gezellig,  en  la- 
ten zich  zoo  tam  maken,  dat  men  ze  hunne  jongen, 
even  als  de  hoenders,  ziet  voederen»  Men  zegt 
zelfs,  dat  de  Toucan  zijn  nest  in  de  boomen  met 
zijnen  fnavel  uitholt;  waarom  hij  ook  onder  den 
naam  van  Carpintero9  (timmerman)  bekend  is« 

Een  andere  Toucan,  de  Mornet  namelijk,  onder* 
fcheidt  zich  door  zijne  wel  ruwe  en  /zwakke,  maar 
nogtans  zeer  gearticuleerde  toonen.  Volgens  deze 
wordt  hij,  volkomen  aangeduid,  door  de  Indianen 
Ta- ca  Ta -ca  genoemd.  Eigenlijk  leeft  hij  Hechts 
van  in  lekten;  evenwel  had  'er  Jacquin  eenen,die 
ook  raauw  vleesch  at,  hetwelk  hij  vooraf  in  water 
liet  weeken. 

Slangen. 

Wat  in  vroegere  tijden  Pifo  heeft  geleverd,  is 
algemeen  bekend.  Even  zoo  weet  iedereen,  welk 
een  heerlijk  begin  onlangs  de  Prins  Maximi liaan 
van  Neuwied  gemaakt  heeft.  Terwijl  wij  bij  gevolg 
liet  wetenfchappelijke  aan  de  natuuronderzoekers 
overlaten ,  bepalen  wij  ons  liefst  tot  eene  reeks  van 
onderhoudende  opmerkingen. 

DtCuru- cucu- jlang  is  zes  tot  negen  voeten  lang, 
en  zwart  en  geel  geftreept.  Zij  is  vergiftig  en  heeft 
N  4  d$ 
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de eigenfchap,  dat  zij  het  vuur  niet  fchuwt ,  maar 
veeleer  daardoor,  wordt  aangetrokken.  Op  deze 
wijze  zou  zij  voor  den  reiziger  gevaarlijker  zijn  , 
dan  eenige  andere.  Daar  zij  ondertusfchen ,  in  den 
eigenlijken  zin  des  woords,  geheel  blind  op  de  vlam 
toekruipt,  wordt  zij  ligt  vermeden  en  omgebragt. 
Deze  Hang  bemint,  voor  het  overige,  het  vuur  zoo 
zeer,  dat  zij  zelfs  van  den  grond  opfprïngt,  zoodra 
irien  met  eene  fakkel  of  eenen  brandenden  takkebos 
haar  voorbij  komt. 

De  Cobra  de  daas  cabccas  —  de  tweehoofdige 
Hang  —  wordt  van  wege  haar  uitzigt  dus  genaamd» 
Haar  bovenfte  en  benedenfte.  gedeelte  eindigt  name- 
lijk in  eenen  kop.  Zoodra  zij  aangeraakt  wordt, 
rigt  zij  deze  beide  koppen  op,  kromt  zich  in  eenen 
lering  en  dreigt  den  aanvaller  daarmede.  Deze  flang 
is  witachtig  grijs,  niet  meer  dan  achttien  duimen  lang, 
en  bijkans  zoo  dik  ais  eene  gewone  fchrijfpen.  Zij 
fchijnt  geheel  blind  te  zijn:  want  zij  ftoot  overal 
tegen  aan,  en  deinst  dan  in  eene  tegenovergefëelde 
rigting  terug.  Zij  houdt  zich-  veelal  in  mierenhoo- 
pen,  ja  zelfs  in  huizen ,  maar  het  liefst  in  mesthoo- 
pen  op. 

De  Cobra  de  Veado^  of' Antelopenflang,  is  de  Boa 
ConftrictQr.  Zij  valt  fomwijlen  zelfs  menfehen  aan, 
maar  verliest  het  gewoonlijk,  zoodra  de  aanvaller 
flechts  zijn  mes  £*)  kan  gebruiken.  Men  gelooft 
algemeen,  dat  iemand,  die  door  eene  Antelopen- 
flang gebeten  is,  van  geene  andere  iets  meer  te 
vreezen  heeft. 

\  Eene 


.(*_)  Namclyk  een  Braziliaansch  lues  a  hetwelk  naar  onze  groots 
$iesfln  gelgkt,  waarmede  wij  g«wo«ib)'k  voorfnyden, 
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Eene  der  fchoonfte  flangen  is  wel  de  Koraalflang 
(Cobra  de  coral).  Zij  is  zwart ,  wit  en  rood  ge- 
ftreept.  De  firepen  loopen  dwars  en  zijn  zeer  le- 
vendig geteekend.  De  Cobra  de  coral heeft,  zegt  men, 
bij  twee  voeten  lengte  omtrent  de  dikte  van  eeuen 
mansduim  ;  ook  houdt  men  haar  voor  vergiftig. 

Tegen  den  fiangenbeet  worden  in  Brazilië  veler- 
hande middelen  gebruikt.  Onder  deze  ftasn  de  be- 
zweringen der  Mandingueiró's  boven  aan.  Elk  dezer 
hekfenmeesters  heeft  eene  tamme  flang,  die  daarbij 
eene  hoofdrol  fpeelt.  Terwijl  hij  namelijk  zijne 
tooverwoorden  uitfpreekt,  laat  hij  haar,  op  het  ge- 
zigt  van  den  gebetenen,  rondkruipen,  waardoor  het 
vergift  uit  het  ligchaam  zou  verdreven  worden.  Het 
geloof  aan  deze  Mandingu&irm  is  algemeen. 

Andere  middelen  zijn  olie  en  rum,  beide  op  zich 
zelve,  in  groote  menigte  inwendig  gebruikt.  Ook 
heeft  men  een  bijzonder  flangenkruid,  hetwelk  uit 
Afrika  moet  gekomen  zijn,  en  zorgvuldig  in  potten 
wordt  aangekweekt.  Deze  Her  va  cobreira  fchijnt  de 
Caatia  van  Pifo  te  zijn.  De  door  hem  dusgenaam- 
de Turepcba  ware  dan  ook  vvelligt  de  Turubeba ,  die 
bijna  overal  in  Brazilië  groeit.  Tegen  den  Hangen* 
beet  wordt  zij  ondertusfehen  niet  gebruikt..  Een 
afkook  fel  van  de  wortels  wordt,  daarentegen,  bij 
verkoudheid,  bij  hoest  enz.  zeer  aangeprezen. 
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DE  SERTANEJO'S. 
Naam. 

Het  woord  Sertam  heeft  eene  tweevoudige  betee- 
kenis.  Vooreerst  befrempelt  men  daarmede  eiken 
omtrek  der  kust,  die  weinig  of  in  het  geheel  niet 
bebouwd  is,  maar  voorts  ook ,  en  wel  inden  eigen» 
lijken  zin,  het  ganfche  binnenfte  gedeelte  van  Bra* 
zilte  ^  van  Fcrnambuco  af,  in  tegenoverftelling  der 
kust  zelve.  Waarfchijnlijk  is  Sertam  van  Deferto 
(Desterro),  woestenij,  fteppe  gevormd,  terwijl  het 
De  en  O  verworpen,  en  voor  het  laatfte  de  Portu» 
gefche  vergrootingslettergreep  Am  'er  bijgevoegd 
wordt.  In  het  meervoud  zegt  men  Strtoens.  De  inwoners 
dezer  binnenfte  ftreken  worden  Sertanejo's  genaamd. 

Gedaante    en  Kleur. 

De  Sertanejo's  zijn  een  fterk,  welgemaakt  en  fraai 
flag  van  menfchen;  de  vrouwen  inzonderheid  zijn 
meestal  in  hare  jeugd  doorgaans  zeer  fchoon.  De 
hoofdkleur  is  bij  de  beide  fekfen  hoog  donker  bruin ; 
in  deze  boomlooze  woeftenijen,  op  dezen  grooten 
afftand  van  de  kust ,  fchijnt  de  werking  der  zon 
dubbeld  fterk  te  wezen.  Ondertusfchen  heeft  bijna 
ieder  bijzonder  perfoon  zijne  ergendommelijke  fcha- 
kering.  Twee  Sertanejo's  van  dezelfde  kleur  worden 
als  eene  zeldzaamheid 'befchouwd.  Zelfs  kinderen 
van  dezelfde  ouders  wijken  daarin  elkander  af.  Maar 
altijd  is  de  kleur  zuiver  en  vast ;  het  ziekelijke  vui- 
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3e  geelbruin  der  kustbewoners  komt  nimmer  in  de 
gertam  voor. 

K  1  e  e  d  i  n  g. 

Gewoonlijk  dragen  de  Sertanejo's  niets  dan  een 
hemd  met  eene  lange  broek  van  grof  linnen,  bene- 
vens eene  lederen  muts ,  en  voetzolen  van  rundervel. 
Maar,  wanneer  zij  op  reis  zijn,  hebben  zij  eene 
volledige  kleeding  van  donkerbruin  leder  aan. 

Zulk  een  Sertanejo  op  zijn  klein  paard,  met  lan- 
ge manen  en  gelijken  Maart,  levert  inderdaad  een  zeer 
zonderling  gezigt  op.  De  hooge,  achter  en  voor  met 
eene  foort  van  leuning  voorziene  zadel ;  dë  verroes- 
te ftijgbeugel,  het  dikke,  verre  uitftekende  gebit, 
de  lange, ruwe  zamengedraaide  teugel, de  roode  man- 
telzak met  de  hangmat,  en  eenig  linnengoed  gevuld; 
de  Boraocas  (*)  met  de  farinha »  het  gedroogde 
vleesch,  den  tabak  en  alles,  wat  tot  het  rook  en  be- 
hoort, van  achter  dwars  over  den  zadel  gehangen; 
reeds  dit  levert  een  zonderling  gezigt  op. 

Maar  dan  de  ruiter  zelf,  met  zijnen  fmallen ,  lagen , 
lederen  hoed,  de  korte  bruingerookte  pijp  in  den 
mond  ;  met  mes  en  fabel  gewapend ;  in  de  regter- 
hand  eene  lange  gevlochtene  rijzweep;  aan  de  naak- 
te hielen  de  groote  verroeste  fporen  «<*  in  waarheid 
een  echt  Braziliaansch  origineel  figuur. 

De  vrouwen  der  Sertanejo's  (f)  gaan  gewoonlijk 
enkel  in  hemd  en  onderrok ,  en  hebben  daarbij 
meestal  geene  koufen,  ja  veelal  zelfs  geene  fchoe- 

nen 

(*)  Eene  foort  N^ti  knapzak. 

(f)  Of  de  Sertaneja's,  zoo  sis  men  ook,  met  den  vrouwelijken  uit- 
gang van  het  woord,  zeggen  kan. 
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nen  aan.  Maar,  wanneer  zij  zich  op  reis  begeven» 
laten  zij  het  aan  deze  laatile  volftrekt  niet  ontbre- 
ken, en  liaan  bovendien  nog  om  hoofd  en  fchou- 
ders  een  (luk  grof  wit  linnen.  Alle  goederen  vaa 
eenen  beteren  aard  fcaan  namelijk  in  de  Sertam  op 
eenen  buitengewoon  hoog  en  prijs.  — «  Een  vrouwen- 
kleed van  gemeen  Engelsch  katoen  wordt  met  8  tot 
12,000  Reis,  of  twee  tot  drie  Karolinen,  betaald. 
Dit  zal  echter,  in  vervolg  van  tijil ,  wel  veranderen, 
daar  de  handel  in  de  Sertam  thans  aan  iedereen 
vrij  (laat.  Kinderen  van  beiderlei  gedacht  gaan  ge- 
woonlijk, tot  op  hun  zesde  of  zevende  jaar,  ge- 
heel naakt.  Maar  dan  kleedt-  men  hen  op  de  bo- 
vengenoemde eenvoudige  wijze. 

Levensmiddelen  en  Ziekten. 

De  levenswijze  der  Sertanejo's  is  ten  uiterfte  een- 
voudig ;  het  voornaamfte  hunner  levensmiddelen 
maakt  het  rundvleesch  en  het  maniokmeel  uit,  Zij 
houden  dagelijks  drie  goede  maaltijden.  Zij  moeten 
buitengemeen  fterk  van  eetlust  zijn-  Somwijlen  wordt 
de  maniok  door  rijst,  zeldzamer' door  maïs,  in  fchra» 
le  jaren  doorgaans  door  de  Carnauba  {*)  vergoed. 
Waar  de  grond  zulks  gedoogt,  is  men  aller  wege 
gewoon,  maniok  ,  rijst  enz.  aantekweeken.  Het 
meeste  wordt  echter  uit  andere  lïreken  inge- 
voerd. 

Van  groenten  en  moeskruiden  weten  de  Sèrtané* 
}ó*s,  met  uitzondering  echter  der  tuinboonen  ,  vol- 
trekt niets.   Deze  ,  daarentegen ,  zijn  een  zeer  ge- 
lief. 

(*)  Zie  boven  onder  het  artikel  Kruidkundige  Aantekeningen» 
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Jkfköosd  geregt  ;  alleenlijk  worden  zij  eerst  ten 
volle  rijp,  dus  volkomen  hard  en  gerimpeld  ge- 
plukt. In  het  wild  wasfertde  vruchten  levert  de 
Sertam  in  overvloed  ;  aangekweekt  worden  fiechts 
de  meloenen  en  de  pifaug.  Boter  wordt ,  zegt'men , 
hier  en  daar  door  enkele  familien  bereid;  maar  ge" 
woonlijk  treft  men  ilechts  lerfche  aan.  Kaas,  daar- 
entegen ,  wordt  overal  gemaakt.  Versch  is  dezelve 
zeer  goed;  maar,  na  verloop  van  vijf  of  zes  weken, 
wordt  zij  hard  of  ten  minfte  taai. 

De  in  de  Sertam  heerfchende  ziekten  zijn  fiechts 
weinig;  beengezwellen  zijn  welligt  de  menigvuldig- 
fte  ,  afwisfelende  koortfen  de  zeldzaamfte.  Het 
iuchtsgeftel  is  gezond,  gelijk  ,  over  het  geheel  ge- 
nomen, in  het  ganfche  binnenfle  gedeelte  van  hra* 
zilte.  De  waterzucht,  de  lues,  de  onder  den  naam 
van  Yaw,  bereids  boven  onder  het  artikel  Slaven  be- 
fchreven  fchurft,  en  de  uittering,  komen  hier  en 
daar,  echter  niet  dikwerf,  voor.  De  kinderpokken 
woedden  hier  voormaals  van  tijd  tot  tijd  buitenge- 
meen fterk,  maar  ook  hier  heeft  de  koepokinenting 
wonderen  gedaan;  de  mazelen  toonen  van  eenen  boo- 
zen  aard  te  zijn ;  doch  zij  openbaren  zich  zeldzaam. 
Breuken  worden  'er  in  menigte  aangetroffen ;  ver- 
rekkingen of  verftuikingen  zijn  hier  zoo  gewoon, 
dat  bijna  iedere  Sertanejo  dezelve  weet  te  behan- 
delen, 

Veeteelt. 

Deze  is  de  hoofdzaak  den  Sertanejc's  en  de  voor- 
naamfte  tak  van  hun  beflaan.  Rundvee  en  paarden 
inzonderheid  fokken  zij  in  groote  menigte  aan.  In  de 
Sertam  beteeken t  daarom  het  woord  Fazenda  geene 

plan- 
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pkntasdje,  gelijk  elders,  maar  eene  bezitting  vaö 
weiland  met  eene  zekere  boerderij. 

De  grenzen  dezer  Fazenda's  zijn  volftrekt  onbe« 
paald.  De  overvloed  aan  land»  de  verre  afftand 
van  hetzelve  van  elkander  heeft,  tot  hiertoe,  elke 
afperking  van  eigendom  noodeloos  gemaakt.  Ge- 
woonlijk wordt  de  grootte  volgens  zoogenaamde 
Sertam  Legoas  (*),  of  naar  het  aantal  van  kal- 
veren berekend ,  waarmede  de  kudde  jaarlijks  vermeer- 
dert. Maar  men  kan  ligtelijk  begrijpen,  dat  deze 
berekeningen  altijd  fi echts  bij  nadering  zijn. 

Elke  dezer  Fazenda's  wordt  door  eene  familie 
bewoond.  Doch  niet  altijd  is  het  de  eigenaar  zelf, 
maar  veelal  ook  een  opziener  van  denzelven ,  die 
van  de  opbrengst  zijn  aandeel  heeft.  De  matig 
groote  woonhuizen  dezer  goederen  zijn  van  leeni 
gebouwd,  en  fomwijlen  met  tigchelfteenen ,  doch 
meestal  met  Carniiubabladeren  gedekt.  Bedden  en 
floelen  worden  door  hangmatten  vervangen ;  in  plaats 
van  eene  tafel  wordt,  met  zeldzame  uitzondering, 
de  grond  gebruikt.  Eenige  potten »  kroezen  en  pan- 
nen, een  zilveren  of  aarden  waschbekken  (f),  ein- 
delijk verfcheidene  halve  kaïabasfen  (§)  ,  deze  ma» 

ken 

(*)  "Er  zijn  drie  foortcn  o  Legoas  grandes ,  Legoas  pequenas  en 
Legoas  de  nada.  De  eerfte,  de  grootfte,  zijn  gewoonlijk:  van  drie  tot 
vierdehalf  uur,  de  tweede,  de  kleine,  van  twee  tot  drie  uren,  en  de 
derde,  zoo  goed  als  niets,  zullen  evenwel  zoo  bijkans  anderhalf  uur- 
tje uitmaken. 

(f)  Volgens  het  oud  Ponugeessh  -  Braziliaansch  gebruik  gefchikt  a 
om  voor  en  na  den  maaltijd  de  handen  te  wasfehen. 

(§)  Men  vindt  'er  van  drie  duimen  tot  drie  voeten  in  omtrek.  Zij 
worden  tot  waterkommen  enz.,  ook  tot  maten  gebruikt.  Eene  gehcele 
kalabas  wordt  Cabafa9  eene  halve  Cula  genaamd. 
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ken  zoo  gewoonlijk  de  huisgereedfehappen  in  zulk 
eene  Fazenda  uit. 

Op  elke  dezer  bezittingen  is  een  zeker  aantal 
Vaqveir(?s9  dat  zijn  herders,  aangefleld.  Deze  ge- 
nieten van  het  jaarlijkfche  bedrag  der  gewonnene 
kalveren  en  veulens,  een  bepaald  aandeel,  en  kun- 
nen ,  bovendien ,  nog  fchapen  ,  zwijnen  en  geiten 
naar  welgevallen  aanfokken.  Zij  hebben  daarom  in 
alle  opzigten  een  zeer  goed  beftaan;  maar  moeten 
ook  eenen  ten  uiterfte  zwaren  arbeid  uitoefenen. 
De  meeste  moeite  veroorzaakt  het  teekenen  van  het 
vee,  hetwelk  jaarlijks  tweemaal  gefchiedt. 

Tot  dat  einde  worden  vooreerst  de  koeijen,  met 
derzelver  kalveren,  uit  alle  de  deelen  der  bezitting 
bijeengedreven,  en  voor  het  woonhuis  in  ruime  om- 
heiningen zamengedrongen ,  die  aan  het  andere  einde 
van  eene  tweede  deur  voorzien  zijn.  Hierop  vangt 
nu  het  teekenen  bij  die  koeijen  aan,  welke  het 
digst  bij  deze  deur  ftaan.  Men  bedient  zich  hiertoe 
van  een  gloeijend  ijzer  met  eene  letter  naar  welge- 
vallen, en  dergelijke,  hetwelk  op  den  regter  achter- 
fchenkel  gedrukt  wordt.  Zoodra  eene  koe  geteekend 
is  enz.  wordt  zij  'er  oogenblikkeïijk  uitgelaten ,  zoo- 
dat het  overige  aantal  altijd  navolgt.  Met  eenige 
voorzigtigheid  te  gebruiken,  om  de  itootende  koeijen 
vasttebinden ,  of  nedertewerpen ,  loopt  dit  teekenen 
meestal  zeer  bedaard  af. 

Maar  veel  ernftiger  is  de  zaak,  wanneer  men 
eene  kudde  (lieren  moet  zamendrijven.  Deze  dieren 
zijn  namelijk  zoo  zeer  aan  de  vrijheid  gewoon,  dat 
men  ze  Hechts  met  groote  moeite  kan  opvangen. 
Zoodra  de  (lier  den  ruiter  op  zich  ziet  aankomen, 
ijlt  hij  met  groote  fprongen,  in  het  naburige  bosch. 

Hier 
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Hier  moet  de  ruiter  hem  nu  op  den  voet  volgen  * 
opdat  hij,  te  gelijker  tijd,  mede  door  de  geopen- 
de boschaadje  komt. 

Niet  zelden  gebeurt  het  daarbij,  dat  de  (lier  om 
der  dikke  nederhangende  boomtakken  heenfiuipt.  In 
dit  geval  moet  de  rijder  zeer  behendig  en  voorzig- 
tig  zijn.  Hij  moet  zich  namelijk,  ter  regterzijde  > 
zoo  diep  langs  zijn  paard  nederbuigen,  dat  hij  met 
zijne  linkerhand  den  zadelband  vatten,  en  met  zij^ 
nen  linkerhiel  den  (lijgbeugel  bereiken  kan,  terwijl 
hij  echter  altijd  in  eenen  fterken  draf  blijft.  Zoodra 
hij  nu  eindelijk  (lechts  gelegenheid  ziet ,  floot  hij 
den  vlier  zijne  lange  (lerke  lans  in  de  ribben,  werpt 
hem,  door  eenen  gefchikten  draai,  overhoop,  bindt 
hem  den  voeten  en  horens,  en  drijft  hem,  op  deze 
wijze,  bedaard  naar  de  Fazenda. 

Met  ongelijk  mindere  moeite  worden  de  paarden 
bijeengedreven,  om  geteekend  te  worden,  te  meer, 
daar  dit  altijd  (lechts  in  partijen  van  vijftien  tot 
twintig  fluks  gefchiedt,  Als  merkwaardig  verdient 
vermeid  te  worden,  dat  elke  fpringhengst  niet  (lechts 
de  Hengfteveulens  maar  ook  de  Merrieveulens  weg- 
drijft, zoodra  zij  volwasfen  zijn,  Een  fpringhengst,  die 
dit  nalaat,  gaat  voor  flecht  door  en  wordt  uitgefchoten. 

De  Sertamspaarden  zijn  klein  ;  maar  fomwijïen 
zeer  wel  gemaakt  j  aan  de  verbetering  der  rasfen 
denkt  men  niet. 

De  kleur  derzelve  is  een  zeer  gewigtig  punt , 
men  beoordeelt  daarnaar  den  graad  van  (lerkte. 
Bleekkleurige,  met  gelijke  manen  en  (laarten,  gelden 
bet  minst;  maar  die  met  zwarte  manen  en  (harten  zijn 
van  meer  beteekenis.  De  meest  geachte  paarden  on* 
dertusfcken  zijn  de  donkerbruine,  met  zwarte  manen 

til 
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en'  ftaarten,  alsmede  de  met  zwarte  plekken  getee* 
Mende  grijze  fchitiimels.  De  meest  gewone  kleuren 
zijn  bruin  en  grijs.  Het  ruinen  is  in  de  Sertam  al- 
gemeen. Alle  Sertamspaarden  zijn  wegens  bunnen 
ftrijdlust  bekend,  waardoor  de  berijder  fomwijlen  in 
verlegenheid  komt.  Eene  ware,  maar  zonderlinge 
opmerking  is  deze,  dat  alle  paarden  met  eenen  wit- 
ten voorpoot  ligt  (Iruikelen  of  hompelen. 

Ook  aan  feliapen  ontbreekt  het  op  de  FazendaY 
niet  ;  terwijl  fchapenvleesch  fomwijlen  het  rund- 
vleesch  vervullen  moet.  Doch  wol  krijgt  men  niet. 
Zij  valt  namelijk  den  lammeren,  in  het  eerde  of 
tweede  jaar,  uit,  en  wordt  door  eene  foort  van  haar 
Vervangen.  Het  fchapenvleesch  is  vrij  goed  ;  doch 
het  hamelvleesch  onbefchrijfelijk  Hecht, 

Koophandel. 

Alle  de  voortbrengfelen  der  befchrevene  veeteelt 
leveren  even  zoo  vele  ruilmiddelen  voor  den  koop- 
handel op.  De  gewone  hoofdartikels,  welke  inge» 
voerd  worden ,  zijn  de  volgende :  Engel fche  doffen , 
Braziliaansch  aardewerk,  rum,  boter,  rook-  en  fnuif. 
tabak,  fuiker  of  droop*  in  den  vorm  van  koeken  * 
fporen ,  gebitten  ,  en  andere  dingen ,  met  uitzonde- 
ring van  fabels  (*),  eindelijk  goud-  en  zilverwer- 
ken van  geene  al  te  groote  waarde.  De  kramers 
reizen  van  dorp  tot  dorp  en  van  Fazenda  tot  Fa- 
zenda,  en  verruilen  deze  waren  tegen  vee  enz. 

Een  hengstveulen  wordt  daarbij  op  bijkans  eenen 
karolin ,  een  pakpaard  op  twee  tot  drie ,  een  rijpaard 

op 

(*)   Déze  vervaardigen  mmelyk  c7e  inwoners  zélve, 

O 
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op  vijf  tot  zes  gerekend,  fteeds  naar  men  het  deswe* 
geus  met  elkander  eens  wordt.  'Een  fchaap  kost 
eenen  tot  anderhalven  gulden  Rh.9  een  flagtgeit  om« 
trent  twee  derdegedeelte ,  eene  goede  melkgeit , 
daarentegen,  eenen  tot  anderhalven  karolin  (*}. 

Honden  gelden  van  eenen  tot  twee  karolinen,  en 
daarenboven,  naardat  het  goede  hof  en  jagt-  of  pak- 
dragers honden  (f)  zijn.  Hoenders  hebben  met  fcha- 
pen  of  geiten  bijna  denzelfden  prijs  en  dergelijke 
meer,  De  rondloopende  kramers  moeten  zekerlijk 
wei  dikwijls  tien  tot  twaalf  maanden  wachten,  eer 
zij  deze  natuurvoortbrengfelen  in  geld  kunnen  om- 
zetten ,  maar  zij  winnen  'er  ook  twee  tot  driehon, 
derd  percent  aan. 

Karakter. 

Het  karakter  der  Sertanejo's  heeft  veel  bijzon- 
ders, maar  is,  over  het  geheel  genomen,  wezenlijk 
eerwaardig.  Het  zijn  goede,  welredenerende ,  gast- 
vrije ,  opregte  ,  en  moedige  menfehen  ,  als  wier 
eenig  gebrek  men  flechts  eene  hevige  ijverzucht  en 
eene  onverzoenlijke  wraakgierigheid  kan  noemen. 
Hieruit  ontrlaan  eigenlijk  meestal  de  veelvuldige 
moorden  ,  die  geen  Sertanejo,  helaas!  voor  zonden 
houdt.  Den  diefftal  kent  men  in  de  Sertam  naauwe» 
lijks  bij  naam ;  maar  iemand  in  den  koophandel  om  den 
tuin  te  leiden,  geldt  vooreen  bewijs  van  bekwaamheid. 

Ook 

(•)  DcwqI  men  veelal  kinderen  daaraan  laat  zuigen.  Van  daar  de 
naam  Comadra* s ,  die  aan  deze  geiten  en  ook  wel  aan  de  overige,  ge- 
geven wordt. 

(f)  Die  mei  de  Koopgoederen  bevracht  worden  en  zeer  oplettend 
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Ook  dit  geeft  aanleiding  tot  menigen  moord,  de- 
wijl de- bedrogene  deze  fchande  niet  kan  verdragen» 


BRAZILIAAN SCH  TIMMERHOUT. 

De  Mangelbooni 

Kruidkundigen  mogen  de  verfchillende  foorteu 
der  onderfcheidene  Rhizophoren  bepalen  ;  wij  dee- 
len ,  volgens  ons  plan  ,  flechts  eenige  gemengde  aan- 
merkingen dewegensmede.  De  Mangelboom  groeit  in 
digte  kronkelingen  langs  de  rivieren,  en  geeft  aan 
de  oevers  eene  treurige  eentoonigheid.  Aan  onkun- 
digen fchijnt  menig  oord  toe,  geheel  onbevolkt  te 
ivezen,  terwijl  de  plantaadjen  als  achter  de  mangel- 
boomen  verborgen  zijn.  Gewoonlijk  leiden  van  den 
oever  af  kleine  gebaande  voetpaden  derwaarts, 
Doch  deze  erkent  men  flechts  in  de  nabijheid ,  en  aan 
de  zich  daarbij  bevindende  Jangada's,  Bij  eene  toene- 
mende bevolking  zullen  ook  deze  bosfchaadjen  meer 
en  meer  befnoeid  worden ,  gelijk  zulks  reeds  aan  de, 
oevers  van  den  Capibaribe,  en  in  den  omtrek  van 
Fcrtiambuco ,  alsmede  op  verfcheidene  andere  plaat* 
fen  daar  omftreeks ,  het  geval  is  geweest. 

De  wortels  en  fpruiten  der  mangelboomen  hangen 
tot  op  de  laagfte  grondvlakte  neder.  Bij  laag  wa* 
ter  zijn  zij  daarom  met  (lijk  en  oesters  bedekt , 
hoog  water,  of  gedurende  den  vloed,  daarentegen, 
geheel  onzigtbaar.  Zoo  fchijnt  het  geheel  een  groen 
waterbosch.    De  mangelboom  wordt,  bij  eenen  ci« 

O  i  ame- 
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ameter  van  vijftien  tot  achttien  duimen,  vijfentwintig 
tot  dertig  voeten  hoog*  * 

Het  hout  van  denzeïven  wordt  inzonderheid  tot 
balken  en  fparren  gebruikt;  maar  tot  posten  en  tra- 
liewerk deugt  het  niet,  naardien  het  in  den  grond 
en  in  de  opene  lucht  zeer  fpoedig  vermolmt.  De- 
wijl deze  boom  ,  bij  ongekwetfte  wortels,  gedurig 
weder  op  nieuw  opgroeit,  gebruikt  men  het  hout  van 
denzeïven  ook  dikwijls  om  te  branden.  De  asch 
wordt  bij  het  fuikerkoken  ais  een  bijmengfel,  de 
bast  tot  looijen  gebruikt.  Uit  dit  laatfte  laat  zich 
wel  ligt  verklaren  ,  waarom  de  visfchen  zich  van  de 
plaatfen 3  waar  deze  boomen  geveld  worden,  verwij- 
deren. 

Ijzerhout. 

Pao  ferrO)  anders  ook  Coracam  de  Negro9  dat  is 
Negerhart  genaamd  (*).  De  eerfte  naam  beteekent 
hardheid  en  kleur  dezes  houts  tevens.  De  buitenfte 
deeleii  zijn  ondertusfchen  niet  zeer  hard,  maar  de 
binnenfte  destemeer.  Men  kan  'er  op  rekenen,  dat 
'er  bij  het  bewerken  van  dit  hout  altijd  verfcheidene 
bijlen  gefleten  worden.  Zelfs  dan  nog,  wanneer  hes 
builende  gedeelte  van  hetzelve  ,  door  het  weder , 
bijkans  geheel  vergaan  is,  kan  men  aan  het  binnen- 
fle  geene  de  minde  verandering  befpeuren;  ja  het 
fchijnt  eer  nog  harder  geworden  te  zijn.  Het  ijzer* 
hout  neemt  eenen  vrij  hoogen  graad  van  polijs- 
ting aan. 

Pao 

De  Negers  kennen  dezen  naam  wel;  maar  zjj"  gebruiken  denzeïven 
nimmer.  Zy  zeggen,  in  plaats  daarvan,  Coracam  de  hometn ,  (man- 
nenhart. ) 
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Pao  d'Arco. 

Booghout  9  waarfchijnlijk  dus  genaamd,  dewijl  het 
door  de  Indianen  vooral  daartoe^  gebruikt  wordt. 
Het  is  even  duurzaam  als  het  ijzerhout,  maar  laat 
zich  nogtans  in  fpaanders  fplijten,  die  zeer  veer- 
krachtig zijn.  Daar  het  nu  tevens  zeer  lang  vuur 
houdt  en  eene  heldere  vlam  geeft,  zoo  worden  de* 
ze  fpanen,  bij  bundeltjes,  ook  als  fakkels  gebruikt. 
Dit  was,  in  vorige  tijden,  op  alle  fuiker molens  het 
geval.  Men  was  volftrekt  met  geene  andere  wijze, 
om  licht  te  maken,  bekend.  De  asch  van  dit  boog* 
hout  wordt  bij  het  fuiket  koken  als  een  bij  meng  fel 
gebruikt.  Ook.  levert  hetzelve  eene  foort  van  voor- 
treffelijk timmerhout  op. 

Pao  Amarello. 

Het  dus  genaamde  gelehout  is  het  beste ,  dat 
men  tot  deuren  ,  venfterluiken  ,  vloeren  ,  en  wat 
dies  meer  zij  kiezen  kan.  Ook  worden  daaruit  veel» 
al  kano's  vervaardigd.  Geveld  zijnde ,  blijft  het 
echter  flechts  zes  maanden  geel; 'na  dien  tijd  neemt 
het  eene  vui^  bruine  kleur  aan. 

Pao  Santo. 

Of  zoogenaamd  heiligenhout ,  is  zeldzaam.  Het 
heeft  de  hoedanigheid,  dat  het  fplintert,  buigt  noch 
breekt.  Daarom  wordt  hetzelve  tot  verfcheidene 
werktuigen,  inzonderheid  tot  tanden  aan  de  fuiker- 
rollen  gebruikt,  Pas  geveld,  is  het  zeer  fraai  geel 
en  bruin  geftreept;  maar,  eenigen  tijd  daarna,  wordt 
*  het  donker  bruin* 
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Een  zacht ,  weinig  tot  timmeren  gefchikt  hout, 
Ondertusfchen  wordt  de  boom,  van  wege  des  zelfs 
bladeren,  gezocht.  Omdat  deze  namelijk  eenen  aroma- 
tieken  geur  hebben  ,  pakt  men  'er  visch  mede  in. 
Voor  het  overige  laat  zich  dit  hout  ook  zeer  goed 
tot  palen  gebruiken,  dewijl  het  overal  wortelen 
fchiet,  De  boom  zelf  groeit  echter  Hechts  aan  den 
zeekant. 

Braziliaanfche  Visfchersboot. 

De  eenvoudige  Braziliaanfche  Visfchersbooten  gaan 
vier  tot  vijf  uren  ver  in  zee  ;  zij  bedienen  zich  van 
buitengemeen  groote  netten  ,  en  voeren  gewoonlijk 
bij  eenen  gunftigen  wind,  ook  twee  driehoekige  zei- 
len In  dit  geval  heeft  'er  natuurlijk  geen  roeijen, 
dat  anders  door  zestien  perfonen  gefchiedt,  plaats. 

Nog  hebben  ondertusfchen  de  Braziliaanfche  vis* 
fcherijen  (*)  op  verre  na  niet  die  uitgeftrektheid  be- 
komen, waarvoor  zij  vatbaar  zijn.  De  oorzaak  daar. 
van  is  de  kostbaarheid  van  het  zout ,  gepaard  met  de 
natuur  van  het  luchtsgcftel ,  die  het  droogen  der 
visfehen  onmogelijk  maakt.  De  duurte  van  het  zout 
ontftaat  van  het  monopolie  eens  geprivilegeerden 
gezelfchaps»  Zekerlijk  konden  de  inwoners  met 
weinig  moeite,  enkel  door  middel  van  uitwafeming, 
zout  in  overvloed  aan  de  kusten  winnen  ;  maar 
hiertoe  heeft  men  tot  dus  verre  nog  geen  verlof. 

Doch 


O  HJcr  wordt  natuurlijk  >  niet  van  de  Walvischvangst  gefproken. 
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Doch  ook  in  dit  opzigt  biedt  de  toekomst  vrolijke 
uitzigten  aan.  Alsdan  zullen  de  Braziliaanfche  vis- 
fcherijen  de  eerfte  van  Zuid -Amerika  zijn. 

De  Beijerfche  Akaderaisten  in  Brazilië, 

Dit  zijn  de  heeren  doctoren  Spix  en  Marti- 
u  s.  De  gelukkige  aanleiding  tot  hunne  zending , 
alsmede  de  hooge  begunftiging  derzelve  ,  is  alge- , 
meen  bekend*  Ook  hier  hebben  wij  een  echt  op- 
ftel,  namelijk  het  oorfpronkelijk  berigt  dezer  verdien- 
Iteiijke  geleerden  tot  eenen  grondflag  gelegd  (*'). 
Doch  de  inkleeding  van  het  geheel  is  ons  werk* 

h 

De  heeren  doctoren  Spix  en  Marti  us  reis- 
den, in  het  begin  van  Februari j  1817,  van  Munchen 
naar  Weenen  af.  Zij  waren  van  inftructien  der  Mun- 
cher  Akademie  van  wetenfehappen ,  zoowel  als  van 
alle  vereischte  letterkundige  noodwendigheden  voor- 
zien. Van  Weencn  begaven  zij  zich  naar  Triest , 
fcheepten  zich  aldaar  den  9den  April  op  het  keizer- 
lijk fregat  Aujiria  in  ,  en  zeilden  5  den  loden  des 

mor* 

(•)  Zie  Eos9  een  nieuw  Tijdfchrifc  uit  Btijeren,  uitgegeven  door 
den  prefident  van 't  Hof  van  Appel  enz.  C.  vonMmn,  Munchen  18180 
na.  1.  enz.  Ongetwijfeld  zeer  aanbevelenswaardig.  Hetzelfde  geldt  mede 
omtrent  het  Archif  für  die  gefchichte  und  Staatshunds  Balerens ,  het- 
welk dezelfde  fchi  andere  ftaatsman  uitgeeft. 

Dit  laatfte  zal  alles  bevatten,  wat  deze  zending»  in  een  wetenfehap- 
pelijk  opzigt »  betreft.  Waarlijk  voor  deskundigen  een  zeer  welkom 
gefchenk.  Ook  de  bovengenoemd©  berigten  belooft  de  heer  von 
Ma  tin  te  zuilen  voortzetten. 
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morgens  ten  twee  ure,  in  gezeïfcbap  van  een  twee- 
de fregat ,  af. 

Maar,  helaas!  weldra  na  hun  vertrek  hadden  zij 
met  eenen  hevigen  ftorm  te  kampen,  die 'met  regen 
en  hagel  vergezeld  ging;  en,  gedurende  denzelven, 
geraakten  de  fregatten  van  elkander  gefcheidén.  Ein- 
delijk liep  het  fregatfchip  de  Juflria  ,  dat  deszelfs 
boegfpriet  verloren  had,  in  de  haven  van  Pola  bin- 
nen (*),  ten  einde  aldaar  herfteld  te  worden.  Hier 
vertoefde  hetzelve  tien  dagen  lang.  Op  den  aiften 
April  werd  nu  de  reis  voortgezet. 

De  wind  was  zeer  gunftig.  Den  G4ften  ging  de 
vaart  reeds  langs  Sicilië,  Maar  eensklaps  keerde  de- 
zelve zich  naar  het  westen,  en  dreef  het  fregat 
naar  Malta  terug.  Dus  liepen  onze  reizigers  op  deri 
suften,  des  middags  ten  twaalf  ure,  te  la  Valettc 
binnen.  Ook  voor  hen  leverde  deze,  als  het  ware 
uit  de  rotfen  gehouwene  llad  ,  een  verrasfer.d  ge- 
zigt  op.  In  de  olijven-,  citroenen-  en  oranjeappel- 
boomen,  alsmede  in  de  cactus,  palmen  en  pifangs 
bemerkten  zij  de  aannadering  van  een  zuidelijk  kli- 
maat. 

Na  een  verblijf  van  drie  dagen  liepen  zij  weder 
in  zee.  De  Siciliaanfche  kust  was  in  eenen  dikken 
nevel  gehuld;  zij  ontbeerden  dit  anders  zoo  be- 
koorlijk uifezigt  zeer  ongaarne.  Den  sden  Mei  zeilden 
zij  Sardinië  langs;  den  6den  bevonden  zij  zich  op 
de  vSpaanfche  kust  voor  de  voorgebergten  Palos  en 
Qatq,  Thans  kregen  zij  eene  aanhoudende  ffcilte  > 
maar  vonden  in  de  overheerlijke  landgezigten  eenige 

fcha^ 

(*)  Het  tweede  fregat  was  de  4ugusta,  Hetzelve  liep  in  eene  andere 
bavcn  binnen,  en  bleef  voor  ditmaal  geheel  achter. 
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fchadeloosftelling.  In  het  verfchiet  de  hooge  be- 
fneeuwde  toppen  der  Siërra  P.evada  (*),  en  digter 
naar  de  kust  toe  dc  groene  wijndalen  van  Granada 
en  Malaga* 

Eindelijk  fhk  de  wind  weder  in  het  oosten  op. 
Onze  reizigers  zeilden  daarom  verder,  en  liepen, 
op  den  iaden  Mei,  des  middags  ten  een  ure,  in  de 
baai  van  Gibraltar  binnen.  Met  verlof  van  den 
Gouverneur  onderzochten  zij  de  ganfche  rots ,  en 
troffen  onder  anderen,  in  nieuwe  kalkgroeven,  ver- 
fteende  hazen  en  paarden  aan.  Ook  de  Spaanfche 
zijde,  tot  beneden  Tarifa  toe,  hield  hunne  opmerk- 
zaamheid gaande.  Zoo  bragten  zij  drie  volle  weken 
door,  terwijl  de  wind  aanhoudend  uit  het  westen 
blies. 

Den  gden  Junij  eindelijk  draaide  hij  naar  het  oos- 
ten om,  zette  zich  daar  vast,  en  vergunde  nu  aan 
alle  naar  het  westen  beftemde  fchepen,  door  de 
ftraat  te  gaan.  Ook  de  Auftria  legde  deze  vaart  in 
derdehalf  uur  af.  Voor  de  eerftemaal  zagen  onze 
reizigers  den  onafmetelijken  oceaan  met  deszelfs 
hemelhooge  golven  regelregt  voor  zich.  Een  grootsch 
gezigt,  hetwelk  hen  nog  des  te  meer  trof,  toen  ook 
de  laatfte  ïtreep  der  kusten  van  Europa  en  Afrika 
verdwenen  was» 

II. 

De  wind  bleef  volkomen  gunftig;  het  fregat  legde 
daardoor  de  zeshonderd  zeemijlen  naar  Madera  in  twee 
dagen  af.  Als  een  groene  rotsklomp,  met  witte 
huizen  vermengd,  ftak  dit  eiland  uit  de  zee  op. 

On- 

(*)  Dit  is  de  eigenlijke  Spaanfche  naam. 

o  5 


ai8 


TAFEREELEN 


Onze  reizigers  flapten  aan  land;  zij  wilden  zich  van 
wijn  voorzien.  Op  eene  korte  wandeling  bemerk- 
ten zij,  dat  de  grond  rondom  Funchal  uit  mosach- 
tige bazalt  beflond»  Lava  of  andere  Vulkaanfche 
kenteekenen  werden  zij  echter  niet  gewaar.  Zij  za- 
gen de  heerlijkfte  plantaadjen  van  bananen,  pinien 
enz.,  die  echter  flechts  door  zeer  weinig  vogels 
enz.  bewoond  werden. 

Den  Bften  Junij,  des  morgens,  verlieten  zij  Ma- 
dera ,  en  (levenden  naar  de  Kanarifchc  eilanden  toe. 
Den  9den,  des  avonds,  ontdekten  zij  Pa/ma  en 
kwamen  Tcneriffa  en  Fcrro  voorbij,  maar  zagen  'er, 
wegens  den  dikken  nevel,  niet  het  minde  van.  Van 
de  Kaap- Ver difche  eilanden  kregen  zij  'er  insge- 
lijks flechts  een  ,  namelijk  Boa  Vista ,  in  het 
gezigt.  Dit  was  op  den  ï4den ,  des  avonds,  kort 
voor  zonneondergang.  Zeer  veel  indruk  maakte 
op  hen  de  gedachte  ,  daarmede  het  laatfte  over- 
fchot  van  het  voormalige  vaste  iand  van  Afrika  te 
zien. 

Zoo  zeilden  zij  naar  de  linie  toe,  en  nu  —  om 
kort  te  gaan  —  ondervonden  zij  geene  de  minde 
veranderlijkheid  van  den  dampkring  meer.  Lucht 
en  water,  dag  en  nacht,  alles  was  rust,  overeen- 
üemming  en  evenwigt  Daarbij  kwam  de  zuivere 
heldere  lucht,  het  glinflerendedonkerblaauw  der  door- 
fchijnende  zee  ,  en  de  ftatige,  verfrisfehende  noord- 
oostelijke pasfaatwind.  Met  behulp  van  dezen  werd 
de  iinie  binnen  vijf  dagen  bereikt  (17  Junij). 

Maar  thans  kwam  de  gewone  ftilte.  De  lucht 
was  daarbij  drukkend  heet,  en  flechts  des  morgens 
en  des  avonds  vochtig.  De  ganfebe  gezigteinder 
fcheen  met  afgebrokene  onweêrswolken  van  aller- 

han- 
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hande  gedaanten  en  vormen  als  bedekt.  Het  blik- 
femde  onophoudelijk;  doch  donderen  hoorde  men 
fkchts  van  tijd  tot  tijd;  meestal  volgden  hevige 
windvlagen  daarop,  De  glans  der  zon  was  buiten- 
gemeen fterk ;  even  als  de  fchemering  der  maan  en 
van  den  zuidelijken  (lerrenhemel ,  welks  pracht  zich 
door  geene  woorden  laat  uitdrukken.  Talrijke  fter- 
renverfchietingen  en  de  vuurgloed  der  zee  voltooiden 
dezen  indruk.  Eindelijk  9  op  den  soften  Junij ,  had 
het  fregat  het  tot  voorbijzeilen  bepaalde  punt  be- 
reikt. s 

Het  was  des  avonds  ,  kort  voor  zouneonder- 
gang;  niemand  dacht  aan  eenig  gevaar,  Op  eenmaal 
klonk  het  uit  de  mars  1  „  Branding!  regt  voor  ons 
„  uit  O-"  —  Allen  geraakten  in  angst  en  fchrik, 
allen  vreesden ,  dat  het  fchip  vergaan  zou.  De 
zon  zonk  als  achter  den  rand  der  zee  neder;  in  een 
oogenbïik  was  het  duistere  nacht.  Intusfchen  liet 
de  kapitein  in  allerijl  bijdraaijen  (f),  en  zond  eene 
boot  met  lantarens  enz.  tot  herkenning  af.  Het 
leed  echter  niet  lang,  of  alle  gemoederen  waren 
gerust  gefteld.  'Er  was  geen  gevaar  voorhanden ; 
de  oogenfchijnlijke  branding  ontftond  enkel  van 
eenen  tegenflroom. 

In  den  volgenden  nacht,  juist  ten  twaalf  ure9 
pasfeerde  nu  het  fregat  de  linie,  terwijl  de  kalme 
zee,  door  de  volle  maan  en  de  fterren  van  het 

noor* 

(*)  Rompena  h  prua  !  Qprora.') 

(!)  Of  opdringen,  Bracclarc  in  penno.  De  zeilen  worden  namelijk 
zoodanig  gefteW ,  dat  bet  eene  op  het  andere  eene  tegenovergeflelde 
uitwerking  doet.  ch  gevolgehjk  het  fchip  bijkans  op  eene  en  dezelfde 
plaats  blijft. 
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noordelijke  en  zuidelijke  halfrond,  op  de  prachtigfte 
wijze  verlicht  was.  Doch  nu  namen  ook  langzamer- 
hand de  rust  en  de  overeenftemming  der  elementen 
weder  af.  Den  izden  Julij  kregen  onze  reizigers, 
onder  den  vijfden  graad  zuider  breedte,  den  zuid- 
oostelijken pasfaatwind,  bereikten  binnen  elf  dagen 
Cabo  FHo\  en  liepen  eindelijk  op  den  14c! en,  des 
avonds  ten  vijf  ure,  de  haven  van  Rio  Janeiro  binnen, 
Hoe  verder  zij  voortzeilden,  des  te  fchooner  en 
prachtiger  werd  het  gezigt  der  omliggende  iand- 
flreek.  In  het  verfchiet  hadden  zij  niets  dan  ver- 
fcheidene  reusachtige , .  met  bosfchaadien  begroeide 
bergreek  fen,  in  onderfcheidene  opklimmingen  enafda- 
lingen,  herkend;  thans  deed  zich  de  eerde  afdeeling 
derzelve  voor  bun  oog  op,  even  als  een  doolhof 
van  heuvels  en  eilanden,  die  met  het  jeugdigfte, 
weelderïgfte  groen  was  opgefierd.  Van  het  land 
waaiden  welriekende  geuren  over;  onze  reizigers 
waanden  in  een  land  van  toovergodinnen  te  zijn 
verplaatst.  De  rijkdom  en  de  menigvuldigheid  van 
gedaanten  en  kleuren  fchenen  onuitputbaar  te  zijn. 

III. 

Maar  geheel  anders  waren  de  gevoelens  van  onze 
reizigers,  toen  zij  uit  deze  bloeiiende  hesperifche 
velden  op  de  menfchen-  nederzagen,  Hier  vonden 
zij  niets  dan  enkele  beginfels  van  befchaving.  Met 
des  te  grooter  ijver  vingen  zij  nu  terftond  hunne 
onderzoekingen  in  de  natuurlijke  gefchiedenis  aan. 
Geen  hinderpaal  hoegenaamd  ftond  aan  deze  in  den 
weg;  nog  kan  iedereen  jagen,  planten  zoeken,  en 
wat  dies  meer  zij,  naar  welgevallen.   In  dit  opzigt 

heerscht 
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liecrscht  hier  eene  vrijheid,  zoo  als  weliigt  nergens 
elders  gevonden  wordt. 

Het  fchijnt  daarom,  dat  het  verzamelen  van  na- 
taralien  in  Brazilië  als  eene  foort  van  fpeculatie 
wordt  beoefend.  Werkelijk  troffen  onze  reizigers 
nog  verfcheidene  andere  natuuronderzoekers  aan. 
Onder  deze  bemerkten  zij,  als  landsman,  inzonder- 
heid zekeren  Doctor  Schaf  er,  uit  Wurtzburg  Hij 
was  voorheen  beoefenend  ArtsteMw&w,  naderhand 
Rusfisch  Scheepsarts  geweest ,  en  had  reeds  ver- 
fcheidene kisten  met  mineralien  aan  Zijne  Majefteit 
den  Koning  van  Beyeren  afgezonden.  Eenen  anderen 
belangrijken  landsman  leerden  onze  reizigers  in  den 
Hof- kapelmeester,  den  Heer  von  Neukom,  ken- 
nen ;  het  fcheen,  dat  hij  niet  ten  •  oogmerk  had* 
weder  naar  Europa  terug  te  keeren. 

In  den  Profesfor  in  de  Kruidkunde,  den  Heer 
Leand.  do  Sac ramen to,  eenen  Karmeliet,  trof* 
fen  zij  een  geleerd  en  vriendelijk  man  aan.  On- 
dertusfchen  klaagden  zij  over  /groöte  duurte,  en 
berekenden  de  dagelijkfche  kosten  ,  voor  ieder 
man ,  op  ten  minfte  elf  guldens  Rh.  Niettegen- 
ftaande  zij  geene  de  minde  medehulp  genoten, 
hadden  zij  evenwel  reeds  een  goed  begin  met  hun- 
ne verzamelingen  gemaakt.  Men  kan,  overeenkom* 
ftig  de  waarheid,  verzekeren,  dat  zich  van  twee 
zulke  voortreffelijke  mannen  zekerlijk  iets  uitmun-* 
tends  Iaat  verwachten.  Maar,  met  alle  vrijmoedig, 
heid,  moeten  wij  ook  bekennen:  het  fchijnt  ons 
toe,  dat  'er  op  hen  alleen  weer  dan  te  veel  rust. 


Ge- 


Zï<ï  TAFEREEL  EN 

Oekonomisch  Bijvoegfel. 

Even  als  'er,  volgens  'de  verfchillende  graden  van 
befchaving,  tusfchen  volkeren  zekere  gelijkvormigheid 
heerscht,  zoo  beftaat  dit  ook  tusfchen  landen,  wier 
betrekkingen  dezelfde  zijn.  Overal  brengt  b  v.  de 
onevenredigheid  tusfchen  bevolking  en  landsuitge* 
ftrektheid  dezelfde  verfchijnfelen  te  weeg.  De  Krim, 
dtUkratnC)  Besfarabic,  enz,  bieden  dezelfde  menigte 
onbebouwde  ftreken,  als  het  binnenfte  van  Brazilic, 
aan.  Men  vindt  'er  den  heerlijkften  grond  ;  maar 
naauwelijks  wordt  het  honderdfte  gedeelte  van  den 
zeiven  gebruikt. 

De  gewone  oekonomifche  vruchtafwisfeling  is  9 
in  BrazilU,  bij  den  overvloed  aan  landerijen,  even 
zoo  noodeloos,  als  elke  andere  berekening  van  een 
wel  ingerigt  ftelfel  van  akkerbouw.  Zoodra  eenig 
lïuk  lands  deszelfs  oogst  heeft  opgeleverd  ,  blijft 
hetzelve  vier  tot  vijf  jaren  geheel  en  al  onbebouwd. 
Het  is  daarom  reeds  in  het  tweede  jaar  weder  met 
klein  hout  of  kreupelbosch  bedekt.  Het  duurt  niet 
lang,  of  dit  ftruikgewas  krijgt  op  nieuw  geheel  de 
overhand.  Slechts  een  geoefend  oog  is  in  ftaat ,  om 
aldan  te  kunnen  onderfcheiden,  of  deze  plek  gronds 
immer  bebouwd  was.  Op  deze  wijze  heeft  ook  een 
Braziliaanfche  planter  vier  tot  vijf  malen  meer  aan 
'landerijen  noodig,  dan  ergens  elders  vereischt  wordt. 

Men  onderfcheidt  hier  laag,  met  bosfchaadjen  be- 
dekt vochtig  land  yarfcas^  van  hoog  droog  grasland , 
campincts,  en  gemengd,  rijkelijk  met  boomen  voor- 
zien, zandland,  taboleiro's^  van  welke  de  eerfte  twee 
iborten  de  voornaamfte  zijn.  Het  woord  Ccrcado 
beduidt  geene  fchaspskooi ,  gelijk  in  eenige  woor- 
den- 
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denhoeken  ftaat.  Het  beteekent  veeleer  eene  omhei- 
ning voor .  de  paarden  en  osfen ,  die  men  in  de  fui- 
kermolens gebruikt..  Zoodanige  ccrcado's  leveren  ge- 
noegzame weiden  voor  dezelve  op. 

Eene  der  grootfte  plagen  voor  de  paarden  zijn  de 
vledermuizen ,  welke,  in  groote  menigte,  in  Brazilië 
worden  aangetroffen.  Zij  zuigen  zich  aan  derzelver 
ooren  of  aan  eene  of  andere  wond  van  het  ligchaam 
vast.  Ten  einde  dezelve  te  keer  te  gaan ,  moet  men 
de  ooren  met  lederen  overtrekfels ,  en  de  gewonde 
plaatfen  met  pleisters  voorzien.  Als  voorbehoed- 
of  afweringsmiddel  gelden  ook  uilenvellen,  die  men 
in  de  (lallen  ophangt. 

Nog  lastiger  voor  de  menfchen  zijn  verfcheidene 
infecten,  die  men  gewoonlijk  in  lage  flreken,  meest- 
al in  de  huizen,  vindt.  Daartoe  behooren  inzonder- 
heid de  zoogenaamde  vogelfpin  (*^>,  de  fchorpi- 
oen  (f)  en  de  veel  of  duizendpoot  (§).  Derzelver, 
beet  is  zeer  pijnlijk  en  veroorzaakt  eene  fterke 
ontfteking.  Citroenfap  wordt  als  het  beste  middel 
daartegen  gebruikt. 

De  Heer  en  de  Slaaf* 

'Er  beftaan  eenige  trekken ,  die  zoo  karakteristiek 
zijn  ,  dat  elke  aanmerking  desaangaande  overtollig 
is.  Een  rijke  Sertanejo  had  aan  eenen  Mulattenllaaf 
een  gedeelte  zijner  kudde  toebetrcuwd  ;  de  Haaf 
maakte  van  deze  gelegenheid  gebruik,  om  te  ont- 
ving- 
en  Aranha  carangucjeira  (  Arane*  aykularia,  ) 

(t)  Lacrata  (  Scorpio.  ) 

(§)  Pivlho  de  crtra  (Scohpenfra.') 
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vlugten ;  men  hoorde  niets  meer  van  hem.  'Ër  vér- 
liepen verfcheidene  jaren  ,  de  Sertanejo  leed  doof 
veeziekte  groote  verliezen  ,  en  werd  eindelijk  een 
arm  man.  Hij  verkocht  thans  zijne  Fazenda,  en 
begaf  zich  op  weg  naar  Fernambuco ,  alwaar  Zijn 
broeder  een  rijk  winkelier  was. 

Op  zekeren  avond,  het  was  de  twaalfde  of  der* 
tiende  dagreis  ,  kwam  hïj  bij  eene  nieuwe  groote 
bezitting  aan.  De  eigenaar  ftond  voor  het  huis,  ver- 
fcheidene honderden  der  fchoonfte  osfen  werden  op 
zijn  bevel,  in  een  affchutfel  gebragt;  zij  waren  * 
gelijk  uit  alles  bleek,  beftemd  ,  om  op  de  kusten 
verkocht  te  worden.  De  Sertanejo  trad  nader  bij  , 
befchouwde  den  eigenaar  naauwkeurigef ,  en  herken- 
de in  hem  den  Haaf,  die  hem,  voor  meer  dan  tien 
jaren ,  ontloopen  was.  Hij  fprak  hem  aan ,  doch  zon- 
der hem  te  befchamen,  en  bemerkte,  dat  de  Mulat 
dit  fcheen  opteletten.  —  Een  woordje  onder  vier 
oogen  —  zeide  hij  nu  —  en  zij  traden  binnen  heC 
naaste  woonvertrek. 

Nu  greep  de  Mulat  de  hand  van  zijnen  voorma- 
li gen  heer  en  kuste  dezelve  —  „  Vergeef  mij,  mijn 
„  heer !  "  riep  hij  uit  —  ,,  Vijfhonderd  mijner  fraai' 
„  fte  osfen  zullen  mijn  losgeld  zijn!  Maar  voor 
„  uwe  verfchooning  en  uw  flilzwijgen  beloone  u 
„  God!  Ik  kan  dit  niet.  —  Indien  gij  mij  verraden 
-9,  hadt,  zoudt  gij  dit  met  uw  leven  hebben  moeten 
„  betalen  !  Schrijf  mij  eenen  vrijheidsbrief  van  dat 
„  jaar  af,  en  neem  nog  vijfentwintig  volwasfene 
„  hengftcn  van  mij  aan !  " 

De  Sertanejo  vervulde  zijnen  wensch;  zulk  een 
Haaf  was  de  vrijheid  wel  waardig.  Hoe  eenvoudi- 
ger de  maatfchappeiijke  betrekkingen  zijn  ,  des  te 
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meer  kan  zich  het  goedhartige  in  de  menfchelijkë 
iiatuur  ontwikkelen. 

Gipo  en  Carapatos, 

Cipo  is  de  naam  van  eene  flingerplant*  die  vrucht 
baarder  is ,  dan  eenige  andere.  Zij  vormt  namelijk  , 
met  hare  lange,  buigzame  takken,  tusfchen  dc  hoo- 
rnen, eene  foort  van  netwerk,  hetwelk  Hechts  met 
moeite  kan  weggehouwen  worden,  Elke  fchredc 
wordt  hier,  in  den  eigenlijken  zin  des  woords ,  met 
zuur  zweet  betaald.  Eenige  foorten  dezer  plant  ■> 
inzonderheid  de  Cipo  Cururu ,  worden,  van  wege 
derzeïver  taaiheid,  met  veel  voordeel  tot  binden  en 
vlechten  gebruikt.  De  daarvan  gemaakte  korven  ent 
matten  zijn  dadelijk  zeer  duurzaam. 

Carapatöi  zijn  kleine,  vlakke,  donkerbruine  wor- 
men, bijkans  vier  lpeldenknoppen  groot.  Zij  han- 
gen zich  aan  de  huid,  en  vreten  zich  langzamerhand 
in  dezelve  in,  In  het  eerst  laten  zij  zich  zeer  gé- 
makkelijk  met  de  hand  afnemen;  maar,  zoodra  zij 
zich  dieper  ingeboord  hebben  ,  baart  dit  grootere 
moeite.  Het  best  haalt  men  dezelve  'er[met  eene  vork: 
of  met  een  pennemes  uit,  hetwelk  men  warm  heeft 
gemaakt.  Inzonderheid  moet  men  zorg  dragen,  dat 
dc  kop  niet  achterwege  blijft,  dewijl  anders  daar- 
door eene  ontfteking  ontftaat.  Men  vangt  deze  in- 
fekten  meestal  op  boomtakken,  inzonderheid  bij  het 
overnachten  in  de  opene  lucht,  op. 

Eene  andere  veel  grootere  foort  derzelve  ï§ 
loodkleurig ,  en  valt  Hechts  paarden  en  rundvee 
aan.  Zij  boort  zich  niet  in  de  huid,  maar  zuigt 
zich  ten  fterkfte  daaraan  vast.     Op  het  oog  fchijnt 
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zij  het  zaa-d  van  den  Ricinus  comm.  gelijk  ,  zijnde 
ook  deze  boom  in  Brazilië  werkelijk  onder  den 
naam  van  Carapato  (*)  bekend» 

Braziliaan  fche  Postboden. 

Men  zal  zich  wel  herinneren,  dat  'er  tusfchen 
Rio  Janciro  en  Lisfabon  regelmatig  pakctbooten  heen 
en  weder  varen,  en  dat,  op  deze  wijze,  de  gemeen- 
fchap  met  het  moederland  onderhouden  wordt.  Brie- 
ven uit  de  overige  gedeelten  van  Europa  worden 
over  Engeland of  Spanje ,  naar  Portugal,  en  ver- 
volgens, op  de  bovengenoemde  wijze,  verder  ver- 
zonden. 

Tusfchen  Falmouth  en  Lisfabon,  zijn  namelijk  even 
zulke  regelmatige  paketbooten  in  zwang,  als  tusfchen 
Madrid  en  Lhfabon  de  wekelijkfche  postcouriers. 
Maar  buitendien  worden  'er  gewoonlijk  ook  vele  brie- 
ven met  koopvaardijfchepen ,  of  regelregt  uit  Enge- 
land, Holland  enz.,  of  over  Oporto  ,  Lisfabon,  ÓX 
Ubes  en  Madera  naar  Brazilië  verzonden 

Ten  einde  nu  de  gemeeufchap  met  het  binnenfte 
gedeelte  ^van  dit  uitgeftrekte  land  te  onderhouden  % 
zijn  'er  in  alle  kapiteiufchappen ,  bijzondere  postbo- 
den aangefteld.  Deze  plagten  bijkans  doorgaans  Ca- 
boelo's ,  dat  wil  zeggen ,  gedoopte  Indianen ,  te  zijn. 
Werkelijk  zijn  deze,  van  wege  hunne  gehardheid  en 
hunnen  bijzonderen  fmaak  voor  deze  levenswijze ,  bijzon- 
der daartoe  gefchikt.  Zulk  een  postbode  legt,  dag 
voor  dag,  zes,  acht,  ja  tien  weken  lang.  zes  tot  ze» 

ven 

(*)  Anders  wordt  dezelve  ook  Carapatcïro ,  of  Herlm  dos  carctpates 

genaamd. 
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Ven  uren  af.  Daarbij  heeft  bij  zijnen  lederen  brieven- 
zak ,  zijn  fchietgeweer  enz.  te  dragen ;  maar  hij  houdt 
altijd  eenen  gelijkmatigen  ,  bedaarden  ftap*  Deze 
lieden  looien  tegen  de  beste  .paarden.  Laten  die, 
in  het  eerst,  hun  ook  wat  vooruit  komen;  eindelijk 
komen  die  postboden  toch  altijd  het  eerde  san- 
In  het  kapiteinfehap  Minos  Geraes ,  worden  de  brie- 
ven enz.  bij  uitfluiting  door  Negers  verzonden,  Ooit 
deze  onderfcheiden  zich  door  hunne  onvermoeidheid, 
waardoor  zij  insgelijks  zes  tot  zeven  uren  dagelijks 
gaan.  In  dringende  noodzakelijkheid,  leggen  zij  ook 
foms  wel  negen  uren  af;  doch  dit  moet  zeer  zeldzaam 
gebeuren.  Postbuidels,  wapening  enz.,  zijn  dezelfde 
als  bij  de  Caboclo's.  De  pestnegers  genieten,  wat 
het  overige  betreft ,  eene  groote  achting  en  gulle 
gastvriendfehap  hunner  landslieden. 

Feitoza's. 

Ëene  der  rijkje,  maat  ook  hoogmoed igfte  fkmiliefl 
Van  Brazilië.  De  F  e  i  t  o  z  a  's  waren  woonachtig  in  het 
kapiteinfehap  Seara,  bezaten  uitgeftrekte  goederen, 
maar  erkenden  voiïhxkt  geenen  opperheer.  Zij  Tram- 
den oorspronkelijk  uit  Europa  af;  het  hoofd  der  fami- 
lie was  de  overfte  eens  landregiments.  Door  hunne 
wraakzucht  hadden  zij  zich  ten  uiterde  geducht 
gemaakt.  W ee  hein ,  die  aan  eenen  dezer  familie 
mishaagde  of  denzelven  in  het  mirkt  tegenftreefde#. 
Hij  vond  openlijk ,  op  den  klaren  dag ,  zijnen 
dood. 

Zij  ontvingen  alle  moordenaars  en  voortvlugtigert 
zeer  gul;  maar  dieven  en  roevers  (loten  zij  onverbid- 
delijk uit.   Nogtans  konden  zij  altijd  over  honderd 
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man  gebieden,  die  in  Brazilië  even  zoö  veel  zijn,  als 
in  Europa  twee  duizend.  Hunne  woonplaats  lag  met- 
ver  vsn  de  kust  af,  ftiakr  op  eenen  aanmerkelijken  af« 
liand  van  de  (tad  Scara  zelve. 

Verfcheidene  jaren  lang ,  waren  deze  F  e  i  t  o  z  a  's  de 
geefel  van  het  kapitein  fchap  geweest ;  toen  eindelijk 
de  regering  befloot ,  zich  van  derzelver  opperhoofd 
meester  te  maken,  en  daartoe  den  ftadhouder  van  Sc- 
ara eene  onbepaalde  volmagt  gaf.  Deze  gedroeg  zich 
daarbij  met  even  groote  omzigtigheid  als  onverfehrok- 
kenheid. 

Eerst  liet  bij  den  overfte  verzoeken  ,  om  op  eenen 
bepaalden  dag  zijn  regiment  bijeen  te  doen  ko- 
men ,  ten  einde  genionflcrd  te  worden ,  waarbij  hij  ten 
oogmerk  had*  om  tegenwoordig  te  zijn.  Feitoza 
gaf  een  zeer  beleefd  antwoord  ;  de  ftadhouder  nam 
zijne  maatregelen  en  kwam,  op  den  behoorlijken  tijd , 
onder  geleide  van  tien  of  twaalf  perfonen  ,  aan.  De 
montëerïng  had  plaats;  beide  partijen  fchenen  zeer 
wel  voldaan  ;  en  men  liet  de  vermoeide  lieden  uit 
eik ander  gaan. 

Den  namiddag  en  avond  had  men,  als  naar  gewoon- 
te, aan  de  fpeeltafels  doorgebragt.  Eindelijk,  na  elf 
ure ,  voerde  de  overfïe  den  ftadhouder  en  zijne  ge» 
leidslieden  in  het  voor  hen  beftemde  gemeenfehappe- 
lijke  üaapvertrek  (*).  Hij  had  enkel  nog  drie  van 
zijne  bloedverwanten  bij  zich,  en  vermoedde  geen  het 
minfte  gevaar.  Maar  ,  op  hetzelfde  oogenblik,  trok 
èt  ftad houder  een  piflool  ,  zette  dit  hem  op  de 
borst ,  en  beval  hem  liil  te  zijn.  Ditzelfde  deden 

de 


(*)  Volgen»  de  Braziliaanfche  manier,  wil  dit  zeggen:  eene  grööte 
jatftal  ^  waarin  zich  han^witteij  bevinden.. 
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de  geïeidslieden  van  den  (hdhouder  met  de  drie  an- 
dere Feitoza's;  door  fchrik  en  overmagt  werd  hun 
alle  de  mond  gefloten. 

Zoo  dreef  men  de  gevangenen  zwijgend  de  ach- 
terdeur uit,  tot  aan  bet  naburige  ftrand.  Hier  dwong 
men  hen  *  op  dezelfde  wijze,  de  gereedliggende  Jan- 
gadas  te  beklimmen  ,  en  bragt  hem  eindelijk  aan 
boord  van  een  zeilvaardig  fmakfehip.  Dit  alles  ge- 
fchiedde  met  zoo  grooten  fpoed,  dat  'er  aan  geene 
hulp  te  denken  was.  Nog  in  het  jaar  1867  bevond 
zich  deze  Feitoza  in  eene  der  gevangenisfen  te 
Lisfabon, 

Eene  dergelijke  anekdote  van  een  en  anderen  Fel* 
toza  is  insgelijks  wel  waardig,  om  hier  vermeld  te 
worden.  Ook  deze  moest  gevat  worden,  maar  mm 
wist  volftrekt  niet,  hoe  dit  te  bewcrkfteüigen.  Ein- 
delijk bood  zich  een  aanzienlijk  ambtenaar,  een  man 
van  groote  verdiende  ,  ,  daartoe  aan,  Wat  gebeurt 
'er  ?  Toen  hij  ter  behoorlijker  plaat fc  komt ,  ver- 
neemt hij,  dat  Fe i toza  gewaarfchuwd  geworden 
is,  en  zich  te  Bahia  naar  Lisfabon  ingefcheept  heeft. 
Aan  Honds  ijlt  hij  zelf  terng ,  neemt  eene  plaats  in 
de  paketboot  en  landt  gelukkig  te  Lisfabon  aan. 

Zijne  eerde  zorg  is  nu  hier,  onderzoek  naar  Fe !• 
toza  te  doen.  Met  verbazing  hoort  hij,  dat  deze 
bij  den  Minister  befcherming  heeft  gevonden,  en 
reeds  weder  aan  boord  van  een  fchip  is  ,  hetwelk , 
nog  dienzelfden  dag,  naar  Bahia  zou  afzeilen,  Zon- 
der een  oogenblik  te  verliezen ,  ijlt  bij  insgelijks 
naar  den  Minister,  overhandigt  aan  dezen  zijne  de« 
pêche 3  van  Scara*  en  werkt  een"  nieuw  bevel  tot 
het  gevangennemen  van  Fcitoza  uit.  Thans  werpt 
hij  zich  in  eene  bark  ■>  bereikt  het  fchip ;  onder  vol- 

P  1  \% 


*3o  TAFEREELEN 


le  zeilen,  aan  den  mond  van  den  Taag ,  laat  het 
door  het  wachtfregat  aanhouden ,  begeeft  zich  aan 
boord  van  hetzelve,  vertoont  den  kapitein  zijne  vol- 
inagt  en  neemt  den  reeds  zoo  lang  vervolgden  in 
arrest. 

Sedert  de  laatfte  .tien  jaren  heeft  men  weinig  meer 
van  de  Feitoza's  gehoord.  Deze  overblijffels  dei- 
oude  Barbaarfche  tijden  verdwijnen  natuurlijk  van 
zelve.  Dit  gefchiedt  gewoonlijk  het  gemakkelijkst, 
wanneer  zulk  een  familie  onder  zich  zelve  oneenig 
wordt,  en  zich,  op  deze  wijze,  van  weerskanten  te- 
gen elkander  verzet.  Naar  allen  vermoeden  zal  dit 
ook  wel  bij  de  Feitoza's  het  geval  geweest  zijn. 

Het  Staatsbezoek, 

De  hoofdftcden  van  Brazilië  bieden  eene  zonder* 
ïinge  mengeling  van  Braziliaanfche  armoede  en  Euro* 
peaanfche  weelde  aan.  Zoo  is  het  bf  v. ,  wanneer  eene 
dame  zich  laat  uitdragen.  Zij  is  in  Engelsen  goed 
gekleed  ;  de  vorm  van  den  draagftoei  gelijkt  vee! 
naar  de  gewone  portechaifes  ;  de  dragers  zijn  half 
militairsgewijzc  uitgemonfterd  ;  —  alles  fchijnt  zeer 
ftatig,  zeer  aanzienlijk  te  zijn.  Maar  zij  gaan  barre- 
voets —  hiermede  is  ai  les  gezegd, 

Doch  flechts  nog  een  tiental  jaren  verder ,  en  men 
vindt  dit  zeker  niet  meer.  Het  Europeismus  gelijkt 
aan  eje  flingerplant.  Zoodra  deze  eenmaal  wortel  heeft 
gevat,  breidt  zij  zich  naar  alle  rigtingen  uit.  Ook 
de  kleinfte  omftandigheïd  is  bij  de  berekeningen  der 
vorderingen  in  befchavingen  van  gewigt.  De  zware 
houten  balcons  zijn  met  fierlijke  ijzeren,  de  hooge 
©osterfche  zadels  met  ie  platte  Engeifche,  de  zwa- 
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re  zijden  kleed  eren  met  ligte  katoene  verwisfeld. 
Men  vindt  ,  dat  kaarfen  gemakkelijker  dan  lampen , 
commodes  fraaijér  dan  kisten,  glazen  fierlijker,  dan 
aarden  kruiken  zijn.  - —  Iedere  opmerking  van  dezen 
aard  is  een  aanwinst. 

Hoe  meer  een  volk  in  de  gcrijfelijkheden  des  le- 
vens ten  achteren  gebleven  is,  des  te  fpoediger,  des 
te  begeeriger  eigent  het  zich  dezelve  toe»  zoodra 
het  ze  flechts  leert  kennen.  Men  moet  ze  maar  ligt 
kunnen  bekomen,  en  alles  fchikt  zich  van  zelf.  Ook 
dit  hangt  van  de  wetten  van  dat  groote  mecbanismus 
van  dingen  af ,  waarvan  het  hoogde  verftand  alken 
het  eigenlijke  wezen  erkennen  kan. 

De  Vorstelijke  Natuuronderzoeker. 
t 

De  prins  Maxi mili aan  van  Nieumed  (*),  met 
eenen  gelijken  heldengeest  als  zijn  broeder  Victor 
(|)  bezield,  in  het  Pruisüfche  leger  de  veldtogten 
yan  1S13  —  medegedaan  hebbende,  befloot  thans 
een  plan  ten  uitvoer  te  brengen,  met  de  beraming 
van  hetwelk  hij  reeds  lang  zwanger  had  gegaan. 
Hetzelve  beftond  in  niets  minder,  dan  om  eene  ont- 
dek- 

(•)  Eigenlek  Maximiliaan  Alex ander  Philip,  geboren  den 

23  Scpierabex  178a.           Wij  leggen,  wat  de  daadzaken  betreft,  een 

opftc-1  ten  grondöag  ,  hetwelk  van  den.  prins  zeiven  afkomfti*  is. 

(t)  De  prins  Hendrik  Victor,  geboren  den  7  November  17833 
muntte  in  het  Oostenrijkfcba  leger  uit;  maar  nam,  in  1810,  zyn  af- 
febeid,  diende  hierop  by  het  Duitsch  -Engelfche  legioen  in  Spanje  t 
en  ftierf  aldaar,  op  den  17  Januarg  1812,  den  heldendood, 
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dekkings'reis  in  Brazilië  te  doen,  welke  op  de  na< 
iiiurlijke  historie  betrekking  zou  hebben,  Derhalve 
reisde  deze  voortreffelijke  prins,  in  den  zomer  vsq 
1815,  over  Londm  ,  naar  Rio  Janeiro.  Ia  de  nabij* 
held  dezer  ftad  5  namelijk  in  het  dorp  St.  Lourtnzo  ? 
kreeg  hij  de  eerlle  befchaafde  oorfprorikelijke  Brazi- 
lianen te  zien,  De  mansperfonen  dienen  op  konink» 
iijke  fchepen,  en  de  vrouwen  vervaardigen  allerhan- 
de aardewerk. 

Na  een  kort  verblijf  te  Rio  *  Janeiro ,  nam  de  prins  ? 
in  gezelfchap  der  heeren  F  r  e  y  r  e  i  f  z ,  S  e  1 1 0  w  enz. 
zijne  reis  in  het  binnenfte  des  lands  aan.  Het  ge- 
zt'iichap  was  elf  tot  twaalf  man  lterk ;  de  noodige 
muildieren  ontbraken  niet.  Allereerst  ging  het  naar 
Cabo  Frio  ,  langs  de  oostkust  op.  Hier  werden  de 
meren  Saguarcma  ,  Murica  ,»  Ponte  Ne.gr  o ,  Ar  ar  va- 
rna enz  bezocht ,  zij  zijn  deelsgewijs  met  de  zee 
verbonden.  Moeras-  en  watervogels  waren  'er  in 
overvloed.  Niet  ver  van  Cabo  Frio,  ligt  het  dorp 
iSV.  /Wr<? ,  door  befchaafde  oorspronkelijke  Brazilia» 
nen  bewoond.  De  reizigers  drongen  in  de  bosfchen  > 
de  jagt  leverde  vrij  veel  van  belang  op* 

Van  Cabo  Frio  wendde  zich  het  gezelfchap  noords 
waarts  naar  den  Paraiba.  Verftrooide  Fazenda's  wis- 
felden  met  afzonderlijke  vlekken  (Jtèfla'^  en  deze 
weder  met  opene  vlakten  én  digte  overoude  bosfchen 
af.  Villa  ik  St.  Joao  ligt  aan  eene  rivier  van  den- 
zelfden  naam,  niet  ver  van  de  zee  verwijderd.  Het 
riviertje  das  Ofiras  ilort zich, 'door Rhizophora-bosch « 
jes,  in  den  oceaan  uit.  Wanneer  men  hetzelve  achter 
2ich  heeft,  bereikt  men  Villa  de  Macahé  ,  aan  de 
rjvfèt  van  denzelfden  naam,  van  welke  reeds  Lory 
gewaagd  heeft,    In  dezen  omtrek  ontdekten  onze 

rei  ■ 
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reizigers  een  ten  volle  afgefneden  gebergte ,  met 
vier  tot  vijf  hooge  toppen,  alles  eentoonig  met  oor- 
fpronkelijk  bosfehaadje  bedekt.  Het  in  onder  dtn 
naam  van  Serra  de  Irlri  bekend. 

Van  nu  af  zetten  zij  hunnen  weg  beflendig  langs  de 
2ee  voort.  Hij  liep  door  vlakten,  die  rijk  waren 
aan  rivieren  en  nieren  en  bedekt  met  heerlijke  wei- 
den* talrijke  paarden  en  veekudden.  De  Lagoa  Feija , 
een  groot,  met  de  zee  verbonden  binnenwater  ,  en 
de  rivier  Barganza ,"  werden  kano's  overgeva^'o. 
Eenige  uren  van  deze  laatfte  af,  ligt  eene  Bene-  > 
tijner- abdij.  Hier  (legen  onze  reizigers  aft  es  gg* 
noten  het  vriendelijkfte.  onthaal.  'Er  was  [on 
fchen  fiechts  een  eenige  kloostergeestelijke  zejee-re 
pater  Jofe  Iga  de  St,  Mafaldas aanwezig  %  aan 
dezen  was  tevens  het  opzigt  over  de  ganiche  phn~ 
taadje  opgedragen. 

Weldra  kwamen  nu  onze  reizigers  aan  den  oever 
van  den  grooten  fchoonen  Paraiba  ^  hi]  de  Villa  dc 
Sl  Salvador ,  aan.  Dezelve  ligt  zes  tot  zeven  uren 
van  de  kust,  in  de  zoogenaamde  Campos  dos  Gogyta- 
cafcS)  welken  naam  zij  ook  als  bijnaam  draagt.  De- 
ze vlakten  waren,  namelijk  in  vroegere  tijden  door 
dezen  wilden  vijandigen  oorfpronkelijken  Ham  be-! 
woond. 

Het  gezelfchap  deed  thans  eene  kleine  reis  ,  op- 
waarts langs  den  Paraïba ,  bijkans  acht  tot  tien  uren 
ver.  Hier  vond  hetzelve  het  gezantfehap  van  St. 
Fiddïs,  alwaar  de  Italiaanfche  Franciskaner  twee 
oorfpronkelijke  (lammen  (de  Coroados  en  Coropos) 
befchaafd  en  vereenigd  heeft.  In  de  nabijheid  óp 
den  zuidelijken  oever,  leven,  daarentegen,  nog  dc 
ptlrirs  in  eene  volkomene  wildheid. 

P  5  Na 
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Na  hunne  terugkomst  te  St.  Sahader  begaven  zich 
onze  reizigers  den  droom  af  naar  de  Villa  de  St.  Joao 
de  Barra,  .  Deze  bijgevoegde  naam  zelf  wijst  reeds 
hare  ligging  aan  (*).  Zij  gingen  thans  over  den 
'llroom,  die  zich  in  verfcheidene  eilanden  verdeelt, 
naar  den  noordelijken  oever,  en  kwamen ,  tegen  het 
einde  der  dagreis  bij  den  Itabapuana  aane  Hier  be- 
vindt zich  eene  groote  Fazenda ,  Muribccca  genaamd, 
die  voorrcaals  eene  bezitting  der  Jezuiten  was. 

Van  den  Itabapuana  tot  aan  den  Itapcmirim^  leg- 
den zij  eene  tweede  dagreis,  door  louter  duistere 
oorfpronkelijke  bosfcbaadien  af.  Wegens  de  vijan- 
dige Puri's  vonden  zij  eenen  militairen  post,  een 
zoogenoemd  Estacamento ,  van  eenen  officier ,  en 
twintig  man  daarin.  Onder  de  dierenftemmen  bemerk- 
ten zij  inzonderheid  die  der  Belzebut-  apen  (f),  en 
der  Sagofiins 

Aan  den  Itapemirim  bleven  zij  in  het  vlek  van 
denzelfden  naam,  en  gingen  nu  verder  tot  aan  den 
liribia  ,  die  ,  bij  de  Portugezen  ,  Benevente  heet. 
Bigt  aan  den  mond  van  denzelven  ligt  zeer  aange- 
naam een  vlek,  hetwelk  door  deszelfs  bijgevoeg- 
den  naam  beilempeld  wordt  (**>  Het  werd  eerst 
bezet  met  befchaafde  oorfpronkelijke  bewoners  ; 
doch  thans  vindt  men  aldaar  van  deze  Hechts  wei- 
ni;.:.e. 

Van  den  hlicla  zetten  onze  reizigers  hunnen  togt 

naar 

(*)   Aan  &c  uitwatering  van  den  ftroom. 
(f)   C^artka.  Stentor  Cuariba ;  Geofr, 
(§)   Callithrix  ferfvn ;  Gcofr. 
f**)  Villa  Noya  de  Benevente. 
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naar  den  Guaraparim  voort.  Deze  fchijnt  onder- 
tusfehen  eer  een  zeeboezem  te  zijn  ,  dan  eene  ri- 
vier. Ook  hier  bevindt  zich  een,  vlek  ,  hetwelk 
denzelfden  naam  draagt.  Op  eenen  geringen  afftand 
van  daar  Hort  zich  de  aanzienlijke  Rio  do  Espirito 
Santo  in  de  zee  uit.  Niet  ver  van  den  mond  dezer 
rivier  ,  aan  den  zuidelijken  oever,  ligt  Villa  Belha 
do  Espirito  Santo ;  hooger  noordwaarts  op  Cidads 
dc  Victoria ,  tevens  de  zetel  van  het  kapiteinfehap. 
Beide  worden  door  verfcheidene  forten  hefchermd. 

Van  Victoria  braken  onze  reizigers  naar  Villa  No- 
va dc  Almcido  op.  Dit  aanmerkelijk  vlek  ligt  aan 
den  Sauanha;  het  was  eene  oorfpronkelijke  Indiaan- 
fche  kolonie.  Verder  kwamen  zij  aan  een  dergelijk 
vlek ,  Villa  dos  Reis  Magos  genaamd.  Aan  den  mond 
van  de  gelijknamige  rivier  troffen  zij  het  eerfte  be< 
gïnfel  eener  volkplanting  C  Poroagao )  aan  ,  welke 
Hldra  Velha  heet.  Eindelijk  na  twee  nieuwe  dag» 
reizen  ,  bereikten  zij  den  grooten  Rio  Docc ,  wei^ke 
de  aanzienlijkile  rivier  tusfehen  Rio  dc  Janeiro  en 
Bahia  is. 

In  de  oorfpronkelijke  bosfehaadjen  ,  welke  zich 
langs  den  oever  derzelve  ui&lrekken ,  huisvesten  de 
Botocudo's  ongetwijfeld  de  wildfte  ftam  onder  de 
nog  ongetemde  Indianen,  of  Taptiya's  Met  deze 
voeren  de  Portugezen  eenen  wel  kleinen  en  geraak- 
kelijken,  maar  nogtans  wreedaardigen  oorlog.  Zij 
maken  namelijk  eene  geregelde  jagt  op  hen  en 
fchieten  alles  dood  ,  wat  hun  in  de  handen  valt. 
Zelfs  vrouwen  en  kinderen  worden  niet  verfchoond. 
De  Botocudo's,  van  hunnen  kant,  gaan  bij  hunne 
overvallen  op  eene  even  onbarmhartige  wijze  te 
Werk.  Hieruit  laat  zich  verklaren ,  waarom  men 
-    :  >  zoo 
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zoo  weinige  volkplantingen  aan  den  Rio  Doce  aan« 
treft.  Tor  dus  verre  is  'cx  ffechrs  eenc  enkele  voor- 
handen, die  den  naam  van  derzelver  eigenaar,  den 
Minister  Graaf  van  L in  har es,  draagt. 

Door  eene  groote  woestenij  ging  het  nu,  gedurig 
noordelijk,  achttien  legoas  (*)  verder  tot  aan  den 
St.  Mattkeo,  die  inderdaad  aanmerkelijk  is.  Hier  over- 
nachtten onze  reizigers  aan  de  kust,  nabij  het  voor 
hen  liggende  digte ■  oorfpronkelijke  bosch  Zij  had* 
tien  zich  rondom  een  groot  vuur  gelegerd ;  in  eenen 
knhg  rondom  hen  waren  de  muildieren  verecnigd. 
Onca's  Cö>  zwarte  tijgers  jgj);  kat-parden  j£*f)  en  andere 
roofdieren  bevonden  zich  hierin  menigte;  men  werd 
den  volgenden  morgen,  de  fporen  derielve  gewaar. 
Het  zand  was  met  eenc  ontelbare  menigte  eijeren  van 
zeer  groote  fchildpadden  opgevuld.  Aan  den  mond' 
van  den  Si.  Mattkeo  bevindt  zich  eenc  Poyoacao9tn9 
bijkans  zes  tot  acht  uren  verder  op ,  het  vlek  van 
den  zelfden  naam  ,  hetwelk  aan  menigvuldige  over- 
rompelingen der  Botocuden  is  blootgeftblf. 

Eene  dagreis  van  den  St.  Maithco  af,  kwamen  on- 
ze reizigers  bij  den  Mucuri  aan.  Bij  de  uitwatering 
dezer  rivier  is,  in  eenen  vierhoek,  de  kleine  Villa 
ch  port  aïïegrc  gebouwd,  Zij  vonden  hier  eenen  ka- 
pitein ,  die  met  twee  -  en  -  twintig  man ,  van  mrrias  Gd- 
tacs  af,  door  de  oorfpronkelijke  bosfehen  beende  - 
dringen  was.  'Er  zou  nu  een  behoorlijke  weg  naar 
Minaï  worden  aangelegd;  dit  zal  van  groote  gevol- 
gen zijn.  Omtrent  eene  dagreize  opwaarts  langs  den 
Mucuri ,  bevindt  zich  een  groot  landmeer,  lïagoa 

(TM- 

(•)  Achttien  legoa's  maken  vtffticn  geogr.  mtflen. 

(t )  Taguar/U  Azara.  (§)  Taquarété  noir  Azara.  (••)  Chibiguazu  Az  » i « . 
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è'Arara  genoemd  ,  rondom  door  onafmeetbare  bos- 
fchen  ingefloten.  Hier  dacht  de  minister,  de  graaf 
da  -Bar ca  (Aranjo)  houtzaagmolens  enz.  te  doen 
aanleggen,  en  bediende  zich  daartoe  vaneenen  Duit- 
ic  ier  Kramer  genaamd.  Onze  reizigers  hielden 
zich  twee  maanden  in  dezen  boschrijken  omtrek  op* 
en  verrijkten  hunne  verzamelingen  buitengemeen. 
Alleen  aan  viervoetige  dieren  bragtenzij  'er  169  bijeen, 
waaronder  driendertig  apen,  en  meer  dergelijke. 

Eindelijk  verlieten  onze  reizigers  Morrc  ff  Ara- 
ra  (*)  en  zetten  hunne  reis  verder  voort.  Hier 
kwamen  zij  het  eerst  te  Villa  Vicoza,  aan  den  Peruipc, 
en  vervolgens  zes  tot  acht  uren  verder,  te  Caravelos 
hetwelk  aan  de  rivier,  of  eigenlijk  aan  den  rivierarm  * 
van  denzelfden  naam  ligt.  Deze  ganfche  ftreck  is  niets 
dan  een  zamenwceffel  van  riviermonden,  die  de  oceaan 
ontvangt.  Caravelos  geldt  voor  ge  wigtig;  het  is  het  bes- 
te vlek  in  de  ganfche  Comarca  van  Porto  Seguro,  endc 
zetel  of  verblijfplaats  van  den  Ovidor.  In  de  naburige 
bos  fchen  huisvesten  de  Pataeho's.  Zij  worden  als 
vredelievend  befchouwd  ;  maar  hadden  evenwel  , 
juist  op  dien  tijd  ,  vijf  hunner  landslieden  om  het 
leven  gebragt. 

Zes  legoa's  verder  bereikten  onze  reizigers  het 
kleine  vlek  dlcobaca  ,  hetwelk  aan  den  mond  der 
weinig  beteekenendc  rivier  van  denzelfden  naam  ligt. 
Acht  legoi's  verder  ,  opwaarts  den  ftroom,  bevindt 
zich  eene  Fazenda  ,  die  aan  den  graaf  da  Barca 
toebehoort ,  en  alwaar  zich  de  Pataeho's  op  eene 
vredelievende  wijze  met  de  Portugezen  vereenigd 
hebben.  Vijf  tot  zes  legoa's,  op  nieuw  noordwaarts 

op, 

(*)  Dit  is  dc  naam  dier  bezitcia»  van  den  graaf  da  Brvc  a. 
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op,  kwam  het  reisgezelfchap  te  Rio  do  Prado , 
den  mond  eener  rivier  van  denzelfden  naam  aan.  In 
de  bosfchen  houden  zich  Potaeho'a  en  Mafchacali's 
op.  De  eerstgenoemde  waren ,  nog  maar  weinige  ja- 
ren geleden  zeer  vijandig  tegen  elkander  gezind  ge- 
weest; en  ook  thans  nog  leggen  zij  een  groot  wan- 
trouwen aan  den  dag;  doch  de  laatfte  worden  hoe 
langer  hoe  befchaafder,  en  hebben  reeds  regelmati- 
ge plantaadien  aangelegd. 

Nog  vijf  legoa's  verder ,  bereikten  onze  reizigers 
de  landfpits  Cemcfckatiba,  In  de  nabijheid  derzelve 
troffen  zij  eene  aanmerkelijke -plantaadje  aan,  Calc* 
donia  genaamd.  Dezelve  was  door  een  Engelschman 
Frazer  geheeten,  aangelegd,  maar  behoorde  thans 
aan  den  Noord»  Amerikaanfchen  Conful  te  Bahia , 
den  heer  Hill,  toe.  De  kust  werd  nu  veelal  hoo* 
ger ;  men  moest  de  eb  afwachten ,  om  zich  over  de 
rivieren-  Cahy  en  Corumbae^  begeven,  die,  bij  den 
vloed  onoverkoombaar  zijn. 

Dit  geldt  bijna  in  het  algemeen  van  alle  die  plaat- 
fen,  alwaar  noch  bruggen,  noch  veren  noch  kano's 
noch  jangada's  voorhanden  zijn.  Over  Villa  de 
Trancozo  ,  een  door  Caboclo's  bewoonde  vlek  aan 
de  kust,  reisde  men  nu,  drie  volle  legoa's,  tot  aan 
Porto  Scguro,  hetwelk  eigenlijk  de  hoofdplaats  der 
Camarca,  maar  van  minder  belang  dan  Caravclos  is. 
Ondertusfchen  leggen  de  inwoners  zich  fterk  op  de 
vischvangst  toe,  terwijl  dan  ook  de  gezouten  visch 
alhier  geen  onbelangrijk  artikel  van  koophandel  is, 

Van  Porto  Seguro  togen  onze  reizigers  (leeds  in  eene 
noordelijke  rigting  voort.  Hier  kwamen  zij  het  eerst 
(op  den  vijfden  dag)  te *$ta  Cru2,  aan  de  rivier  van 
denzelfden  naam,  alwaar  eigenlijk  de  eerde  ontdekker 
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van  Brazilië,  de  Portugees  Cabral,  zou  zija 
aangeland.  liet  beste  gedeelte  van  dit  vlek  ligt  zeer 
aangenaam  op  eene  hoogte  ,  welke  een  fraai  uitzigt 
over  de  zee  oplevert.  In  de  naburige  bosfchaadjen 
onthouden  zich  op  nieuw  Botocudo's  ,  die  hunne 
woonplaatfen  tot  aan  Rio  Prado  uitftrekken, 

Boven  Sta.  Cruz  ftort  zich  de  Mojckisfaba  in  de  zee 
uit.  Hier  bevindt  zich  eene  bezitting  met  eene  Kerke 
veehoederij.  De  vezels  der  bladeren  van  de  Piasza- 
be - palmboomen  worden,  even  als  hennep,  tot  touw- 
werk gebruikt.  Door  eene  vlakte  ,  van  vijf  tot  zes 
uren  lengte  ,  loopt  nu  de  weg  langs  de  kust  heen. 
Het  is  niets  dan  weiland ,  waarin  zeer  veel  vee  graast. 
Eindelijk  bereikt  men  den  Rio  gratide  de  Belmonte, 
die  wel  naar  den  Middelrijn  gelijkt.  Hij  ontfpringt 
in  het  kapitein fchap  Minas  Geraes ,  alwaar  hij  eigen . 
lijk  uit  twee  rivieren ,  namelijk  den  Jiguuinhonha  en 
den  Jrafzuhey  gevormd  wordt.  Als  eerstgenoemde 
is  deze  rivier  bijzonder  goud-  en  diamantenrijk 
Aan  derzelver  mond,  aan  den  zuidelijken  oever,  is 
de  Villa  do  Belmonte  aangelegd. 

Eenige  dagreizen  verre  opwaarts  den  ftroom  ,  huis- 
vesten Botocudo's.  Zij  zijn  hier  echter  vreedzaam  ge- 
zind, en  men  ontmoet  zc  veelal  op  de  in  de  bosfchaad- 
jen zich  bevindende  Eftacamento's  (f  ).  Hier  is  het 
derhalve  de  gunftigfte  plaats,  om  dezen  (lam  te  be- 
fchouwem  Ook  aan  wild  zijn  deze  oorfpronkelijke 
bo.sfchen  buitengemeen  rijk.  Vier  jagers  fchoten,  in 
acht  en  veertig  uren,  van  wilde  muscuszwijnen  (5) 
niet  minder  dan  een  -  eh  -  twintig  fluks.  Onze  reizi- 
gers 

(*)  Zie  boven  onder  het  artikel  Bftaas  Geraes. 
|t)  Militaire  posten.     (§)  Tttgnikati  Azar&.. 
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gers  bragten  in  dezen  omtrek  bijkans  twee  maanden 

door. 

Ten  einde  hunne  reize  te  vervolgen ,  begaven  zij 
zich  thans  over  verfcheidene ,  nu  grootere ,  dan  klei- 
nere rivieren,  tot  dat  zij  eindelijk  den  Rio  dos  llheos 
bereikten  ,  die  zeer  aanmerkelijk  is.  Aan  deszelfs 
mond  ligt  het  vlek  van  denzelfden  naam;  het  was 
)rmaals  als  Villa  de  Gcorge  bekend ,  en  is  eene 
der  oudfte  volkplantingen  van  Brazilië.  De  mond 
zelf  vormt  eene  wel  niet  groote,  maar  evenwel  zeer 
ichoone  en  veilige  haven  ,  die  rondom  van  met  ko  - 
koshoomen  bewasfene  hoogten  omringd  is. 

Van  llheos  werd,  drie  jaren  geleden,  dwars  door 
het  oorfpronkelijke  bosch  heen ,  tegen  den  oever  der 
rivier  op  ,"  een  weg  naar  de  binnenfte  fertoens  van 
het  kapiteinfehap  Bahia  aangelegd.  Maar  dezelve 
bleef  naderhand  ongebruikt,  en  was  uit  dien  hoofde 
weêr  geheel  begroeid,  gelijk  ligt  te  denken  is.  On- 
ze reizigers  befloten  ïntusfehen ,  juist  dezen  weg  regt- 
ilreeks  inteflaan,  en  namen  daarom,  ten  einde  hier  op 
nieuw  doortebreken ,  eene  menigte  arbeidslieden 
mede.  Zoo  ondernamen  zij  hunne  moeijeiijken  reis- 
togt  met  den  gewonen  moed  en  zetten  dien  bijkans 
een  -  en  twintig  dagen  voort.  Eindelijk  bereikten 
zij  den  Sertara  van  Bahia  en  drongen,  na  achttien 
legoa's  te  hebben  afgelegd,  tot  aan  de  grenzen  van 
Minaes  Geraes  voort. 

Hier  bevonden  zij  zich  in  eene  der  uitgeftrekte  * 
bijna  boomlooze  woeftenijen  van  het  binnenfte  ge- 
deelte van  Brazilië ,  welke  onder  den  naam  van 
Campers  bekend  zijn.  Zekere  dierfoorten  onthouden 
zich  ,  bij  uitfl  uiting  ,  Hechts  op  deze  Campo's. 
Daartoe  behooren  inzonderheid  de  Amerikaanfclie 

üruisr 
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fïruisvogel ,  Seriemas,  de  kleine  campo- uil ,  de  carnpo- 
fpecht,  het  campo-hert,  de  campo*  bond  en  dergelijke 
meer  (*).  Spoedig  weder  verlieten  intusfcben  onze 
reizigers  deze  hooge  oorden ,  en  zetten  hunnen  togt 
door  een  gedeelte  van  het  kapiteinfchap  Bahia  voort. 

Weinig  bevolkte  landftreken,  flechts  hier  en  daar 
eene  eenzame  plantaadje,  en  andermaal  grootendeels 
oorfpronkelijk  bosch  :  dit  was  alles,  wat  zich,  tot 
aan  den  Rio  das  Contas  toe ,  aan  hunne  opmerkzaam- 
heid aanbood.  Zij  gingen  eerst  over  deze  rivier,  en 
weldra  daarna  ook  over  den  Jikiriga,  die  zeer  roman- 
tisch over  rotfen  heen  ruischt.  Zij  bevonden  zich  nü 
juist  op  den  weg  naar  den  Jaguaripc^  toen  zij  in 
hechtenis  werden  genomen  ,  dewijl  men  hen  voor 
boodfchappers  der  democratifche  partij  in  Fernambuco 
hield.  Zij  werden  thans  naar  Villa  de  Nazarcth  da* 
Farinhas  gebragt,  en  aldaar  zoo  lang  in  bewaring 
gehouden  ,  tot  dat  men  bevel  tot  hunne  loslating 
uit  Bahia  ontving.  In  April  1817  kwaoa  nu  de  prins 
in  deze  ftad  zelve  aan,  en  in  Mei  daaraan  volgende 
fcheepte  hij  zich  naar  Europa  in. 

11 

De  verzamelingen,  welke  deze  waarlijk  vormelijke 
natuuronderzoeker  met  eenen  ongeloofelijken  ijver  en 
de  grootfte  moeite  bijeenbragt ,  zijn  inderdaad  be* 
wonderenswaardig.  Een  ander  beroemd  natuuron- 
derzoeker verklaart  zich  daaromtrent  op  deze  wij- 
ze 

(•)  Rhe*  amerie.  —  Dichohph,  crist.  —  Stiix  campeftris.  —  Piè&i 
eampo.  -  Cervtis  mexlc,  Linn,  —  Guazn  Axt  —  Canis  ctwp.Aguar* 
Guazu  Az>  hier  Cuara  genaamd. 
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ze  (*)  —  De  'lmlpgenooteu  van  den  prins  waren  niet 
meer  dan  twaalf  in  getal,  onder  welke  de  vorstelijke 
tuinier  ,  de  beer  Simonis,  en  een  jager,  als  de 
eenige  Europeanen  ;  al  de  overige  had  de  prins  in 
het  land  gekozen.  Terwijl  zij  verzamelden,  droog* 
den,  vastftaken,  uitnamen,  opftöpten  enz. ,  bèfhiurde 
hij  het  geheel  en  droeg  hij  zorg  voor  de  wetenfchap- 
pelijke  regeling.  Wanneer  men  de  menigerlei  hin- 
derpalen bedenkt ,  dan  moet  men  werkelijk  ver- 
baasd (laan,  dat  'er,  in  minder  dan  twee  jaren» 
zooveel  en  zooveel  voortreffelijks  tot  ftand  ge» 
bragt  is. 

Aan  planten  zijn  'er  omtrent  vijf  duizend  voorhan- 
den; louter  groote  van  twee  voet  en  meer,  alle  goed 
ingelegd  en  goed  bewaard.  Insgelijks  eene  groote 
menigte  zaden ,  waarvan  'er  reeds  veel  aan  verfchei- 
dene  kruidkundigen  tot  zaaijen  en  planten  verzonden 
is»  Aan  infekten  is  de  verzameling  bijna  even  zoo 
groot :  zonder  twijfel  bevat  zij  veel  nieuws ;  evenwel 
Iaat  zich  nog  niet  bepalen ,  wat  cn  hoe  veel.  De  ke- 
vers en  kapellen,  de  wandluizen  en  fprinkhanen,  zul- 
len welligt  het  talrijkfte  zijn.  Bij  een  viugtig  over- 
zigt  komen  inzonderheid  vele  Brcntus ,  Cerambix ,  Sca* 
rabaeus,  (^Qeotrupes) ,  van  kapellen  de  grootfte  en 
ichoonfte ,  van  de  beide  laatfte  Phasma  ,  Phyllium^ 
Fulgora*,  Nepa  enz.  in  aanmerking. 

Van  conchylien  en  visfchen  is  weinig  voorhanden ; 
daarentegen  eene  menigte  amphibien  ,  inzonderheid 
fiangen  ,  onder  welke  verfcheidene  zeer  fchoon  zijn. 
De  prins  heeft  de  gewigtige  ontdekking  gedaan,  dat 
bij  alle  Amerikaanfche  vergiftige  flangejn  het  gat  in 

de 
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de  kaken  gevonden  wordt.  Van  Vogels  zijn  'er  vast 
eenige  duizend  fluks  voorhanden;  onder  welke  vele 
nieuwe  foorten ;  masr  bijzonder  papegaaijen  en  roof- 
vogels van  menigerleijen  aard.  Hoe  veel  genot  zullen 
wij  'er  van  hebben,  zoodra  de  prins  de  eerde  juiste 
en  gekleurde  afbeeldingen  daarvan  zal  beginnen  me- 
detedeelen ! 

Van  Zoogdieren  vindt  men  "er  insgelijks  zeer  vele 
foorten»  Inzonderheid  merkte  men  verfcheidene  nieu- 
we foorten  van  apen  op:  Bradypus  torquaiin;  de  fte- 
kelrat ;  het  muskuszwijn,  verfcheidene  kavia's,  bui- 
deldieren ,  coati's ,  kat-parden ,  tijgerkatten  en  dergelijke 
meer.  Even  zoo  trekken  verfcheidene  merkwaardige 
fchedels  de  opmerkzaamheid.  Daartoe  behooren  die 
van  Capybara,  van  welke  ook  nog  geene  afbeelding 
voorhanden  is,  en  die  van  Paca  ,  dguty  •>  Cuati^ 
Tanjikati  en  andere  meer»  Eindelijk  teekeningen 
en  fchilderijen ,  welke  de  prins  zelf  vervaardigd  heeft, 
worden  'er  omtrent  tweehonderd  geteld.  Zij  verbeel- 
den allerhanden  omftreken  en  tooneelen  van  bijzonde- 
re merkwaardige  voorwerpen. 

Onder  alle  de  natuurlijke  zeldzaamheden  van  Brazilië. 
intusfchen  ,  welke  de  prins  in  Ntmvied  verzameld 
heeft,  mag  in  vele  opzigten  de  Botccudo  knaap  als 
de  eerfte  geteld  worden.  Hij  is  niet  groot ,  maar 
üerk  van  ligchaamsgeftel ,  en  heeft  eenen  dikken 
buik,  benevens  eenen  vleezigen  rug,  en  dergelijke 
fchouders  en  heupen,  terwijl  armen  en  beenen,  naar 
evenredigheid,  mager  zijn.  De  kleur  zijner  huid  is 
een  mengfel  van  grijs  en  bruin.  Het  eerfte  ftraalt 
het  meeste  door  ;  het  laatfte  heeft  cndertusfchen 
niets  koperachtigs,  en  gelijkt  reeds  naar  het  geelach. 
tig  bruine. 
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Het  hoofd  toont  aanftonds  het  Zuid  -  Ameriksanfche 
menfchenras  aan  ,  het  heeft  eenen  geheel  bijzonderen 
langwerpigen  vorm.  Het  achterfte  gedeelte  van 
hetzelve  is  hooggewelfd.  Neemt  men  van  het  hoog- 
ite  punt  van  hetzelve  tot  aan  de  kin  de  doorfne- 
de,  dan  bevindt  men,  dat  de  lijn  met  het  perpendi- 
culaire des  ligchaams  eenen  in  het  oog  loopenden 
hoek  vormt. 

Het  voorhoofd  is  niet  zeer  breed,  en,  naar  het 
achterhoofd  toe  ,  verheven ;  de  wenkbraauwen  zijn 
Hechts  flaauw  geteekend,  maar  de  oogen  levendig 
en  zwart;  zij  ftaan  flechts  een  klein  weinig  fcheef. 
De  kaken  komen  hoog  voor  ;  de  mond  is  eenigzins 
groot ,  de  lippen  zijn  vol ,  de  bovenfte  en  de  kin 
zijn  flechts  weinig  met  haar  bezet,  gelijk,  over  het 
geheel  genomen  ,  het  ganfcbQ  ligchaam  zelf.  Het 
hoofdhaar  daarentegen  is  fterk,  giinflerend  en  git- 
zwart; op  het  gevoel  is  het  als  paardenhaar. 

Quacke  —  dus  heet  de  knaap,  —  zal  ongeveer  der- 
tien jaren  oud  zijn.  Het  gaan  valt  hem  ongemakkelijk, 
waarfchijnlijk  het  gevolg  der  ongewone  kleeding  , 
dewijl  hij ,  van  zijne  jeugd  af,  naakt  rondliep.  Wan- 
neer hij  daarom  den  boog  fpannen  en  fchieten  wil, 
trekt  hij  altijd  zijn  wambuis  uit.  Maar  men  ziet  wel, 
dat  hem  zelfs  het  ligte  hemd  nog  hinderlijk  is.  Hij 
weet  den  langen  fterken  pijl  werkelijk  tot  verbazing 
toe  hoog  te  fchieten. 

Quacke  is  zeer  goedhartig;  vriendelijkheid  ver- 
mag alles,  bevel  of  dwang,  daarentegen,  niets  over 
hem.  Hij  is  ongemeen  aan  den  prins  gehecht,  en 
beloont  daardoor  deszelfs  liefderijke  behandeling.  Naar 
deszeffs  begeerte  noemt  hij  elk  dier  der  verzameling 
met  den  Braziliaanfchen  naam,  en  bootst,  op  de  na^ 
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lijf: (le  wijze  ,  hunne  Hemmen  na.  Dan  zingt  hij  ook 
wel  een  Botocudo- lied  ,  dat  wil  zeggen,  hij  geeft 
brommende,  ongeregelde  toonen  van  zich.  Terwijl 
hij  zingt,  heeft  hij  de  regterhsnd  op  het  hoofd,  en 
de  linkerhand  aan  het  oor.  Hoe  vele  duizende  kie- 
men van  aanftaande  befchaving  moeten  'er  in  de  ziel 
van  dezen  knaap  berusten.  Openlijke  nieuwsbladen 
bevatten  het  aangename  berigt,  dat  de  prins  Maxi- 
niiliaan  van  Neuwied  met  een  groot  werk  over  de 
Botocuden  bezig  is;  de  zedelijke  veroveringen  ge- 
ven alleen  den  roem  der  onfterfelijkheid. 

Braziliaansch  Familieleven. 

Hiermede  eindigen  wij  de  aanfchöuweliike  voor- 
üelling,  welke  ons  hoofdoogmerk  was.  De  verhalen 
van  verfcheidene  nieuwe  reizigers  zijn  ingevlochten ; 
de  afzonderlijke  trekken  in  eene  fchilderij  vereenigd. 
Wij  durven  hopen,  dat  deze*  foor  t  van  Mofaïk  on« 
zen  lezeren  niet  ongevallig  zijn  zal. 


Het  was  op  St  Pi  eter  en  Pauls  dag  Qx)  Junij) 
omftreeks  zeven  ure  in  den  avond;  wij  werden 
door,  onzen  gullen  gastheer ,  in  gezelfchap  zijner 
ganfche  familie,  naar  de  kerk  geleid.  De  verlich- 
ting was  luisterijk;  de  vergadering  talrijk;  de  gees- 
telijke verrigting  zeer  prachtig  Wij  woonden 
de  plegtigheid  met  den  vereischten  eerbied  bij. 

Nadat  alles  ten  einde  was,  en  de  menigte  begon 

af- 
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aftezakken ,  riep  onze  gastheer  eenen  kerkdienaar  tot 
zich,  en  fprak  heimelijk  met  hem.  Deze  boog  zich  , 
gaf  ons  een  teeken,  om  hem  te  volgen,  opende  eene 
deur  naast  de  facristy  en  wees  ons  eenen  trap  aan. 
Wij  (legen  denzelven  op,  en  vonden  ons,  wij  we- 
ten zelve  niet  hoe ,  plotfeling  in  eene  groote  fterk 
verlichte  kamer  verplaatst,  Vier  geestelijken,  onder 
welke ,  gelijk  wij  oogenblikkelijk  vernamen ,  een 
zoon  van  onzen  gastheer  ,  ontvingen  ons  met  veel 
beleefdheid ,  en  verzochten  ons ,  aan  eene  tafel  plaats 
te  nemen  ,  die  met  allerhande  ververfchingen  bezet 
was.  Zoo  onderhielden  wij  ons  tot  tien  ure ;  gingen 
toen  naar  huis  en  zaten  nog  een  uur  bij  onze  ci- 
garo's  en  een  glas  fiappe  punch  op. 

Voor  den  volgenden  morgen  hadden  wij  eene 
uitnoodiging  tot  het  ontbijt  bij  eene  rijke  Mulatten - 
familie,  alwaar  ik  gelegenheid  vond,  om  de  waar- 
lijk ideale  fchoonheid  der  jonge  Mulattinnen  te  be- 
wonderen. De  bruine  kleur  'er  buiten  gerekend ,  is 
liet  onmogelijk  bekoorlijker  vormen  en  meer  uitdruk* 
%  kende  phyfiognomien  te  zien.  Daarbij  levendigheid, 
geest  en  gevoel  in  zulk  eenen  graad,  als  zij  zelden 
te  vinden  zijn.  Ook  dc  kleur  bevreemdt  iemand  wel* 
Jiaasc  in  het  geheel  niet  meer.  Men  ziet,  dat  zij 
volkomen  bij  het  klimaat  en  al  het  overige  voegt. 

riet  ontbijt  bcfkmd  in  kofïïj,  koeken ,  oranjeappe- 
len ,  gebakken  visfehen  en  dergelijke,  benevens  drie* 
crlei  fooiten  van  wijn.  Wij  fpeelden  hierop  tik- 
tak, waarbij  het  zeer  vrolijk  toeging,  en,  woonden 
vervolgens  eene  trouwplegtigheid  bij.  Toen  wij  nu 
wilden  affcheid  nemen  ,  werden  wij  op  nieuw  tot 
middagmaal  genoodigd  ,  maakten  van  den  tus- 
fchsntijd  gebruik  ?  om  ons   te  baden  en  re  ver- 
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ideeden ,  en  begaven  ons  toen ,  ten  twee  ure ,  weder 
daar  heen. 

Eene  verbazend  groote  tafel,  met  eene  ontelbare 
menigte  geregten ,  alle  op  zilveren  fchotels  ,  maar 
zonder  de  min  ft  e  orde,  bezet,  voor  eiken  gast  vijf 
tot  zes  zilveren  lepels,  vorken  en  borden,  terwijl  'er 
voor  twintig  Hechts  een  enkel  mes  voorbanden  was; 
zilveren  bekers  en  kannen;  terrienes  en  kruiken  in 
menigte;  maar  niet  meer  dan  vijf  wijnglazen,  waar- 
van twee  zonder  voet;  een  kostbaar  Oostindiseh  ta- 
pijt over  de  tafel  gefpreid  9  maar  grootendeds  met 
borden  van  fijne  biezen  bezet ;  veel  gedruisch  >  veel 
gelach ,  veel  ongeregeldheid;  een  half  dozijn  gebro» 
kene  ftoelen  ;  overal  fuiker,  en  overal  knoflook  ; 
maar  bovenal  wijn,  Madera,  Porto,  ConfhKtia,  zoo- 
veel men  drinken  wilde  —  dit  ciulerfc  beidde  zoo 
omtrent  ons  gastmaal»  Tegen  zes  ure  begaven  wij 
ons,  vier  aan  vier,  in  bijzondere  kamers,  hielden 
aldaar  de  fiesta  of  het  middagslaapje,  kwamen  ten 
acht  ure  weder  om  thee  te  drinken  en  te  fpelen  bij 
elkander,  nuttigden  ten  elf  ure  een  weinig  betee- 
kenend  avondeten ,  en  eindigden  onze  partijen  eerst 
tegen  half  twee  ure  na  middernacht. 

Den  volgenden  dag  deden  wij  een  uitflap]  e  op 
het  land*  Het  was  een  verjaarfeest ,  en  het  ge- 
zelfchap  geweldig  fiijf.  Heeren  en  dames  bevon- 
den zich  in  twee  verfcbiliencle  kamers;  'é 'er  werd 
met  eene  onuitftaanbare  deftigheid  whist  gefpeeld. 
Bij  het  middageten  ging  het  bijna  eveneens  toe.  De 
dames  zaten  op  de  eene,  de  heeren  op  de  andere 
zijde;  9cr  werd  weinig  gefproken,  maar  destemeer 
gegeten  en  gedronken.  Daarop  de  fiesta,  doch  naau- 
welijks  een  uur  lang. 
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Nu  werd  het  gezelfchap  in  den  tuin  geleid,  ia 
welks  midden  een  groot  open  prieel  ftond.  Op  een- 
maal hoorde  men  muzijkgefchal  uit  het  bosch  en 
©ogenblikkelijk  had  zich  alles  tot  den  dans  gepaard. 
Alle  gedwongenheid  was  nu  verdwenen;  de  dames 
gaven  zich  aan  hare  levendigheid  over;  de  heeren 
haalden  het  verlorene  teri  volle  in.  Wij  dansten  en 
busten,  wij  zongen  en  dronken,  in  vrolijke  afwisfe- 
ling,  tot  aan  middernacht, 

Eenige  weken  later  bezochten  wij  een'  der  rijkfte 
grondeigenaars  van  het  kspiteinfchap,  Dezelfs  eer- 
ile  fuikerplantaadje  alleen  ftrekte  zich  bijkans  veer- 
tien legoa's  langs  den  landweg  uit.  Wij  hadden 
brieven  van  aanbeveling  aan  hem  en  kwamen  om* 
ilreeks  zes  ure  des  avonds  bij  zijn  huis  aan.  Hij 
2at  juist  met  den  kapeliaan  voor  de  deur;  maar 
ontving  ons  met  zeer  veel  vriendelijkheid.  De  brie* 
ven  naderhand"  —  zeide  hij,  terwijl  hij  die  bij  zich 
Hak  —  en  leidde  ons  in  een  naburig  aardig  huis  , 
hetwelk  eigenlijk  tot  de  ontvangst  van  vreemdeiin* 
gen  beftemd  feheen  te  zijn. 

Wij   vonden  hier  tapijten  en  marmeren  vazen  , 
commodes  en  kroonlichten  ,  ftoelen  en  kanape's 
Ijzeren  bedtteden  met  matrasfen  en  katoenen  dekens, 
zilveren  waterpotten  en  vergulde  waschbekkens  ; 
kortom  Europeaanfchen  fmaak  met  Brasiliaanfchen 
aijkdom  gepaard.    Zelfs  de  fijne  moufelinen  hand* 
doeken  waren  met  guuden  franje  bezet.   Bet  avond- 
eten werd  ten  tien  ure  opgedischt,  beftond  uit  drie 
groote  tongen ,  en  eindigde  laat  na  middernacht, 
Behalve  de  Portugefche  wijnen  ,  werden  wij  ook 
$p  heerlijke  ale  en  porter  onthaald. 
Den  volgenden  morgen  leerden  wij  de  vrouw  van 

het 


van   BRAZILIË.  449 


■het  huis,  benevens  hare  drie  dochters  kennen i  zij 
onderfcheidden  zich  door  eene  menigte  bevalligheden» 
De  eene  inzonderheid  fpeelde  meesterachtig  op  de 
forte -piano.  De  zachte  Portugefche  taal  is  uitwe- 
kend voor  het  gezang  gefchikt.  De  goede  meisjes 
fchenen  zeer  verheugd  over  ons  gezelfchap,  en  noo« 
digden  ons  geheel  onbefchroomd  tot  den  dans.  De 
moeder  was  zoo  vriendelijk,  om  daarbij  te  fpelen, 
en  zoo  duurde  het  twee  volle  uren,  tot  aan  het 
middageten?  voort. 

Doch  genoeg  van  deze  bijzonderheden;  wij  voe- 
gen 'er  flechts  eene  opmerking  bij.  De  natuur  is  in 
Brazilië  voltooid,  de  beichaving  flechts  ontworpen. 
Wie  zich  aan  de  eerfte  houdt,  zal  volle  bevrediging 
vinden  ;  wie  hier  verwachtingen  koestert ,  zal  zich 
niet  weinig  bedrogen  zien,  Maar  de  vorderingen 
zijn  uitnemend,  een  tiental  jaren  gelijkt  naar  eene 
eeuw;  binnen  korten  tijd  zal  ook  dit  zeden -tafereel 
verouderd  zijn. 

Het  Diamantkabinet. 

Het  bevindt  zich  in  het  koninklijke  paleis  te 
Rio  Janciro  in  de  fchatkamer;  nieuwe  geloofwaar- 
dige berigten  begrooten  de  waarde  van  hetzelve 
op  zes  duizend  karaten.  Niemand  kan  het  ondertus- 
lchen  te  zien  krijgen,  zoo  hij  van  geen  bevelfchrift 
voorzien  is,  hetwelk  de  onderteekeningen  der  ge- 
zamenlijke ministers  moet  hebben. 

De  diamanten  bevinden  zich  in  eene  rij  groote 
en  iterke  kisten  ,  die  de  eene  zoowel  als  de  ande- 
re, van  drie  onderfcheidene  floten  voorzien  zijn. 
De  fleutels  derzelve  worden  dcor  even  zoovele  bij- 
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zondcre  ambtenaren  bewaard  ;  zoodat  zij,  diensvol- 
gens ,  flechts  gemeenfchappelijk  kunnen  geopend 
worden. 

De  grootfle  diamant»  welligt  de  eenigfte  in  zijne 
foort ,  een  regelmatige  achthoek ,  heeft  |  once 
Trooisch  gewigt*  De  meeste  zijn  flechts  van  8  ka- 
raten, maar,  voor  het  overige,  buitengemeen  fchoon. 
Onder  de  gekleurde  wordt  ook  een  heerlijke  anjelier- 
roode  opgemerkt.  Zesduizend  karaten  in  geldwaar- 
de (*)  — -  welk  een  fchat  voor  onvoorziene  ge- 
vallen ,  die  bovendien  nog  jaarlijks  vermeerderd 
wordt!  Welk  eene  masfa  van  lluimerende  krachten, 
welke  de  toekomst  belooft  in  het  leven  te  zullen 
roepen. 

Voor  eenige  jaren  bevond  zich  in  deze  verzame- 
ling een  gewaande  diamant,  die  bijna  een  pond  zwaar 
was.  Een  Vrijneger  te  Villa  do  Principe  had  den- 
zelven  van  eenen  vriend  geërfd  ,  aan  den  Koning 
zeiven  overhandigd,  en  verwachtte  daarvoor  eene 
buitengewone  belooning. 

Maar  bij  den  toets  werd  de  deen  bevonden  eene 
klomp  louter  kristal  te  zijn.  Bij  het  (kijken  na- 
melijk met  eenen  kleineren  diamant  van  vijf  tót  zes 
karaten  daarover  omftond  'er  eene  diepe  fcheur  in. 
Dit  bewijs  was  onwederfprekelijk ;  befchaamd  keer* 
de  de  arme  Neger  naar  zijn  vaderland  terug.  De 
klomp  zelfs  als  kristal  beichouwd  ,  was  werkelijk 
buitengemeen  fchoon  ;  zij  herinnerde  de  heerlijkfte 
Hukken  van  dezen  aard,  gelijk  men  die  gewoonlijk 
flechts  op  de  hoogde  Abcn  vindt. 

De 

(•)  Slechts  matig  berekend,  toch  over  de  twintig  millicene* 
guldens. 
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De  Intrudo. 

Een  vastenavondsvermaak  ;  men  werpt  en  begiet 
elkander  naar  lust  en  begeerte,  Romeinsch  op  eene 
Braziliaanfche  wijze.  Eigenlijk  moet  de  Intrudo 
flechts  op  vastenavonds  -  maandag  en  dingsdag  plaats 
hebben  ;  maar  veelal  vangt  dezelve  reeds  de  week 
te  voren  aan. 

Insgelijks  mag  men  flechts  van  poeder  en  water 
gebruik  maken;  hierop  wordt  ondertusfchen  weinig 
gezien.  Men  neemt  veeleer  alles,  wat  iemand  on- 
der de  handen  komt,  wel  te  begrijpen,  dat  het  niet 
kwetfen  kan.  Waar  het  zeer  erg  toegaat ,  worden 
zelfs  hanclfpuiten  gebruikt;  ook  wel  de  potten  en 
pannen  uit  de  keuken  gehaald ,  om  regt  zwarte  fnor- 
baaiden  te  maken.  Ondertusfchen  is  'er  aan  geen 
kwalijknemen  te  denken;  iedereen  verftaat  de  grap» 
en  doet  ijverig  mede. 

In  andere  kringen  gaat  men  natuurlijk  wat  fatfoen  • 
lijker  te  werk  ;  doch  eindelijk  komt  het  veelal  op 
een  en  hetzelfde  uit.  Men  werpt  elkander  namelijk 
met  ligte,  holle,  vruchten  van  was,  oranje- appelen 
citroenen  en  dergelijke  ,  waarvan  elke  drie  tot  vier 
oneen  welriekend  water  bevat.  Eene  eenige  b.  v. 
op  de  borst  geworpen  ,  maakt  daarom  reeds  vrij 
nat ,  maar  men  verfchiet  'er  geheele  dozijnen  van. 

Dit  is  ondertusfchen  flechts  aan  de  dames  geoor- 
loofd; de  mannen  werpen  elkander  nimmer  daarme- 
de. Hoe  meer  een  heer,  daarentegen,  op  deze 
wijze  befchoten  wordt,  destemeer  fchijnt  hij  bemind 
te  zijn.  De  vervaardiging  dezer  vruchten  van  was  geeft 
in  Rio  Janeiro  enz.  aan  verfcheidene  honderd  perfo- 
nen  den  kost. 

Aan 


TAFEREELEN 


Aan  de  kustftrekèfl  van  Fernambuco  heeft,  op  vns« 
tenavondsmaandag  ,  nog  eene  andere  plegtigheid  , 
namelijk  de  doop  van  den  zoogenaamden  Mooren- 
koning ,  plaats.  Tot  dat  einde  verdeelen  zich  de 
kustbewoners- in  twee  partijen,  namelijk  in  Christe- 
nen '  en  Mooren  ,  en  geven  alle  hunne  jangada's  en 
kano's  over. 

Hierna  wordt  'er  in  de  zee,  op  hoöge  palen,  een 
gebouw  opgeflagen  ,  dat  de  Moorfche  vesting  ver- 
beeldt. Het  moet  koog  genoeg  zijn,  om  niet  door 
den  vloed  overftroomd  te  worden  ;  gewoonlijk  be- 
vat hetzelve  veertig  tot  vijftig  man.  Aan  het  ftrand 
zelf  worden  regts  en  links,  op  zekeren  afftand,  twee 
liooge  rijk  verfierde  troonen  opgerigt.  Ook  deze 
moeten  hoog  genoeg  boven  den  vloed  verheven  zijn» 

Het  gefchal  der  trompetten  laat  zich  hooren  ,  het 
tooneelfpel  begint;  boven  van  de  vesting  ziet  men 
de  roede  Moorfche  vlag  waaijen.  Eensklaps  vertoont 
zich  aan  de  regterzijde  de  koning  der  Christenen, 
aan  de  linkerzijde  de  Moorenkoning  op  zijnen  troon, 
beide  hebben  eenen  talrijken  hofttoet  rondom  zich. 
De  koning  der  Christenen  opent  het  tooneel.  Hij 
zendt  eenen  zijner  officieren  ais  courier  aan  zijnen 
nabuur  af  Men  ver  Maat  zeer  ras  ,  dat  hij  de  Moo- 
ren tot  den  doop  moet  opeifchen.  De  officier  be- 
geeft zich  in -allerijl  van  daar,  komt  aan,  volbrengt 
zijne  boodfehap,  wordt  gramftorig  afgewezen,  en 
keert  terug.  De  courierwisfel  duurt  nu  nog  eenen 
tijd  lang  voort  ;  intusfehen  blijft  de  Moorenkoning 
in  zijne  weigering  volharden.  Dus  wordt  hem  dan 
plegtig  de  oorlog  verklaard. 

De  legers  freilen  zich  in  dagorde,  de  jangada's  en 
kano's  regelen  zich  \  het  komt  vooral  op  de  ver- 

ove* 
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overing  der  Moorfche  vesting  aan.  Ket  gefchreeuw, 
het  vuur  is  verfchrikkelijk ;  van  beide  zijden  wordt 
met  de  uiterfte  hardnekkigheid  geftreden;  eerst  bij 
den  derden  ftorm  maken  zich  de  Christenen  van  de- 
zelve meester.  Maar.de  vijandelijke  bezetting  fcheept 
zich  in,  bereikt  de  kust,  en  vereenigt  zich  met  de 
hoofd -armee  der  Mooren. 

Naauwelijks  worden  de  Christenen  dit  gewaar,  of 
zij  veranderen  hun  plan.  De  vesting  blijft  bezet, 
maar  alle  jangada's  en  kano's  naderen  weder  den 
oever,  en  dekken  den  regtervleugel  van  het  Chris- 
telijke heerleger.  De  Mooren  worden  in  het  front 
en  in  de  flanken  aangevallen,  en,  ondanks  de  dap- 
perfte  tegenftandbieding  ,  eindelijk  omringd,  ontwa- 
pend en  tot  gevangenen  gemaakt.  Thans  volgt  het 
beste.  De  Mooren  koning  wordt  namelijk  wat  onzacht 
van  zijnen  troon  gehaald  ,  en  ,  ondanks  zijnetegen- 
ftreving  ,  met  ftroomen  van  water  gedoopt.  Een 
goed  avondeten  bevestigt  den  vrede;  Christenen  en 
Mooren  drinken  nu  met  eikander  op  eene  regt  har- 
telijke wijze. 

Dit  feest  lokt  telkens  eene  buitengemeen  groote 
menigte  van  menfchen  bijeen,  en  veroorzaakt  een 
aanmerkelijk  vertier  van  koopwaren.  De  regering 
begunftigt  deze  volksvermaken,  zij  weet  volkomen, 
dat  zij  in  ieder  opzigt  daarbij  wint.  Een  gelukkig 
volk,  een  vrolijk  volk,  een  vrolijk  volk,  een  ge- 
trouw volk !  —  Lang  leve  de  Intrudo ,  en  een  ieder 
voege  'er  bij ,  wat  zijn  hart  hem  ingeeft. 


